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[ ಶ್ರೀ ಕೊಡನಟಗಂಟ ಕುಟುಂಬರಾಯರ ತೆಲುಗು ಕಾದಂಬರಿ 
“ಸುಲಂಲೇನಿ ಮೆನಿಷಸಿ” ಯ ಅನುಕರಣ. ] 


ನಿಕ್ರೆಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು: 
ನವಯುಗ ಎಂಟರ್‌ಪ್ರೈಸ್‌ ಲಿಮಿಟೆಡ್‌, 


ನವಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಉಡುಪಿ. 


ಮುದ್ರಕರು; 
ನನಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಉಡುಸಿ, 


ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು 


(ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣ) 

"ಅಂತರಂಗದ ಅಂಶರಂಗದ ಕರೆಬಂತು. ಬರೆದಿಟ್ಟ ಈ ಕಾದೆಂ 
ಬರಿಯ ಕರಡನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದೆ. ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಆರ್‌, 
ಮಳೆಗಿ, ಎಂ. ಎ. ಬಿ. ಟ,, ಮತ್ತು ಶ್ರೀ. ದೇಸಾಯಿ ದತ್ತ ಮೂರ್ತಿಯ 
ವರು ಸೂಚಿಸಿದ ಸವರಣೆಗಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದುದು ೧೯೪೭ರ ಮಾರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರ ಕೈಸೇರಿದುದು 
ಇಂದು. ಈ ಸಾಹೆಸ ನನ್ನ ಆಸ್ತಮಿತ್ರರಾದ ಅಂತರಂಗದವರಾದ 
ಶ್ರೀ. ಹೊನ್ನಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟರದೆಂದು ಬರೆಯದಿರಲಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ನಮ 
ಸ್ಫಾರಗಳು. 
ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಹೊತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ಹೊರಡ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಓದುಗರ ಕೈಸೇರಲಿದೆ. ಸಂತೋಷ. 

ಇದು ಶ್ರೀಯುತ ಕೊಡವಟಗಂಟ ಕುಟುಂಬರಾಯರು, ಎಂ. 
ಎಸ". ಸಿ, ಇವರ *ಕುಲಂಲೇನಿ ಮನಿಷಿ'ಯ ಅನುಕರಣ. ಇವರು 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ ಪ್ರಕಾಶನ ಖಾತೆಯಲ್ಲಿ, [ತೆಲುಗು ಶಾಖೆ] ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿ, ಅನೇಕ ಸಿನೇಮಾ; ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಕತೆ ಭಾಷಣಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ, 
ಚಲಚಿತ್ರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿ, ಈಗ ಶಾಂತ ಜೀವನವೇ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ತೆಲುಗು ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಾದ ಆಂಧ್ರಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿ 
ರುವರು. ಮದರಾಸಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಉಪನಗರಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಸೈದಾಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ ಇದೆ. ಇವರು, ಇವರ ಹೆಂಡತಿ, ಮಾನ್ಯ 
ಅತ್ತೆ, ಭಾವಮೈದುನ; ನಾದಿನಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಬರೆಹಗಾರರೆ. ಕತೆಗಾರ್ತಿ 
ಉತ್ತಮ ನಟಿಯಾದ ಶ್ರೀಮತಿ ಕೊಮ್ಮರಿ ಪದ್ಮಾನತಿದೇವಿಯವರ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಇವರು ಮದುವೆಯಾಗಿರುವರು, ಉತ್ತಮ ರಸಿಕ ಮನೆತನ. 
ವಿದ್ಯೆ ವಿನಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಿನುಗುತ್ತಿರುವ ಇವರ ಮನೆ 
ಅದೊಂದು ಸರಸ್ವತಿ ನಿಲಯವೇ ಸರಿ. 


ಶ್ರೀ. ಕುಟುಂಬರಾಯರು ಹೊಸ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇರಳೆ 


— 1 ಜಾ 


ವಾದ , ಉತ್ತಮ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನಿತ್ತಿರುವರು. ಇವರ "ನೆವಲ'ಗಳೊ 
(ಕಾದಂಬರಿಗಳು), ಕಥ:ನಕಗಳೂ, ಹರಟಿಗಳೂ ಚಿರಸಂಚಯ. 
Anatole Franc ಇವರಿಗೆ ರಚಿಸುವ ಕತೆಗಾರ. ಅನೇಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಕತೆಗಾರರ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯ ಇವರಿಗಿದೆ. 

ಎತ್ತರವಾದ ದೇಹಾಕೃತಿ; ಸುಂದರ ಮುಖ; ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು. 
ನಗು ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಇವರು ಮಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವ ವಿಧಾನ ಮನಮೋಹಕ; ಉತ್ತಮ ಹರಟೆ 
ಗಾರರು. ತನ್ಮು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ಸಿತ್ಕಿರುವರು. “ತೆಲುಗು ಸಿನೆಮಾ” ಮತ್ತು “ಮಂಜೂಷ” ಎಂಬ 
ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಕೊಮ್ಮೂರು ಬಂಧುಗಳಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಕೈವಾಡವಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಮದ್ರಾಸ ಪ್ರುಂತನ ಉತ್ತರ ಸರಕಾರ ಜಿಲ್ಲೆ 
ಗಳಾದ ಗಂಜಾಂ, ವಿಶಾಖಸಟ್ಟಣ, ಗುಂಟೂರು, ಗೋದಾವರಿ, ಜಿಲ್ಲೆ 
ಗಳನ್ಲಿಯ ವೇಶ್ಯಾಕುಲದ ಜೀವನದ ಒಂದು ಬಗ್ಗೆಯ ಚಿತ್ರ. ಶ್ರೀಯುತ 
ಗುಟಪಾಟಿ ವೆಂಕಟಾಚಲಂರಂತೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವದಾಸಿ ಕುಲದ ಉದ್ದಾ 
ರವೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವೆಂದು ನೆನೆದು ಬರೆದ ಕತೆ ಇದು. 4 ಶೇ. 
ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ ಪಂತಲು, ಅವರ ನಂತರ ಪ್ರೀ: ಚಲಂ, ಈ ನಮ್ಮ 
ಕುಟುಂಬರಾಯರು ಇವರುಗಳ ಪ್ರಯತ್ನ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲೆಂದು ನನ್ನ 
ಹಾರೈಕೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಓದುಗರಿಗೆ ಹೊಸತೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಜೀನನದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರ ತೀರ ಹೊಸದಾಗಲಾರದು. ಬೂದಿ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೆಂಡವಿರುವುದು ರಿಜ ತಾನೆ? ಇದು ಓದುಗರಿಗೆ 
ರುಚಿಸಿದರೆ, ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿದರೆ ಒಳಿತು. ನನಗೂ ಸಂತೋಷ. 
ಇದು ರುಚಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಮುಂದೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವರಿಗೆ ರುಚಿಸುವಂಕೆ 
ಬರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುವೆನು, 

ಮೂಲ ಬರಹಗಾರನ, ಅನುವಾದಕನ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


ವಿಮರ್ಶಕರು ಕಾಣಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲ 
ದೊರೆತಂತೆ. 
ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ೨೦4-೪೯, ಪಿ. ವೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ಯ, 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಕರ ಮಾತು 


೧೯೪೯ರಲ್ಲಿ ಅಂತರಂಗವು ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ “ಕುಲವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು” ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಲ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಆನಂತರ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ "ನ ವಯು ಗ” (ಉಡುಪಿ) ಇದರ ಒಡೆಯರಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೊನ್ನ ಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟ ರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. ಮತ್ತೊಮೆ ಇದೀಗ ೨ನೇ 
ಆವ 3 ಹ! ಧ್ರ ಕಟಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದ ಇದೀ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ನಾನು 
ಯಔೆಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

ಈ ಟು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿ ಪ್ರಪಂಚ ಊಹೆಗೆ 


ವೂರಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ವೇಶ್ಯಾ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಶ್ರ (ಅ.ನ.ಕೃ, 
ತ. ರೂ. ಸು, ಮತ್ತು ಕಟ್ರ್ರೀಮನೆಯವರೂ, ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರೂ, 
ಮುಂತಾದವರುಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶೀಲದ ಹದ್ದುಮೀರಿ ಕೇವಲ ಕಾ ಮಪ್ರಜೋದಕ 
ವೆಂದು ಅಪವಾದಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಜನ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆವಿನವೆ, ಶ್ರಿ ಆ 4 ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನುಳಿದು, ಇತರ ಪುಸ್ತ ಕೆಗಳು 
ಈ ನೇಶ್ಯಾಜ್ಯನನದ ಸಮಗ್ರ ಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು, ಹೆಚ್ಚಿನ  ಏವರಗಳನ್ನು 
ಒದೆಗಿಸಿದ್ದರೂ, ಇದರ 2. ೫ ರ್ಗ ಕ ಸೊಚೆಸಿಲವೆಂದು 
ಕೆಲ ನಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅ. 


“ಸಂಜೆಗತ್ತ ಲಿನ್‌ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡುವುಬೋ ಹೇಗೋ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ ವೇಶಾ 


(20 
ed 
ek 
೭೬ 


ಜೀನನದ ಸ ನಯನ ನಿಮಾರಿಸುವ ಯಶ ದಿಂದ ಈ ಒಗೆಯ ಚಿತ್ರಣ 
ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿವಾದುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಸರಿ ಗ್ರಂಥಕತರು 
ವಹಿಸಿದ ಶ್ರಮ ಫಭೆಸಬೀಣಇದರೆ, ಜರಯಾ ಕ್‌ 
ತೆಕಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾಡುವ ಅಶ್ಲೀಲ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 


ತೊರೆದರಲ್ಲದೆ ಈ ಸ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚಲ ಗ ತಯಾ 
ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳ ಪು ನರುಜ್ಜೈ ನನಗೊಳು ವ ಈ 


ಸಂಧಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ತರಹದ ಮನೆತನಗಳು ನಿರ್ಮೂಲವಾಗ ತೊಡಗಿವೆ. 
ಇದೊಂದು ಶುಭ ಸೂಚನೆ. ಇಂಥ ಕುಲವೃತ್ತಿಗೆ ಎರವಾದ ಅನೇಕರ 
ಸೆಂತಾನಗಳು, ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹ ಹೋಗಿ, ಸುಖದೆ 
ಬಾಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್ರಗಳು ನಮ್ಮೆದುರು ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿವೆ. 
ಕ್ರಮೇಣ ಇಂಥ ನೀಚವೃತ್ತಿ ಮಾಯವಾಗುವುದೆಂದು ಎಲ್ಲರ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ, 
ಇದರ ಜತೆಗೆ ಕುಲೀನರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಸಾರಿಗಳ ಜೀವನ 

ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ kite ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ತ. ರಾ. ಸು.ರನವರ್ಗು ತಮ್ಮ "ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬೇಡಿ”ಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅ. ನ. ಕೃ.ರವರು “ಹೊಸೆಲು ದಾಟಿದ ಹೆಣ್ಣು” ನಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಿರು 
ವರು. ಧ್ಯ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು sng ಮೇಕಿಯನ್ನು ಮೀರದೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಒಳಿತೆನಿಸುತ್ತ 

ಪ್ರಸ್ತ ತ bin ಹೆಣ್ಣ) ಹ ಈ ಸಮಸಿ ಸ್ಕೈಯ 
ಹ ಕು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದೆ, ವೇಶ್ಯಾವೃ ತಿಯನ್ನು 
ಜಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುವ ನೂತನ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ೨ LE ಬಕ ಟ್ಟ 
ಸಂಗದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ ಕಲಸ ಯವಕರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಭಾಕರನೆಂಬ ಯುವಕ ಕುಸುಮಳನು ನ್ಸು (ಇವಳು ವೇಶ ಶ್ಯಾಕುಲವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಓರ್ವನನ್ನೇ ನೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಬಾಳಿದಾಗ ಜನನವಾದ ಹೆಣ್ಣು) 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮದುವೆ ಯಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಮುದ್ರಿಸಲು ಸಾಹೆಸಮಾಡಿದ ನನ್ನೆ 

ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಹೊನ್ನಯ್ಯ ಶೆಟ್ಟರಿಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಐದು ವರುಷಗಳ ನಂತರ ಕನ್ನಡ ಲೋಕವು ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆದರಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ, ಪಿ. ನೆಂಕೋಬಾಚಾರ್ಯೆ 
೧೫-೧೨-೫೪, ಗೌ. ಸಂ. ಆನಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, 


GL 2 
ಲಂ ೦ 


ಗೆ (2. 


ಕುಲನಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು 


ಕುಸುಮಳು ತಾಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ... ತಾಯಿಯ ಸಾನು ಅವಳಿಗೆ 
ನೆನವಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಹಡೆದ ತಾಯಿಗಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿ ತೋರಿಸುವ 
ಸುಯೋಗ ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯ ದುಃಖದ 
ಅರಿವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ತಾಯಿ ಅಗಲಿದು 
ದರಿಂದ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾದಂತೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲನನ್ನೊ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಳು. ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅವಳನ್ನು ನಿರುತ್ಸುಹಗೊಳಿಸಿದರೂ, 
ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ, ಸಾಹಸ ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕುಸುಮಳದಾಗಿತ್ತು. ಮುಖ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ತಂದೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಸಂತೈಸು 
ತ್ರಿದ್ದಳು, 

ಕುಸುಮಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ತಂದೆ ಶ್ರೀಧರ ರಾಯನಿಗೆ 
ಯಾವ ಯೋಚನೆಯೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ  ಕುಸುಮಳು ಚೆಲುವೆ. 
ಆದರೆ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಜನಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೆಟ್ರಕ್ಕುಲೇಷನ ನರಿಗೆ 
ಕಲಿಯದಿದ್ದರೂ, ಇಂಗ್ಲೀಷು, ಮತ್ತು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಅರಿವು ಪೂರ್ಣ 
ಇತ್ತು. ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನವೂ ಇತ್ತು. ಶಾಲೆ ಪೂರ್ಣ ಕಲಿಯದೇ ಇದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇವಳು ಸುಸಂಸ್ಕೃತಳಾಗುವುದಕ್ಕೆ, ತಂದೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದ. ಕುಶಲ ಮತಿ ಯಾದ ಇವಳು ಯಾವ ಕಲಿತ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನೂ ವೂರಿಸುವಂತಿದ್ದಳು. 

ಕುಸುಮಳಿಗೆ, ಹಿಂದೆ ಮುಂಡೆ, ದೂರದ ಬಂಧುಗಳು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಾಯಿ ವೇಶ್ಯಾಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು; ಆದರೆ ವೇಶ್ಯ 
ಕುಲನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ಅರಿಯಳು. ತಂದೆ ಶ್ರೀಧರರಾಯ ಬಾಹ್ಮಣ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕುಸುಮಳದು ಯಾವ ಕುಲ? ಹಣನಿದ್ದರೆ ಹೆಣವು ಸಹಾ 


ಮಾ. ಜೇ ಪಾಈ 


ಬಾಯಿಬಿಡುವುಕಿಂಬಂತೆ ಹಣನಂತನಾದವನಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೆರವಾಗುವರು. 
ಅವನಲ್ಲಿಯ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಣವಿಲ್ಲದವರ 
ಬಾಳು ಹಾಳು; ಬೀಳು ಬಿದ್ದಂತಿರುವ ಇವರ ಮನೆ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು 
ಯಾರೂ ತುಳಿಯರು, ದಾರಿದ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ಜನಾಂಗ 
ಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುವವರು ಕಡಮೆ. ಕುಲವಿಲ್ಲದವರೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಇಂತಹ ಜನರನ್ನು ಆದರಿಸಲು ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಮಾಜ 
ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಜನರ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣರಾದವರು ಎಷ್ಟು ಶೀಲವಂತರೇ ಆಗಿರಲಿ, ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಂತೆ, 
ಕುಲೀನ ಮನೆತನದವರಂತೆ ಕಾಲಕಳೆದರೂ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಕಳಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದಿದ್ದರೂ, ಸಮಾಜವು ಅವರನ್ನು ಗೌರ 
ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿ ಅನರಿಗೆ ಮಾನವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಲು ದಯೆ 
ತೋರಿದ್ದರೂ; ಅವರ ವೃತ್ತಿಗೆ ಎಂದೋ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಳಂಕವು 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳು ಕಳೆದರೂ ಅಳಿಯುವುದು ಆಗದ ವಿಷಯ. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಶ್ರೀಧರ ರಾಯನಿಗೆ ಕುಸುಮಳೆ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದ 
ರೀತಿ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಅವನು ಜೀವಂತ ಇರುವ ವರೆವಿಗೂ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ; ಇರಲು ಮನೆ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ತರೆ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಯಾರನೆರವೂ ಸಿಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಜೀನಿಸುವಳೆಂಬ ಧೈೈರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀಧರನ ತಿಳು 
ವಳಿಕೆ. ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಕುಸುಮಳ ತಂದೆಗೆ ಎದೆಬೇನೆ ಮನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. , ಇತ್ತ ಮಗಳ ಭವಿಷ್ಯದ ಯೋಚನೆ, ಅತ್ತ ತನ್ನ 
ಆರೋಗ್ಯದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ಎರಡೂ ಸೇರಿ ಇವನನ್ನು ಹಣ್ಣುಮಾಡಿದ್ದವು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಕುಸುಮಳು ತಂದೆಗೆ 
ನೋವಾಗದಂತೆ ನಡೆನುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಈ ನೋವಿನೊಂದಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆವಳೆ ಮದುವೆಯಪ್ರ ಶ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಧರನು ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ, ಸೂಳೆಯ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಜೀನಿಯೊಂದನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ. ತಂದೆ 


ಬು ಸೀ ಬ 


ಮನೆಯವರು, ಮಿತ್ರರು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಿದರೂ ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ 
ಹೆಣ್ಣಿನೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಡೆಸಿದ ಜೀವನವ್ರ ಪವಿಶ್ರಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳು ಇನ್ನಿತರ 
ಕುಲೀನರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿತ್ತು. 
ರಾಯನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದೊವನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ ಕೊಂಡನನಂತೆ ಜೀವನ ನಡೆಸಿದ್ದ ಬಹಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇವರ ಮದುವೆ ನಡೆದುದರ ಕುರುಹುಗಳೇನೂ ಕಂಡು ಬರ 
ದಿದ್ದರೂ ಮನಸಾ ಇವರ ಜೀವನ ಇಡಿಗಾಳಿನಂತೆ ಒಂದಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದಿತ್ತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನ ಬಹು ಸುಖಮಯವಾಗಿತ್ತು, 
ಆವರ್ಶವಾಗಿತೈೆಂದರೆ ತಿಸ್ಪಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಕುಸುಮಳೆ ತಾಯಿ ಶ್ರೀಧರನಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಸಂತತಿಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಕಳೆಂಕದ ಒಗ್ಗೆ ಸೂಚಿಸಿದಾಗ “ಯಾರೇನು 
ಮಾಡುವರು? ಜೀನರ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ "ಜೀವನ ವು ಕಳೆಂಕರಜತಠತವಾಗು 
ಛಳಿದರೆ ತೀರಿತು. ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ಚತ ಜಾಸು ದೇವ 
ರಿಗೆ ತಾನೆ? ದೇವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನು ಮಾಡದ ನಾವು ಕುರುಡು ಸಮಾಜ 
ವನ್ನೇತಕ್ಸೆ ಲೆಕಿ ಸಬೇಕು? ಮುಸುಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
0. ೪. ಚಟ ರುವ ತು [| ಹೊಣೆ ಯಾರು? ನಮ 
ಗೇಕೆ ಭಯ? ನಮ್ಮ ಸಂತಕಿ ಮನಸ್ಸೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸತ್ರ್ರವರ್ತನೆ 


ಇಲ 
ಯಂಂದಲೂ ಎಲ್ಲ ಎಡರು ತೊಡರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವ 


ಶಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು” ಎಂದು ಅಂದು ಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಹಡುತ್ತಿದ್ದ. 

ಅಂದು ಗರ್ವದಿಂದ ಆಡಿದ ಮಾತಿನ ಪ್ರತಿಫಲ ಇಂದು ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವನಿಗನಿಸಿತು. ಆ ಮಾತುಗಳು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಆಡಿದವುಗಳೆಂದು ಈಗ ಮನವರಿಕೆಯಾಗ ತೊಡಗಿತು. ಹೀನವೆಂದು 
ಕುರುದಡೆಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿದೆ ಸಮಾಜವು ಇಂದು ಆದರಿಸತಕ್ಕದೆಂದು 


ಮನವರಿಕೆ ಆಯಿತು. ಅದೇ ಸಮಾಜವೇ ತನ್ನ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಈಗ 
ಮಾರ್ಗ ಶೋರಬೇಕಾಗಿದೆ; ಒಂದು ಸ್ಫಾನವನ್ಸೀಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸರಿ 


ಆ 20 ಇಯ 


ಯಾದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ, ಸಮಾಜವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅದು ಮುಂದು ಬರುವುದೆ? 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ? 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಪಾಪವೆಂದು ಇತರರಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಓರ್ವ ಅನಾಥ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಈಗ ಜನ 
ರಿಂದ ಮನ್ನಣೆ ನೊರಿಯುವುದೆ; ಆಂದು ಅವನು ಮ ವಿರುದ್ಧ 
ನಡೆದುದಕ್ಕೆ, ಇಂದು ಕುಸುಮಳು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

"ಹು: ರಿಕ ಅನ್ಯಾಯ, ೫0 1% ಅನ್ಯಾಯ” ಎಂದು 
ರಾಯನು ಮನದೊಳೆಗೆ ನೆನೆದನು,ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ತೋರಿದ ವಿಷಯ ಸಮಾಜ ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿತ್ಮು- ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೇಚಾಡಿಕೊಂಡ. 

ಈಗ ರಾಯನು ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ. ಅಂದು 
ಅನನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಬಹಳ ನೀಚನೆ? ಹೀನೆ ಕಾರ್ಯವೆ? 
ಸಮಾಜ ವಿರುದ್ಧವಾದರೂ ಅನ್ಯಾ ಯವೆ? ಅಪರಾಧವೆ? ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ದಿಂದ ತಾನು ಈ ಕುತಿ ಶಿ ನಿಂದ ಗುವ್ರೆದಿದ್ದ ರಿ ತನ್ನ ತ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧನೇ. ಆದರೆ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಜ ಮನ್ನಿಸದಿ 
ದ್ದರೂ, ನಿರ್ಬಲಳದ ಓರ್ವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪಾಸಕೂಪದಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿದುದು, 
ಒಂದು ನೊಂದಜೀವವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದುದು Age ಮರು 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನೊ ನಿಶ್ಚ ಯ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಹೊಯ್ದಾಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ರಾಯನ ಮನಸ್ಸು ಹಣ್ಣು ಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 

ಮಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಕುಸುಮಳೆ ತಾಯಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ 
ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ಅಳೆದು ಜೀವಿಸಿದುದು ಅಪರಾಧವೆ? ವೇಶ್ಯಾವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡಲಿದ್ದು, ಇಡೀ ಜೀವನವನ್ನೇ ತಳ ನಿನಾಶದ 
ಪಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಓರ್ವ ಯುವತಿಯನ್ನು ಇಂತಹ ವಿಸತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದುದು ತಪ್ಪೇ? ಇದು ಪಾನದ ಕೆಲಸವೆ? ಸಮಾಜವು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ಬಹಿಷ್ಟರಿಸಬೇಕೆ? ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕರು "ಈ 
ಜನಾಂಗವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕು; ಅವರ ಜೀವನ ಕ್ರಮದ ಅಂತಸ್ತನ್ನು 


ಡಿ 1 ಪಜ 


ಎತ್ತಬೇಕ್ಕು'' ಎಂದು ಆಡಿದೆ ಮಾತುಗಳು ದೊಡ್ಡ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಷಣಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? ಹೀಗೆ ಉದ್ದುದ್ದ ಮಾತನಾಡಿದವರೆ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ಅನರ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾಗು 
ವುದು. ಇವು ಕೇವಲ ತುಟಿಯ ಕೊನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಪೊಳ್ಳು 
ಮಾತುಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುನುವು. ಈ ಬಗೆಯ ಡಾಂಭಿಕ ವರ್ತನೆ 
ಖಂಡಿಸತಕ್ಕುದೇ? 

ಆದರೆ ಯಾರು ದಂಡಿಸುವವರು? ಸುಳ್ಳು, ತಂಟೆ ತರಲೆಗಳಿಗೆ 
ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ಈಗಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೀತಿಗೆ ಬೆಲೆಯುಂಟೀ? ಆದರೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಜಯವಿಲ್ಲ. ಗೆಲುವೆಂದಿಗೂ ಖಂಡಿತವೇ. 

ಅಂದು ರಾ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೇವಲ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ ಕಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ ರಾಯನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 
ರಾತ್ರಿ ಹೆನ್ನೊಂದರ ಸಮಖಯ- ರಾಯನು ತನ್ನ ಮನೆಯ ಹೊರಗಿನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲು ಯಾರೋ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತಟ್ಟಿದಂತೆನಿಸಿತು. ಬಾಗಿಲು ತೆರದ ಕೂಡಲೇ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿ 
ಅವಸರದಿಂದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕುವಂತೆ ಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದಳು. ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, ಬೆಳೆದ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯ 
ಪರಿಚಯ ರಾಯನಿಗಿತ್ತು. ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯೂ ರಾಯನನ್ನು 
ಕಂಡು ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಸಣ್ಣ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಇವರೀರ್ವರ ನಡುವೆ 
ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಪ್ರೇಮ ದಿನೇದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇದು ಈ ಮಿಲನದ ಹಿನ್ನೆಲೆ. 

ಅವಳು ಬಂದು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತುದನ 
««ಏನಿದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಲ್ಲ ಸೀರ 

ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನು ಕೆಲಸ?” 

ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯ ಗದ್ದದ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ನಾಳ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಾನು ಅಪನಿತ್ರಳಾಗಿ ಹೋಗುವ ಸೆಂಭನನಿದೆ. ನಿಮ್ಮವಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಹಂಬಲವಿದೆ. ಎಂದಿನಿಂದಲೋ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


$ ಕಂಡು ರಾಯನು 


RO ೫ 


ನಿಮ್ಮ ಸತ್ಯನರ ಜೀವನದೆ ಅರಿವು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನನ್ನ ಜೀವ, ದೇಹ, 
ನಿಮ್ಮದು; ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರ ನಿಮ್ಮದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿದ್ದ. ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಹೀಗಾಗುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದುಂಟು. ಅದರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಅನುಭ 
ವವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ನೀಚವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೂರಿದ್ದು, ತಾನೂ 
ಸೆಂಸಾರಿಯಂತಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನೆಯುವುದು. ಶ್ರೀಧರನ ಮುಂದೆ ಆಗ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ed ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹ ದಯವಿಲ್ಲವೆ? ಸ ಚೆಂದವಾಗಿ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕುಲೀನ 
ಸ್ರೀಯರಂತಿರಲು ಜರ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆ? ಯಾನ ಪಾಪನನೂ 
೫6 ಅವಳ ಜೀವನವು ಸವಿತ್ರಮಯವಾಗುಳಿಯಲಾರದೆ? ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕುಲದವರಿಗೆ ಆದರ್ಶ ಹ್ಕೀಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ 
ಪ್ರಗತಿನರ ಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿರುವಾಗ ಗಂಡುಸೆಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಸಡುವವನು ಅವಳ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಸಹಾಯಕ 
ಗಡಿ ಹೇಡಿಯಾಗುಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವೆ? ಸುನು .ಪಿರುವುದು ಪಾಸ 
ನ? ನೀಚತನವಲ್ಲವೆ? ಹೇಡಿಯಂತೆ ಸುಮ ನಿರುವದು ಲಶ್ಸಣವೆ? 
ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಢರಫಿಗೇನು Be 
NEG ತಾನು ದುಡುಕಿ ಇವಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತರೆ, 
ಮುಂಹೇನಾಗಬಹುದೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಅವನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಶರಣುಬಂದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೈ ಓಡಿದು ಅವಳನ್ನುದ್ದರಸುವುದೀ ಉಚಿತ 
ವೆರಿಸಿತು. 
ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ನ್ಪ್ಸ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಬೇಡ ಬಂದ 
ಟಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕೃದೆಯ ನಿರ್ಮುಲನೆನಿಸಿತು. ಅವಳ ವರ್ತನೆ ನೀತಿಮಯ 


(8 


ವೆಂದು ಕಂಡುಬಂತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪಳಂಕೆಮಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಇತ್ಮೆಂದು ಭಾಸವಾಯಿತು. ದೈನ್ಯತೆಯ, ಅಮಾಯಕತೆಯ ನೋಟ 
ಅವನನ್ನು ಮುಗ ಗೊಳಿಸಿತು. ಏಕಾಂತಶದಕ್ಲಿಯ ಅವಳ ಮೌರ್ಯ 


ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಅವಳ ಚೆಲುವು, ಆ ಸುಸನ್ನಿವೇಶ, ಎಲ್ಲ 


ಡ್‌. ಸಷ 


ದೆಕ್ಟೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಅವಳ ಆ ಪ್ರೇಮದ ಕರೆ, ಅವನನ್ನು ಮೈಮರೆಯು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಇವಳನ್ನು ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದು, ತನ್ನವಳನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
ತಾನೊಂದು ಘನವಾದ ಉಪಕಾರ ಸಗಣಿ ತು ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಿತು. ದಯಾ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಲು ಬಂದವಳಿಗೆ 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಧೈರ್ಯ ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯ ವರ್ತನೆಯಿಂದ 
ತಾನು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಟೃತನಾಗಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ, ಆದರೂ ಅವಳೆ ರೇನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ಳು ಕಂಡು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ನೀರಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ನೆರವಾಗುವುದೇ ಉಪಕಾರದ 
ಕೆಲಸೆವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ; ಸಮಾಜವನ್ನು, ಮನೆಯವರನ್ನು ಎದುರಿ 
ಸುವ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿದ. 

ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತ. ಮಾರನೆಯದಿನ ಅಜ್ಜಾ 
ನದ ಸೋಗು ಹಾಕಲು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ರಾಯನಿಗೆ ಶರೀರ 
ವನ್ನು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನಾತ್ಮವನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ದೂಡಿ ಬಿಡುನ್ರದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಮಾನವನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವಲ್ಲವೆ? ಹೆಣ್ಣಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ, ಪ್ರೀತಿಸಿದವನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಲೀನರಂತೆ ಜೀವಿಸು 
ವ ಸಂಧಿ ವೇಶ್ಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸ್ರ್ರೀಯಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ವಿದಿ 
ಇತ್ತ ಕುಲ ಡೊಂಕಾದಕೆ ಅವಳ ಆತ್ಮ ಡೊಂಕಾಗಬಲ್ಲುದಿ? ಪ್ರೀತಿಯು 
ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರಲಾರಣಿ? ಫ್ರಿ ತಿಗೆಲ್ಲಿಯ ದೊಂಕು? ಕ 

ಕುಸುವಮಳ ತಾಯಿ ಶಿ ್ರೀಧರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸ್ಟಾ ತಂತ್ಯ ವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ತಾನು ಮನೆಯ ಕೆಲಸದನಳೆಂತೆ, ತನ್ನ "ಮಾನವನ್ನು 
ಕೆಡದಂತೆ ಅನುವಾಗಲು ಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಧರನ ಸ ಬೇಡಿದಳು. 
ಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೊಂದು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಂದ ದೂರಇರಲಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ಅವನಿಂದ ಅಗಲುನುದೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿದಳು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಶ್ರೀಧರನ 
ಪೇಮಾ 


J ಶ್ರಯ. 


ತ ಸ ಜತ 


ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡುನ ನೀಚತನ ಶ್ರೀಧರನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಒಂದೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹೇಡಿತನ ಅವನದಲ್ಲ. 

ಇದರಿಂದ ಸಮಾಜ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಹಿಸ್ಕುರಿಸಿತು- ಎಲ್ಲರೂ 
ದೂರ ಸರಿದರು. “ಮುಂದೇನು? ಮುಂದೇನು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದವರುಂಟು. ಪಾಸ ಅವರ ಗತಿ ನಿನು?” ಎಂದು ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕನಿಕರ ತೋರಿದನರೂ ಇದ್ದರು. 

«ಗಂಡ ಸಂಪಾದಿಸದಿದ್ದಕೆ, ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ls gi 
ನಿಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರು ಕೆಲವರು. «ಈಗೇನು ಬಂತು? ನಾಳೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಹಿಂದೆ ಓಡಿಹೋದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುವುದು? ಎಂದು 
ಕೊಂಕು ನುಡಿ ಆಡಿದವರೂ ಉಂಟು. ಇಂತಹ ನೀಚಮಾತುಗಳೆನ್ನಾಡಿದ 
ಜನದ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚುವವರಾರು? ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

«ಕುಸುಮಳಿಗೇನು ಭಯ? ಕಾಲ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ. ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಯುವಕರನೇಕರು ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡದೆ ಪ್ರಗತಿಪರ ಜೀವನ 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ, ಯಾವನಾದರೂ ಬಂದು ನನ್ನ ಸುಶಿಕ್ಸಿತ ಮಗ 
ಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನನ್ನೆ ಮಗಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು 
ಅನೇಕರ ಪರಿಚಯ ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳನ್ನು ನಾನವಳಿಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ಬಹಳ ಯೋಚಿಸಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮಳೆ ಜಾಣತನವೇ, ಅವಳ ಧೈರ್ಯ ವರ್ತ 
ನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಅವಳ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾ 
ಯಕವಾಗಬಹುದು, ನಾನೇಕೆ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ಅನೇಕ ಸಲ ಶ್ರೀಧರನು ನೆನೆದು ಸಮಾಧಾನೆಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ಬಗೆಯ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಮಗಳ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ರಲಿಲ್ಲ. ಸುತಿಕ್ಸಿತರ ಮನೆಯಂತೆ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 
ಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿತ್ತು. ಶ್ರೀಧರರಾಯನು ಇವಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣು 
ದ್ದನು. ಅವಳನ್ನು ಕೇಳದೇ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


LG 
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LS 


ತ.) 1 ೫ 


ಮದುವೆಯ ನಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ಕುಸುಮಳು “ನನಗೇಕೆ 
ಮದುವೆ ತಂದೆಯವರೇ" ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

“ಹಾಗೆಂದರೇನೆಮ್ಮಾ?” 

“ನನಗನುಗುಣನಾದವನು ದೊರೆಯುವುದು ಕಸ್ಟವಾಗಬಹುದು. 
ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು.ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಇರುವುದೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅನ್ಯಜಾತಿ ಕುಲದವರಾದರೂ, ನೀವು, ಅಮ್ಮ, ಅನ್ಯೋನೃವಾಗಿ ಕಾಲ 
ಕಳೆದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜೋಡು ಬಹು ಆದರ್ಶಮಯ ವಾಗಿದ್ದಿಶು. ನನಗೆ 
ಅಂಥವನು ದೊರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ವೀಕಲಾಟದ ತೊಂದರೆಯ 
ಮದುವೆ ಬೇಡಪ್ಪಾ ನನಗೆ”. 

"ಫೀಕಲಾಟದ ಮದುವೆ ಎಂದರೇನನನ್ಮಾ? ಸರಿಯಾದ ವರನನ್ನು 
ಆರಿಸುವ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವನನ್ನೇ ಮದುವೆಯಾಗು” 

"ಮೊದಲೇ ಹೇಗಪ್ಪಾ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? ಹಿರಿಯರು 
ಆರಿಸಿದ ವರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ ನಂತರ, ಸತಿಪತಿಯನಗಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಜೋಡು ಸರಿಹೋದರೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಹಡೆದವರ ದುಃಖ ಹೇಳಲಾಗದು. 
ಹಡೆದ ಹೆಣ್ಣು ಸುಖವಿಲ್ಲದ ಮನೆ ಸೇರಿದರೆ ನಿಮಗೆ ನೋವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು ಬೇಡ. ಈಗಿನ ದುಃಖವೇ 
ಸಾಕು.” 

ಕುಸುಮಳು ಇನ್ನೂ ಅನುಭವವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆತನಿಗೇನೂ ಅಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ “ಎಂತಹ ಹುಚ್ಚಿ ನೀನು? ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಸುಖಸಂಪತ್ತಿನ ಅರಿವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು ತಾಯಿ? ನಮ್ಮ 
ಮೃದು ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊಂದುಗೂಡುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದೆ 
ಮಗುವೆ? ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಎಲ್ಲರಂತೆ....... ಎಂದು ರಾಯನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನುಡಿದ. 

“ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಯಾಗದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 


ಮ ಡಿ ಪಾ 


ತೋರಿದಷ್ಟು ತ್ಯಾಗ ಇತರರು ತೋರಿಸುವರೇನು? ನಿಮ್ಮ ಜೀವನ ತ್ಯಾಗ 
ಮಯವಾದುದು.? 

“ಕಕ್ಷ ತ್ಯಾಗವೇ ತಾಯಿ? ಏನಡು ಹುಚ್ಚು ಮಾತು ಮಗೂ.” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಹುಸಿ ನಗುವಿನಿಂದ. 

“ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ತಾಯಿಯವರಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಶರಣು 
ಹೊಡೆದಿರಿ; ಮನೆಯವರಿಂದೆ ದೂರಾದಿರಿ. ಇನ್ಟು ಸಾಲದೆ?” 

“ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತ್ಯಾಗ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ 
ಅವ್ವ, ಇನ್ನಿತರರು, ಜೀವನ ನಡೆಸುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಲಿಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿ? ಮನೆಯವರು ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು? ಎಷ್ಟು ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕಿ 
ದರು? ಆಶೆಗಳ ಹೊರೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ರು. ಏನೇನೋ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಿದರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಅಗಲಿಸಬೇಕೆಂದು, ಅದರೂ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಮನಸ್ಸು ಬದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ತ್ಯಾಗವಲ್ಲವೆ?? 

""ಅವಳು ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕುಲವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?” 

“ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗೀ. ನೆನಗೆ ನನ್ನ ಕುಲವೆಷ್ಟು ಹಿರಿದೋೊ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಗೂ ಅವಳ ಕುಲವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವೆ? ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಿಸಬಹುದು. ಆದಕಿ ಕುಲನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ: ಅನನು ಜೀವಿಸಲಾರ, ನನ್ನ ತ್ಯಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯ ತ್ಯಾಗವೇ ಹಿರಿದಾದುದು.” 

“ಅಂದಲ್ಲಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಆದರ್ಶ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೇಳುವಿರಿ?” 

“ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೇ ನೋಡು, ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಬರುವ ಯುವಕನು ತಾನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಮುಂದಿ ಬರುವನಲ್ಲವೆ?'' 

“ನಿಮ್ಮದೆಷ್ಟು ಹುಚ್ಚು ತಿಳಿವಳಿಕೆ! ಈಗಿನ ಕಾಲದ ಹುಡುಗರು 
ಮದುನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿಕೇನು? ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು ಕಂಡು ಸಿರಿ 


ಮು ತಟ ಬಾಜ 


ವಂತಿಕೆಯನ್ನನುಭವಿಸಲು ಬರುವರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಅಲ್ಲ. ಅವರ 
ಪ್ರೇಮ ತ್ಯಾಗವ ಮಯವಾದುದೆಂದು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು?” 
ಹೀಗೆಂದು ಮದುವೆಯಾಗದೇ ಇರಬೇಕೇನು)'? 

"ಅಹುದು. ಒಂದು ಆದರ್ಶವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯನಿದು. ಬದು 
ಕೆರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ.” 

«ಇದು ಸುಲಭವೆಂದು ನೀನು ಶಿಳಿದಿರುವಿ. ನೀನು ನೆನೆದಸ 
ಸರಳವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲವದು. ಒಬ್ಬಳೇ ಜೀವಿಸುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಕೆಲಸ, ು* 

ಹಾಗೆ ಅದು ಅಸಂಭವವೆಂದಿನಿಸಿದಾಗ, 
ಬದಲಾಯಿಸುವೆ. ಈಗ RE 
ನಿಸಿದುದರಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾಗುನದಿಲ್ಲ. Re pris 
ನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡಲು ನಾನು ಸಾಹಸ ಮಾಡುನುದಿಲ್ಲ....ಆಗಲಾದರೂ 
ಏನನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ವತ ಹ ನಿರಾಶಾ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಮದುವೆಯ ಗೊಡ ಖಾತ ಚ. 
ಜು] ನಾಲ್ವ ತ್ತರ ವಯಸ್ಸು ದವನ ನಿನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಹಮ್ಮೆಯೆಂದ ದು ತಿಳಿದು ಶಿವನನ್ನು ನನ್ನ ಆಳಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ BE SE 1 ಎಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಹೋಗ 
So ಅಂಜಿಕೆ ಬರುವುದೋ ಅಂಥಾ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ 
ತಂದೆ. ಮದುವೆ ಯಾಗದಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? ನಾನು ಹೆಣ್ಣು ಜೀವಿಗಳು 
ಜೀವಿಸಲಾರೆವೊ? ಮದುಕನನ್ನೆ ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ ಕೊನೆಗೆ'' 
ಎಂದು ನಗು ನಗುತ್ತ ಕುಸುಮಳು ಹೇಳಿದಳು. 

“ಎಂಥಾ ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗೀ ನೀನು! ಏನೋಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಮಾತು 


ಗಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿ AR ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
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೨ 
ತಂದೆಯ ಎದೆ ಬೇನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸರಿಚಯವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬೇನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
ಬೇನೆಯಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಜೀವಕ್ಕೆ ಎಂತಹೆ ಹಾನಿ ಇಡೆ ಎಂಬ್ಬ 
ವುದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಯರು ತಮ್ಮ ಬೇನೆಯ ವಿಷಯ ಕುಸುಮಳ 
ಮುಂದೆ ಏನೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಬೇನೆಯೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಡಾಕ್ಟರನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೇನೆಯ ನಿಜ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ ಕುಸುಮಳೆಲ್ಲಿ ಎದೆಗುಂದುವಳೋ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ರಾಯನನ್ನು ಸುವ ನಿರಿಸಿತು. ddan ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗುಣವಾಗ 
ದಂಥ ಕೋಗ SE ಅಗಿವು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಆಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಆಕಾರಣವಾಗಿ ಕುಸುಮಳು ತಂದೆಯನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ “ಅಪ್ಪಾ, 
ನೀವು ಈ ರೀತಿ ತಾತ್ಸಾರ ಮಾಡುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲ. ಉತ್ತ ಮ ಡಾಕ್ಟ ರ 
ರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೈ ಕ ಔಷಧ ನಡೆಯುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ನೊದಲಿ 
ರಿಂದಲೇ ಅಕ್ಕಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬೇನೆ ಬೇಗ NE ಸುದಲ್ಲವೆ? 
ಕೈಮೀರಿದ ಮೇಲೆ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು?” ಎಂದಳು. 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಡಾಕ್ಟರರ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಬಂದನು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಾಯರಿಗೆ ಎದೆ ನೋವು 
ಓನವೂ ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. ತಂಜಿಯ ಬೇನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ತಿಳಿಯದ ಕುಸು 
ಮಳು ಆಂತಹದೇನೂ ವಿಪರೀತನಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿ 
ದ್ವಳ, ಕುಸುಮಳನ್ನು ಅಧ್ಭೈರ್ಯಗೊಳಿಸಬಾರದೇಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರಾಯನು ತನ್ನ ಬೇನೆಯ ವಿಷಯ ಇಷ್ಟು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ 
ಡಲು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಅಂದೇಕೋ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುಖವೆಥಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಎಡೆ ನೋವು 
ಎರಡು ಸಲ ಬಂದು ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಿರೆ ಕುಸು 
ಮಳಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ತೀರುವುದು. ತಡವತಾಡಿ ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ ಬೇನೆಯನ್ನು 
ಚ್ಛಿಸಿ ಕೊಂಡರೆ, ಮುಂದೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಈ ಯೋಚನೆ 


ss JS ಸಾಜ 


ಯಿಂದ ಊರಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾದ ಡಾಕ್ಟರನ ಹತ್ತಿರ ಪರೀಕ್ಷಮಾಡಿಸಿದು 
ದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರನು “ಬೇನೆ 
ಬಹಳೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಇನ್ನೆರಡು ವಾರಗಳು ತಡಮಾಡಿದ್ದರೆ ಗುಣ 
ವಾಗುವುದೇ ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನೀವು ಆದಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಬಂದಿದುವಿರಿ. ಗುಣ ಹಾಕ ಹುದೆಂಬ ಆಶೆ ಇದೆ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ಮೇನೆ. ಇರಲಿ, ನಿಮಗೆಷ ೨, ದಿನನಾಯಿತು ಈ PS. Kes 
ಕೇಳಿದ, 

ನನ್ನ ಸಣ್ಣವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಈ ಬೇನೆ ಬೇರೂರಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಗೂ ಇತ್ತು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡರು. 
ನಾನು ಸಣ್ಣವನಿರುವಾಗ ರಕ್ಕಹೀನ ರೋಗದಿಂದ ಬಳಲಿದೆ. ಅದು 
ಗುಣವಾದ ನಂತರ ಇದು ತಲೆದೋರಿತು. ಸಾಕಷ್ಟು ಉಸಚಾರವೂ 
ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಒಳ್ಳೇ ಪಥ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿ, ಬೇನೆಯನ್ನು ಗುಣಸಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲ್ಲ”. 

«ಏತಕ್ಕೆ ? ಹಣದ ಕೊರಶೆಯೆ?'' 

«ಅಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿರಸವಿತ್ತು. ಆದುದೆ 
ರಿಂದ ತಾತ್ಸಾರ ಮಾಡಿದೆ.” 

ನೀವು ಬಹಳ ತನ್ಪು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರ. ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಯ್ಯದಿಂದ ಪ್ರ 
ರೀತಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಾಪವನ 


ಸಿಂಟುಮಾಡಿಕೂಳ್ಳ ಬಾರದು. ಆದರೂ 
ಕೈಮೀರಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಗುಣವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಕೆಯಿದೆ. 


ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಿಶ್ಯಾಂತಿ ಬೇಕು. ಮಾನಸಿಕ ಶಾಂತಿ ಬೇಕು ಗಲಭೆ 
ಗೊಂದಲಗಳಿಂದ ದೂರಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗಿಷ್ಟವೇ?' 
ಎಂದು ಡಾಕ್ಟೆರನು ಸೂಚಿಸದ. 

«ಖಂಡಿತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರೋಗಿಯ ಸಹಕಾರವಿದ್ದರೇನೇ 
ಡಾಕ್ಟರನು ಬೇನೆಯನ್ನು ಕಳೆಯಬಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೆಂಬೇ ನೀವು 
ಹೇಳುವಿರಿ. ದಯವಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಉಸಚಾರ ಮೊದಲಾಗಲಿ. ತಡಮಾ 
ಡುನ್ರದು ಬೇಡ. ತಮ್ಮ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ,” 
ನಿಂದು ರಾಯನು ಹೇಳಿದ. 


ಬ 11. 


ಡಾಕ್ಟರನು ಇಂಜೆಕ್ಸನು ಮಾಡಿ, ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇನ್ನಿತರ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಧೃರ್ಯಹೇಳಿ ಕಳುಹಿದನು. ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ 
ರಾಯರು ಬಹಳ ಯೋಚನೆಗೊಳೆಗಾದರು. ತನ್ನ ಬೇನೆ ಅಂತಹ ಕಟ್ಟ 
ಸಿತಿಗೆ ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ದಿನ 1 ತಾತ್ಸಾ ಬ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಬೈದುಕೊಂಡನು.. ತನ್ನ ದೈವವನ್ನು ದೂರಿ 
ಕೊಂಡನು. ತಾನು ತಾ 20 ದೂರಾಗಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಬರುವ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಗಳ 
ಯೋಚನೆಯೇ ಇವನನ್ನು ಅಧೈರ್ಯಗೊಳಿಸಿತು. ಬೇನೆ ಬೇಗ ನಯ 
ವಾಗಲಾರದು, ಔಷಧ ಉಸಚಾರಾದಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಡಾಕ್ಟರನ ಉಪದೇಶದ ಮಾತುಗಳು 
ರಾಯನನ್ನು ಬಹಳೆ ನೋಯಿಸಿದ್ದವು. ಕುಸುಮಳು ಅನಾಥೆಯಾಗಿ, 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಜೆಯದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಅವನ ಊಹೆ 
ಗಳಲ್ಲವೂ ಸೂರೈಸುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮನೆ ಸೇರಿದ. 
«ನಿಮಗಾಗದವರನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆಯಬೇಡಿರಿ. ಗಾಬರಿಯಾಗ 
ಬೇಡಿರಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಮೆ ಊಟಮಾಡುವುದು ಒಳಿತು. ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಬೈವ ಸಹಾಯ ದೊರೆ 
ತಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರೋಗ ಗುಣವಾಗಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಡಾಕ್ಟೆರನ 
ಮಾತುಗಳು ರಾಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಯೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದವು.ಕುದುರೆ 
ಗಾಡಿಯನ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ರಾಯನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇ ಮೂಕನೆಂತೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ. ಸಜ 
ದೊಡ್ಡ ನನು, ತನಗೆ ಅಂತ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನಾಗುವನೆಂದು 
ನಂಬಿದ್ದನು, 


ಷ್ಠ 
ಶ್ರೀಧರ ರಾಯನ ನೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಶಂಡೆಯವರಿಂದ 


[) 


ದೂರಿದ್ದರೂ ಸ್ವಂತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಹತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭ ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಸಟ್ಟಾ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸೆದೆ ದಕ್ಸತೆಯಿಂದೆ ಕಾದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದನು, 

ಅಂದು ಮುಂಜಾನೆ ಹೆತ್ತು ಘಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರುಷದ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರ ನೊಂದಿಗೆ ನನಯ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು «ಕಸುಮಾದೇವಿಯವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಯೆ?'ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂದಿನ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತಲಿದ್ದೆ 
ಕುಸುಮಳು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು, ಅತಿಥಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ««ಓಳಗೆ ಬನ್ನಿ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು” ಎಂದು ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. 
ಇವಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಆ ಹೊಸಬರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕುಸುಮಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಅಪರಿ 
ಚಿತರು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯನೆನಿಸಿತು. 

ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಎರಡಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. 
ತನ್ನ ಮೆನೆಯೇ ಆದುದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕುಸುವುಳಿಗೆ 
ಅಪರಿಚಿತರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಕಠಿಣವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

«ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಹಳಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ನಾನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕಾಂತರಾಯ, ಈತ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬ. 
ನೀವು ಐದು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಲಿದ್ದುದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮಂಥ ಕುಲೀನರು ಓದು 
ಮುಂದುವರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಹಳೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರ 
ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿದೆ. ಹೋದ ವರುಷ ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಸಂಘಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಹಣ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನೀನು 


ಸ ಸಚ ಸಾ 


ಅಜೀವ ಸದ್ಯಸರಾಗಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ಈ ಸಲ ಹಳೆಯ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಘದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವ ನೆರವೇರಿಸುವ ಭಾರ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ತಮ್ಮುಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರ ನೆರವು ಅಗತ್ಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ ವಹಿಸುವುದ 
ಲ್ಲದೆ, ವಿವಿಧ ನಿನೋದಾವಳಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೇ ಭಾಗವಹಿಸಿ ತಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಕಾರವನ್ನು ತೋರುನಿ 
ರೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಒಂದೇ ಉಸುರಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ. 

ಈ ವರದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೆಥಿಸಿತು. ಸುಶಿ 
ಕ್ರಿತ ಹುಡುಗನಾದ ಈತ ಇಷ್ಟು ನಯವಾಗಿಯೂ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಶಂದೆಯವರ ಬೇನೆಯ ಆರೈಕೆಯಿಂದ 
ನೊಂದ ಈ ಹೈದಯಕ್ಕೆ ಈ ಯುವಕನೊಂದಿಗೆ ಮೋಜಿನ ಹರಟಿ 
ಹೊಡೆಯುವುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಮನಸ್ಸು ಹರುಷಗೊಂಡಿತು. 

ಆ ವರುಷದ ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ, ವಾರ್ಹಿಕೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯ ವಂತಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತ ಸಮಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದೇ ಬರುತ್ಶೇನೆ. ತಾವು ಸ್ತ್ರ ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಮರೆಯಬಾರದು ಮತ್ತೆ'' ಎಂದಳು. 

ಈ ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಘದ ವತಿಯಿಂದ ಆಭಾರ 
ಮನ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮಿಂದ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ 
ಬೇಡಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಾವು ಭಾಗ 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಗ್ರಹವಿದೆ. ನನ್ನ ಈ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ತಾವು 
ನನೆಯಿಸಿ ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲೆನ್ನ ಬಾರದು. ತಮ್ಮಂಥನರು ನಾಟಕ 
ದನ್ಲಿ ಪಾರ್ಟು ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಳ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ 
"ಕನ್ಯಾಶುಲೃ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಧುರವಾಣಿಯ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ವಿನಂತಿ. ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು” ಎಂದು ಕಾಂತರಾಯನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಕುಸುಮಳನ್ನು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದವು. 
ಮಧ:ರವಾಣಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನೇಶಕ್ಕ ಶನಗಾಗಿ ಆರಿಸಿದರು? ತಾನು 


ವೇಶೈಯ ಮಗಳೆಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಲು ಇವರು ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಿರ 


ಮು 


SN ಇತ 


ಬಹುದೇ? ಇದಾವುದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಸೂಚಿಸಿರಬಹುದೇ? 
ಇವನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಇತಿಹಾಸ?” ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತರು, ಕಾಂತರಾಯನು ಕುಸುಮಳ ನಿರ್ಣಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆಶೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ದುರದ:ರನೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಲಿದ್ದೆ, 

“ಹಾಗಲ್ಲ. ತಾವು ಖಂಡಿತ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೇ 
ತೀರಬೇಕು... ... ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ನೀವು ಬರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ನೀವು ನಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರೆ ಕಳೆ 
ಕಟ್ಟುವುದಲ್ಲದೆ ಸಮಾರಂಭವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದು. ದಯಮಾಡಿ 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಡಿಯಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಆಗ್ರಪ” ಎಂದು 
ಕಾಂತರಾಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
“ಶ್ಚಮಿಸಿರಿ, ನಾಲ್ಫು ಮಂದಿ ಎದುರಿಗೆ, ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ, ಮಾತ 
ನಾಡುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹೊಸದು; ಪರಿಪಾಠವಿಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಗೊಂಡರೆ 
ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕ ಕೆಡಬಹುದು. ನನಗೆ ಸಂಕೋಚವೆನಿಸುತ್ತದೆ.? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

«ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸಬರನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ನಾಟ್ಯಿಶಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಸ್ರಭಾಕರನು ಬಹಳ ಕುಶಲ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ರಂಗತಾಲೀಮ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ನೀನ ಹಿಂದೆ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪಾರ್ಟು, ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಂತೆ, 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಭರವಸೆ ಇದೆ. ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟಿಸ 
ಬಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು ಒತ್ತಾಯಸಡಿಸಿದ. 

«(ಪ್ರಭಾಕರರೇ? ಅವರಾರು)'' 

ಅವರು? ನಿವ:ಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಭಾಕರನು 1940ರಲ್ಲಿ 


ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಓದು ಮುಗಿಸಿದ. ಸನ್ಯಾಶುಲೃದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಗಿರೀಶನ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವನು. ಅವನು ಹೆಸರಾದ ನಟನು. ಯಾನ ಪಾರ್ಟನ್ನಾ 


ಇ | ಸಜಾ 


ದರೂ ಮಾಡೆಬಲ್ಲನು. ನೀವು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನೇ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ನಿಮಗೇಕೆ ಅದರ ಯೋಚನೆ? 


ಕುಸುಮಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಳೆಗೇ ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು. ತಾನಷ್ಟು 
ಕುಶಲಳೆಂದು ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಎನಿಸಿತು. 
ಈತ ಹೊಸಬನಾದರೂ ಬಂದ ಸ ಸ ಲ್ಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು "ಸರಿಚಯಸ್ಥ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವನು. ಇ... ಹೊಸ ಅನುಭವ 1 ಬ 
ವಿಧದ ಹುರುಪನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿ ತು. ತಂದೆಯ ಬೇನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸ 
ಕಲಕಿದ ಇವಳ ಮನಸ ಸ್ಸ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಸ್‌ 


ಅಲ್ಲದೆ, ದಿನವೂ ರಿಹಸೆ ರ್ಸೆಲ್ಲೂ ಇರುವನೋ ಏನೆ ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನು ಇ ಖೃ ps 
ತ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮ _ಸ್ಚವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಕುಸುಮಳು ಹೇಳಿದಳು. 
“ನಿಮ್ಮ ತು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವರೇನು?” 
(ಅಹುದು, ಮೇಲೆ ; ಸುಲಗಿರುವರು ನಿದ್ದೆ ಹೆತ್ತಿರುನುದು”. 
«ರಿಕರ್ಸೆಲ್ಸುಗಾಗಿ ನೀವೇನು ಶ್ರಮಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದಿನವೂ 
ಒಂದು MN ವಿರಾಮ ದೊಕಿತಕಿ ಸಾಕು. ನಿಮ್ಮ ಶಂದೆಯವ 
ಕೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ನ್‌ ಅಭಿ 
ನೃದ್ಧಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನೀನು 03. ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು.? 
«ಅಲ್ಲರಿ, ಅಂಥಾ ದೊಡ್ಡ ಪಾರ್ಟುಮಾಡಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋದರೆ ನನಗೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಸಣ್ಣ ಪಾರ್ಟು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಡಿರಿ... ಬೇಕಾದರೆ ವೆಂಕಮ್ಮನ ವೇಷ ಹಾ ಕಲೇನು?”” ಎಂದು 


ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾ ಕನನ. 

«ಛೇ! ಆ ಹಾಳು ವೇಷ ನಿಮಗೇಕೆ? ನಿಮ್ಮಂಥ ನುರಿತ ನಟಿಯ 
ರಿಗೆ ಅದು ಬೇಡ. ಇಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ಬಿಚ್ಚಮ್ಮ ನ ಪಾರ್ಟಿ ಮಾಡ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ:” | 


««ಆ ಅದನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಖಂಡಿತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ”. 
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ಹೊರಡಲೆಂದು ಕಾಂತರಾಯನೆದ್ದು “ನಿಮ್ಮ ಪಾರ್ಟನ ಮಾತು 
ಕತೆಯನ್ನು ನಾನು ಈ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಿಹರ್ಸೆಲ್ಲು 
ಆರಂಭಿಸುವ ಸಮಯ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಬರ 
ಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಇವತ್ತೋ ನಾಳೆಯೋ ಬಂರೇ ಬಿಡುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳ 
ತಂದೆ ಶ್ರೀಧರ ರಾಯರು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಂತರಾ 
ಯನು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ "ತನ್ಮುನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀವೂ 11 ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಶಾಲೆಯ ಹಳಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ 
ವಿನೋದಾವಳಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏರ್ಸಡಿಸಿದೆ ಕನ್ಯಾಶುಲೃ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಅಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ತೋರಿ ಬಹಳ ಉಸಕಾರನೂಾಡಿದರು. Ri 
ವೇನೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ನನ್ಮು ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ತಾವು ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕು. ನಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು. ಆ. ತ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ” ಎಂದು ವರದಿಯನೊ ಸ್ಲಿಸಿದ. 

“ಅಗತ್ಯ, ಅಗತ್ಯ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಗಳಿಗೆ 
ಬರುವುದೆಂದರೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉತ್ಸಾಹ.” 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಂತರಾಯನಿಗೆ ಹೆಚಿನೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಮ a ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆಇರಟು ಹೋದ. 

ಶ್ರೀಧರ ರಾಯರಿಗೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಏಕಾಂತ 
ವಾಸದಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಗಳಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ನಸ್ರಸ ಸಂಚದೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ 
ಬೆಳೆಯಿಸಲು ಜಂತ ಅನುವು ದೊರೆತುದು ಅನುಕೂಲವೆನಿಸಿತು. 
ಮಗಳು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರೆತು ಸ್ಟೇ ನಳ ಸಕ್ತೆ ವರನನ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಕಾರ್ಯ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದೆಂದುರಾಯರು ಒಳಗೇ 
ಹಿಗ್ಗಿ ದರು. 

“ಅಪ್ಪಾ, ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ನಿದ್ರೆ ಹಕ್ತಿತ್ತಲ್ಲ? ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸ 


ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಔಷಧ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ:” 


ತ್ತಿ 
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“ಆಗೆಲಮ್ಮಾ; ಊಟಿನಾದ ನಂತರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರಾಯಿತು. 
ಇರಲಿ, ಈತನ ಪರಿಚಯ ಮೊದಲು ನಿನಗಾಗಿತ್ತೇನು?”' 

"ಇಲವಲ್ಲ?', 

"ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿ ಗನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾನಲ್ಲನೆ? ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತು 
ಮಾತು. ಜಿಗಳಿಯ ಹಾಗೆ ಇವನ ಸಹವಾಸಾಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ ನೀರಿನ ಹಾಗೆ ಎಡೆತಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೊಸಬರೆಂಬ ಸಂಕೋಚವೇ ಇಲ್ಲ 

"ನನಗೂ ಹೀಗೆನಿಸಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಅವನ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ಕುಂದು ಬರಬಾರದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಿಡ್ಜೆ?', 

“ಅಲ್ಲ, ಏನೋ ವೇಷಾ ಹಾಕಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆಯಂತೆ!'' 

“ಆಗಲಿಯೆಂದು ಹೇಳೀನಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರಾಯಿತು. ಈಗ 
ದರ ಅನಸರವೇನು?” 

«ಹಾಗಂದರೇನು ತಾಯಿ? ಖಂಡಿತ ಹಾಕು. ವೇಷ ಹಾಕಿದರೆ 
ನಿನಗೇನು? ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು.” 

(ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ ಅಪ್ಪ. ನಿಮಗೆ ಸಂತೋಷವೆನಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುವುದೆಂದಕೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂಹಲ. 

ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬುಚ್ಛಮ್ಮನ ವೇಸದ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಬರೆದು ಕಾಂತರಾಯನು ಕಳಿಸಿದ. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಣ್ಣ 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಖಂಡಿತ ಬರುವುದರಿಂದ 
ಮಾರನೆಯ ಬಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಹರ್ಸೆಲ್ಸ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಬರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯಿರುವ ಗುರುತನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ. 

ಮಲಗುವ ಮುನ್ನ ಕುಸುಮಳು ತನ್ನ ವೇಷದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಒಂದು ಸಲ ಓದಿದಳು. ರಾತ್ರಿಯೆ. ವೂ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡಳು. 


ಛಿ 

ಕಾಂತರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಪ್ರಭಾಕರ 
ನಿಗೆ ಕಾಂತರಾಯನು ಸೇರಿದ ಜನರ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ 
ನಂತರ, «ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾವಧಾಥಿಯ ವೇಷ ಯಾರು ಮಾಡುವರು? 
ನೀನು ಮಾಡುವಿಯೇನು? ಸುಲಭವಲ್ಲವಯ್ಯಾ. ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನೀನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡ ಕಾರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತಿನ ರಭಸದಲ್ಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳು ಚಿಮ್ಮಬೇಕು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಜಲಸೂತ್ರಾನಧಾನಿ 
ಯಂತೆ ನೀರಸವಾಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಮಧುರವಾಣಿ ಎಲ್ಲಿ? 
Where is my Madhurvanit’” ಎಂದು ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ “Dam’ it. ನಾಟಕವು 
ನಡೆದ ಹಾಗೆ. ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅಳೆಬೇಕು ನೋಡು'' ಎಂದು 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದ. 

“ಅಲ್ಲೋ ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಇದೇ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಕುಸುಮ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆಯೆಂದರೆ, ಅನರ್ಥವಾದೀತು” ಎಂದು ಕಾಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ಒಳೆಗೆ ಬರುತ್ತ “ಅಂಥಾ ಅನರ್ಥ 
ವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೋಲುವ ಸ್ವಭಾವದವಳಲ್ಲ 
ನಾನು. ಅದು ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು 
ಜೋಡಿಸಿದಳು. 

ಕಾಂತರಾಯನು “ಇವರೇ ಶ್ರೀಮತಿ ಕುಸುಮಾ ದೇವಿಯವರು. 
ಈ ಶಾಲೆಯ ಓಲ್ಲ ಗರ್ಲ್‌. ಬುಚ್ಚಮ್ಮನ ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುವರು” ಎಂದು ಕುಸುಮಳ ಪರಿಚಯ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಕುಸುಮಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸೆವನೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ “110% beautiful quite unexpected. ನಿಸ 
ಬೇಕು. ತಮ್ಮಂಥ ಸುಂದರಮೂರ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಪಟಿತನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ .. ಥೀವು ಬೇರೆ 
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ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹ” ಎಂದು ನಟಿಸಿದ. ಇವನ ನಟನ 
ಯುಕ್ತ ಮಾತಿಗೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಲ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. 

ಅಂದು ನಾಟಕದ ಪ್ರಾಕ್ಟೀಸಿಗೆಂದು ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕು 
ನಲಿದು ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದು 
ಬೇಸರಗೊಂಡು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಇಂತಹ ಯುವಕರ ನಡುವೆ ಇರುವುದು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಗುರೆನಿಸಿತು. ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದು 
ಬೇಡಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಅಲೆದು ಅವಮರ್ಯಾದೆಯ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕುಲಹೀನರಂತಿರುವುದು. ಇವಳಿಗೆ ಸೇರದು. 
ಬಿನು ಮಾಡಿದರೂ ಜನರು ಮೆಚ್ಚುವಂತಹದಾಗಿದ್ದುವು ಕುಸುಮಳೆ 
ಮಾತಿನ ಮತ್ತು ನಡತೆಯ ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು, 

ಶಾಲೆಯ ಹಳೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಮಾವೇಶದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕುಸುವುಳಿಗೆ ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಇವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಈ ನವೀನ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಶ್ರೀಧರರಾಯರು ಗುರುತಿಸಿ ಅನಾಥೆಯಾದ 
ತನ್ನ ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಬದಲಾವಣೆ ಅವಳ ಭಾನೀ ಜೀವನದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುವುದಿೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ದನು, 
ಇದು ಅವನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಸುಖನನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿತು: ಬೇಗ ಬೇಗನೆ 
ಗುಣವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. 

ಇನ್ನೇನು, ಇವರು ನೆರವೇರಿಸಲೆಣಿಸಿದ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ದಿನವು 
ಸಮೀಪಿಸಿತು. ಅಂದು ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಕುಸುಮಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ನಾದ ಗೋಪಾಲರಾಯನಿಗೆ ಶೀಣರನು ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದನು. ಬಂದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷಯ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದನು. 
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ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಬಹೆಳೆ ಸಿಡುಕಿನ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ನೋಡದೇ ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಪತ್ರ ವ್ಯವಹಾರವೂ 
ನಿಂತು ಹೋಗಿತ್ತು. ಇವನು ತನ್ನಣ್ಣನೆಂಬ ಮಮತೆಯು ಕೂಡ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಣ್ಣನಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ವೇಶ್ಯಳನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ, ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದೂರವೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ತೊರೆದ ನೀಚನೆಂದು ಅವನೆ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೇ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ 
ದ್ಹನು. ಯಾರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೂ ಗೋಪಾಲನು ಮಾತ್ರ ಇದು ಬಹಳ 
ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸವೆಂದು ಊರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ದೊರಿ, ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, 
ಶ್ರೀಧರನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿ. ತಮ್ಮಿಂದ ದೂರಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದನು. ಅವನ ಹೆಸರೆಂದರೆ ರೇಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ. ಅನಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿ 

ಶ್ರೀಧರನು ಜೀವಿಸುವುದನ್ನು ಕಸ್ಟ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದ. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಇವನ ಮದುವೆಯ ವಿಸಯ ಮರೆತು ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಅದು ಮಾಯದ ಹುಣ್ಣಾಗಿದ್ದಿತು. ತನೈ ದ್ವೇಷ 
ದಿಂದಲೂ ಅಸಪ್ರಚಾರದಿಂದಲೂ ಅವನು ತಲೆ ಎತ್ತಲಾರದವನಾಗುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಆದರೆ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ನೀಚತನವನ್ನರಿಯದ ಶ್ರೀಧರ 
ನಿಗೆ ದೇವರು ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದು, ವ್ಯಾಪಾ 
ರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದುದು, ಧನವಂತನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ಇಗಿದ್ದುದು, ಗೋಪಾಲನಿಗೆ ಬೇಡಾದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಆದರೂ 
ಶ್ರೀಧರನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ತನ್ನುನ ಈ ನೀಚ ವೃತ್ತಿಗೆ ಶ್ರೀಧರನು ಮನದಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗಿದೆ. 
ಕಾರು ಮುಡುದೆಯಾದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕುಲವಂವುದೇ ಇರಲ್ಲಿ ಅವಳ ನಡತೆ 
ಮಾತ್ರ ಇತರರು ಅನುಕರಿಸುನಂತಹದಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸುಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಅವಳ ನಡತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲ ಸಲ್ಲದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು, 
ಅವಳ ಹೆಸರಿಗೆ ಕಳಂಕನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇವನ ರೀತಿಗೆ ಮರುಗಿದ; 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೊಂದು ಕೊಂಡ. ಅಂದಿಗೆ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು 


LO ವಾ 


ಈ 


ವರುಷೆಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಗೋಪಾಲನನ್ನು ನೋಡದೆ. ಪತ್ರ ವ್ಯವಹ 
ರವೂ ಅಂದಿನಿಂದೆ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಪರ್ಕವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ಇಂದೇತಕ್ಕೊ ತನ್ಮುನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಇವನಿಗೆ ತಮ್ಮನ 
ಮೇಲೆ ನಿಶ್ವಾಸನಿನ್ನೂ ಇತ್ತು. ಸೀಳಿ ಹೋದ ಹಾದಿಗಳೆರಡು ಪುನಹೆ 
ಸೇರಬಹುದೆಂಬ ಅಸೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಎರ 
ಡಾದ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಒಂದುಗೂಡಬಹುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ತಲೆ 
ದೋರಿತು, ಗೊಪಾಲನು ತಾನುಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು ಕ್ರಮಿಸಿ ಪುನಃ ಸ್ನೇಹ 
ಬೆಳೆಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದನು. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಮಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಈಗ ಜೀವಂತ ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅವನು ಮಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಮನೆ 
ಗೆ ಬಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇರಬಹುದೆಂದು ಸೆನೆದನು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಏನಾದ 
ರೂ ನಿಸತ್ತು ಬಂದರೆ, ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಗೋಪಾಲನಿಗಿಂತ ಹತ್ತಿರದವ 
ರಾರು? ಆದ.ದರಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ ವವ 
ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೇಯದೆಂದು 
ತರ್ಕಿಸಿ ಪತ್ರ ಬರೆದಿದ್ದ. 

ಈಗ ಗೋಪಾಲನೂ ಇತರರ ಸಹಾಸು ಬೇಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, 
ಸಂಸಾರ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಂಪಾದನೆ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನೆಂದು ಶ್ರೀಧರ ತಿಳಿದ. ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತಿನ ಕಠೋರತೆ, ಜಗಳದ ಕಂತೆ ಎಷ್ಟಿದ್ದರೇನು? ಇವುಗಳು ಬಾಂಧ 
a; ಗಂಟನ್ನು ಸಡಲಿಸಬಹುದೇ? ಆದುದರಂದ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸಹಕಾರದ 


ರಿ 
ಕ್ಸ ನೀಡುವುದು ಇವನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇದ್ದೆ ಉದ್ಯೋಗ 


ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಂದೆಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮನೆ ಮಾರಿ, 
ಗೋಪಾಲನು ಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿದ್ದ: ಹೊಲಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಉತ್ಪನ್ನ ದೊರೆ 
ತರೂ ಮಕ್ಕಳು, ಮಂದಿ ಬಳಗ ದೊಡ್ಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸು 
ವ್ರದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೋಪಾ 
ಲನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಿನಕಿ, ತನಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿದ. 


ಇ ಸಧಿಕ್ತ, 


ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಧರರಾಯ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆದ--ಪತ್ರ ಸೇರಿದ ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು; 
ಹಾಗನುಕೂಲವಾಗದಿದ್ದರೆ ಬರಕೂಡದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ. ಪತ್ರದಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿ «« ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಾನೇ ಬರು 
ಶ್ರದ್ದೆ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. ಬೇಕೆಂತಲೇ ಈ ವಾಕ್ಕ ಸೇರಿಸಿದ್ದ. 
ಇದರಿಂದ ಗೋಪಾಲನು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿ ಬಂದೇ ತೀರುವನೆಂದು 
ಆಶಿಸಿದ. ಕಾಗದವನ್ನು ಪೋಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ನಂತರ ಇವನ ಯೋಚನೆ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ಗೋಸಾಲನು ಬಂದ ನಂತರ ಏನೇನು ಮಾತನೂಡಬೆೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ, ಕುಸುಮಳ ವಿಷಯ ಹೇಳಬೇಕೆ, 
ಅಥವಾ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೇಮ ಸಮಾಚಾರ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್‌ಣಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದ. ಅವನು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದರೇನು 
ಮಾಡಬೇಕು? ಕುಸುಮಳ ಜೀವನದ ಭಾರವನ್ನು ಅವನು ಆಸೆಯಿಂದ 
ವಹಿಸುವನೇ? ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ಮೋಸಮಾಡಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಕುಸುಮಳೆ 
ಗತಿ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣ ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆ. ಸ್ಹಿರಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಅವಳೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಟ್ಟ ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳಿನ್ನೂ ಮೈನರು. 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ಇವುಗಳಲ್ಲನನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಬೇ 
ಕೆದಂರೆ, ಮಲಗಿದವನು ಏಳುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮನಾದ ಗೋಪಾಲನು 
ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲವೂಗಬಹುದ? ಅವನು ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗುವನೆ? ಬಂದವನೇ ಸಿಡುಕಿನಿಂದ ರೇಗಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಇಂಥ 


ಯೋಜಚನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀಧರನು ಕಳೆದ. 

ಗೋಪಾಲನನ್ನು ಬರಹೇಳಿದ ದಿನವೇ ಶಾಲೆಯು ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ 
ದಿನ. ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಶ್ರೀಧೆರನಿಗೆ ಎದೆ ನೋವು ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುಯಿತು. 
ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದುದೆರಿಂದ ಮಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಲು ಮನಸ್ಸಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ನೋನ್ರ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವೇದನೆ 
ಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಭಯ ಬೇರೆ, 
ಕುಸುಮಳ ನಿದ್ದೆ ಕೆಡಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀಧರನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ವರಾಂಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆರಾಮಾಸನಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಗುರೆನಿಸಿತು; 
ನಿದ್ದೆಯೂ ಬಂತು. 


—- 00ಗ್ರ ೨. 


ಶಾಲೆಯ ವಾರ್ಹಿಕೋಶ್ಸೆವದೆ ದಿನ ಬೇಗನೆ ಎದ್ದು, ಎಲ್ಲವನ್ನೊ 
ಮುಗಿಯಿಸಿ, ತಂದೆಗೆ ಔಷಧ ಸಥ್ಯಪಾನಾದಿಗಳೆನ್ನಿತ್ತು ಎಂಟು ಗಂಟಿಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಂದೆಗೆ ಊಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗಾಡಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಶಾಲೆಗೇ ಬಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕುಸುಮಳು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಹೋಗುವಾಗ ಶ್ರೀಧರನಿಗೇಕೋ ಮನಸ್ಸು ತಳೆಮಳ 
ವೆನಿಸಿತು. ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ಅಸಂತೃಪ್ತಿ ತಲೆದೋರಿತು. ತನ್ನ 
ಕುಸುಮಳು ಅಷ್ಟು ಚೆಲುವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಅನನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ವಿಸಯಗಳ ನೆನಷು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರಿದು ಮಮತೆಯಿಂದ ಮೈದಡವಿ "ಹೋಗಿ ಬಾ 
ಮಗೂ! ಜೋಕ್ಕೆ ಜನಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚುಳೆಂತಿರಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಸಾಯಂಕಾಲ ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳು. ನಿಮ್ಮ 
ಸಮಾರಂಭವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣಲಿ. ನಾಳೆ ತಾನೆ ನಿಮ್ಮ 
ನಾಟಕದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ? ನಾಳೆಯೂ ಖಂಡಿತ ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ. 

ಕುಸುಮಳು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋಗುವಾಗ, ಶ್ರೀಧರನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಯಾರೋ ದೂರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸನಾಯಿತು. ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿರಹ ವೇದನೆಯುಂಟಾಯಿತು. 

ಇನ್ನೇನು, ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟಿ ರೈಲಿಗೆ ಗೋಪಾಲನು ಬರುವ 
ವೇಳೆಯೂ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು. ಅವನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕುಸುಮಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದು ಶ್ರೀಧರನ ಅಶೆ. ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ 
ಮಾತುಗಳು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಾರದೆಂದು ಅನನ ಇಜೆ. 
ಹಿಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತನಗುಂಬಾದ ಎದೆನೋವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಗೋಪಾಲನನ್ನು 
ಬರಹೇಳಿದ್ದು ಒಳಿತೆಂದು... ಸಂತೋಷಗೊಂಡ. ಶುಸುಮಳಿಗೆ 
ಗೋಪಾಲನಿಗಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರದವರಿನ್ನಾರು? 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮೊಗಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಕಳೆಯಲು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಪಾಲನು ಬಂದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿ. ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸೋದರ ಪ್ರೇಮ ಉಕ್ಕಿ 


ES 


ಬಂದು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಮರೆಯೆನೆನೆಂದು ನೆನೆದಿದ್ದ. ಆ ಮಿಲನದಲ್ಲಿ 
ಬಂಧು ಪ್ರೇಮ “ಳೆದು ತಮ್ಮ ವ ನಿಕ ಮುಂದರಿಯುವುಡೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಆದರೆ ಗೋಪಾಲನ AR ರೋಸ್ಯ ಅನನ ದುಷ್ಟ 
ನೋಟ, ಹೆಲ್ಲು ಕಡಿಯುವ ಸ್ವಭಾವ ವಗಳೆಲನನ್ನೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಆಶಾ Jd ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಅವನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷಣ ನೋಡಿ ಪ್ರೇಮದ ಬದಲು ಆ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಎಜೆನೋವು ಮತ್ತೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೆಜೋ ರಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಂಚದ 
ಮೇಲಿನ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒರಗಿದ. 

“ನನ್ನನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರೆಸಿದ್ದು? ಅದರ ಕಾರಣ 


ವೆನೇಂಬುದನ್ನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬನೆವಿದ್ದರೇನಾಗುತಿತ್ತು? ಏನೋ” 


4 
ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಗುಡುಗಿದ ಗೋಪಾಲ. 
“ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೂಡಪ್ಪಾ, ನಿಧಾನವಾಗಿ ಮಾತನಾಡೋಣ. 


ಯಾಕಸು, ಅವಸರ?” 
ವಿನಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಹುಸ ಚ? 

“ವಿಷಯ ಬಹಳ ಇದೆ. ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ.” 

“ಇವತ್ತೇ ಬಂದುಬಿಡಿೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿ. ಎರಡು ದಿನ ನಿಂತು 
ಬಾಯೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ನೇನು ಸೂ ಯ್ಸೆ ದೇ ನು? ವಿಷಯ 
ವೇನೆಂಬೋದು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡು, ನಾನು ಮತ್ತೆ ಇವತ್ತೇ 
ಹೊರಡಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡರ ಗಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲೇ ಬೇಕು. ಮನೇಲಿ 
ನನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವರು ರೈತರು. ೫ 

“ಗೋಪೂ, ಇನ್ನೂ ನೀನು ಸುಧಾರಿಸಲಿಲವಲ್ಲ? ಇಷ್ಟು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಿ ಎಂದಕ ನಾನೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಮುಖ್ಯವ 
ವಿಷಯ ಎರಡೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಎಡೆ ನೋವಿನ 
ಬೇನೆ ಬಲವಾಗತೊಡಗಿದೆ. ನಂದು, ಯಾವಕ್ಷಣ ಸಾಯುವೆನೋ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ಇ ಕುಸುವುಳಿಗಾರು 
ದಿಕ್ಕು? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅನರ್ಥವಾದರೆ ನೀನನಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 


ಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅವಳ 


ಹ 


ಅಂ 


— ೪8 ೨. 


ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಆಸ್ತಿ ಇದೆ. ಅವಳು ಮನೆತನಸ್ಥ ಛಾಗುವ ವರೆಗೆ ನೀನು 
ಸೋಡಿಕೆನಂಡರೆ. ಗ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು. ನನ್ನ ನಂತರ 
ಅವಳಿಗೆ ಆಸ್ಕರಾರು ಹೇಳು? ಅಹುದಲ್ಲೋ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ಹೇಳಲಿ ನೀನೇ ಹೇಳು” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಗೋಪಾಲನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಗೋಪಾಲ ಥಟ್ಟನೆ ನೆ ಕುಳಿತ ಸ ಸೈ ಳದಿಂದದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿದ. ಮನಸಿ ನಲ್ಲೇನೋ ಅಣ್ಣನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದರೂ ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡಬಾರದೆಂದು ನೆನೆದು, ಮೊದಲು ಅಣ್ಣನ ಹಿಂದಿನ 
ವರ್ತನೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಥಳಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ದೊಡ್ಡ 
ಉಪನ್ಯಾಸದಿಂದ ಅವನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಗೆಡಕಬೇಕೆಂದು “ನಿನ್ನ 
ಮಗಳ ಜೀವನವು ಚೆನ್ನಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದಿದೆ? 
ನಿನ್ನ ನಾದಿನಿ ರಮೂಳನ್ನು ಳು” ಎಂದು ಚುಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿದನು. 
ರಮಾದೇವಿಯು ಜಾ ಲನಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯ ತಂಗಿ. “ರಮಾಳ ವಶಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬ. ಮಾಡಿದ್ದಕೆ ನಿನಗೇತಕ್ಕೆ ಬರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದೆ?” 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಧರನ ತಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾದುಹೋ ಗಿತ್ತು. 

“ನನ್ನನ ನ್ನು ವಿನಾ . ಬರಹೇಳಿ ನನೆ ಕೆಲಸವೆ ಲವನು ಹಾ 
ಮಾಡಿದೆ. ಸುಗ್ಗಿಯ ಕಾಲ; ರೈತರು ಹ ಹಗ ಸ್ವ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಮುಂದೆ ಬೆಳ ಕ್ರೈಸೇರುವುದೇ ಕಷ್ಟ. 
ಇದೇನಂತಹ ಅವಸರದ ವಿಷಯ? ಆದರೂ ನಾನು ಇಂಥಾ ನೀಚ 
ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” 

“ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ನೀನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಂಡಿತ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಹನ್ನೆ ರಡು ವ ನಂತರ ಸ ಲ್ಭ ಜ್‌ ದಯ 
ತೋರಲು ನಿನ್ನ "ಮನಸ್ಸು ಇತ ಬದಲಾ A 1 ನೆನೆದೆ, 
ಹಾಗೆ ನೆನೆದುದು ನನ ತಪ್ಪು. 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಗೋಪಾಲನ ಕೋಪ ಮೇರಿ ಮೀರಿತು. ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವಸರದಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತ, «ನಿನ್ನ ನೋಟದಲ್ಲಿ 
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“ಕೆ 


ಜಿ 100, ಜ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನು ಬದಲಾಯಿಸುವಪುದೆಂದರೆ. ನೀಚ ಕೆಲಸ 
ಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು್ರದೆಂದ ಕಾಗಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೇ ಮಾತು! 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಜನ್ಮಗಳತ್ತಿ ಬಂದರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳಲು 
ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ತುಳಿಯುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದೆ, 


ನನ್ನ ಕೆಲಸ. ಅಡ್ಡದಾರಿ ಹಿಡಿದು ...... ಸಮಾಜವನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದು 
ಸಿ ಹೂಂ, ಹೊ ಅದು ನನ್ನಿಂದಾಗದ ಮಾತು. ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ 


ಯಾರಾದರೂ ಸಹಾಯಕರು ಕದ ನಿನ್ನ ಅಭಿನುತ. ಯಾಕೆ 
ಬೇಕು? ನೀನು ಈಗ ಅಂಥವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಏನು 
ಸುಖ ಕಾಣುತ್ಕಲಿರುವಿ? ಸೂಳೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಕುಲೀನರೆಂದಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ. ನಮ ಒಂಥ ಸನಾತನಿಗಳು ಸಂಸಾರಿಗಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಹಡೆದು ಮೆನೆತನಗಳಿನು ಹೇಗೆ ನೆಲೆಸುವುದು? ಧರ್ಮದ ಗತಿಯೇನು? 
ನಮಗೇನು ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದೆಯೆ ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ, ಧರ್ಮ ಎಂದು 
ಬಡಾಯಿ Wat ea ಸುಂದರ ಸ್ರೀಯನ್ನಾರಿಸಿ ನಾವೂ 


ನಿನ್ನಂತೆ ಇರಲಾರೆವೇನು? ಸೂಳಯ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳನ್ನು 
ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿ ಬಳೆದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ ಸರೆಬಿಚ್ಛಿದ 
ಹಾವಿನಂತೆ ತಿರುಗುವವಳನ್ನು, ನಾನ ಪಿಂ ದು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಯ 


ಕೊಳ್ಳಲಿ? ಹೇಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿರುನುದು? ಇಂಥ ಬೆಳೆದ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಫಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ 'ಮಸಸ್ಸಿಗ್ಸ ಕ, ನಾನೇಕೆ 
ಮುನ ಮಾರುಗಳನ್ನು 2 ೫20 ಇಢೆ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗಿಯರ 
ಮದುವೆಮಾಡಿ ಭಿಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ? ಸಮಾಜ ಸಮ್ಮ. ತಿಸುವುದೆ? ನನ್ನ 
ರೀತಿನೀತಿಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಿರಬಹುದಿಂದು ನೀನು ಜಾ ದೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಹರೆಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದೇ ನೀನು ಮಾಡಿದ ನೀತಿ ಕಾರ್ಯದ ತಪ್ಪು 
ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಬಹುದು ಎಂದು ನಾನು ನೆನೆದೆ. ನೀನು ಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯ. ವನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುದು ಮೋಸವಾಯಿತು. ps 
ನಿಲ್ಲಡೈೆ ಆಚಾರವಿಲ್ಲದೆ, ಸಂಸ್ಥ್ರಾರವಿನ್ಲದೆ ಬೆಳದ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 

ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ? ನಾಲ್ದು ಮಂದಿ ಹೊಗಳುವ ಮ 
ಗೊಪ್ಪುವ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇದು ಆ 


Ww 


RS 


ಇದೆಕ್ಟೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸಮಾಜಭ್ರಷ (ನಾಗಬೇಕೇನು? ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜೀವಿಸಲು ನೆನ್ನಿ pA ಹಣನಿದೆಯೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಸುಣವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣ 
ಕಸವೆಂಬುದು ನೀನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಕಲಿಯುಗವೆಂದರೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೀತಿ ಕೆಲಸಗಳು ನಡೆಯಲಾರವು. ನಾನು 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯೆ ಸಾಲಾಗಲಾರೆ.” ಎಂದು ಒಂದೇ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ 
ಈ ಚುಚ್ಚು ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೀಧರನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನೋಯಿಸಿ 
ದನು. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಇವನೆಂದರೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಶ್ಲೀಧೆರನು ಇವನ 
ಬೈಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನೇಜನಾದ. ಮಾತು ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿಯ 
ಶಕ್ತಿ ಕುಂದ ಹತ್ತಿತು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಬಲತೆಯಿಂದ ನಡುಗಿತು. 
ಸಮಾಜವೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಅದೆರ ಹಿಂದೆ ನಿಂತು ಯಾವ ಕಾರಣವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ನಿಷ್ಕ ಳಂಕವಾದೆ ತನ್ನ Tiss ತಪ್ಪು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದು ಖಂಡಿಸಿ ಮಾತನಾಡಲು ಅವನ ಣೆ ಧರ್ಯ ಇವನನ್ನು 
ಹುಚ್ಚೆ ಬಃ ಸಿತು 1 [2 ಅವನನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೆಂದು 
ಹೇಳದ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎದೆಯ ನೋವು ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎದೆ 
ಯನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಶುಸಿದು ಬಿದ್ದೆ ಸು ಹಲು 
ಕಪೆ ್ಯರಿತ್ತು, ತಲೆ ಸಕ್ಸಕ್ಕು ರುಳಿ, ಬಾಯಿಂದ di ಬರುತಿತ್ತು. 

ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ಗೋಸಾಲನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನೋಡಿದ. 
ಶ್ರೀಧರನ ಉಸಿರಾಟ ನಿಂತು ಹೋಗಿತ್ತು. ಬಂದೇ ಕಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥಾ 
ವಿಸತ್ತು ಬಂದುದು ಆಶ ಶೈ ರ್ಯವೆನಿಸಿತು. “ಅಣ್ಣಾ, ಅಣ್ಣಾ” ಎಂದು 
ಕೂಗಿದ, ಹೆಣವೆಲ್ಲಿ RN ಮಾತನಾಡುವುರಿ? 
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ಎಲ್ಲರ ಊಟವು ಮುಗಿಯಿತು. ಹೊತ್ತಾದರೂ ತಂಡೆಯವರೇಕೆ 
ಬರಲಿಸ್ಲವೆಂದು ಕುಸುಮಳು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಕಾಂತೆರಾಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ತನ್ನು ಮನೆಯ ಆಳು ಧಾವಿಸಿ ಓಡಿ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಬಂದ ಆಳು “ರಾಯರು 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ? ಎಂದು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಗಾಬರಿಯ ನೋಟಿದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕುಸುಮಳು 
ಸುಮ್ಮನೇ ರಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ನಂತರ ಕಾಂತ 
ರಾಯನು ಪ್ರಭಾಕರನೊಡಕನೆ ಇವಳನ್ನು ಮನಯ ನಠಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬರಲು 
ಹೇಳಿದನು. ಅವಸರವೆನಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲೇ ತಡೆದು ನಿಂತು ಬರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ಕುಸುಮಳು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವ.ನೆ ತುಂಬಾ ಜನರು 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಡಾಕ್ಟರನು ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ಮ್ಬೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಬಂದ ಹಾದಿಗೆ ಸುಂಕನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಹೋಗಿದ್ದನು” 
ರಾಯನು ಮೃತನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಜನರು ಸೇರುತ್ತಲಿದ್ದರು. ಈ 
ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರನಂತೆ ಗೋಪಾಲನೆಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಟು 
ಮಾಡಿದ, ಉತ್ತರ ಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವರಾರೆಂಬುವುದು 
ತಿಳಿಯದಲೇ ಮನೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಕೇಲಿಕ್ಸ ಕುಸುಮ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಳು 
ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದರ ಅರಿವೇ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಥಿಂತು ಪ್ರಭಾಕರನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಫಿಂತಿದ್ದ.. ಕುಸುಮಳು ಉಕ್ಸಿ ಬರುವ ದುಃಖವನ್ನು ಭ್ಲ್ರರ್ಯದಿಂದೆ 
ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ಹಿಡಿದ. ಯಾರೂ ಅಳ 
ದಿದ್ದ ಆ ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲವೆಂತಲೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸುವುದೇ ಸದ್ಯದ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಬೇಕಾಯಿತು. 


ವೂ ಸ್ರ 


ಯಾವ ಮಂತ್ರತಂತ್ರ,ಸ್ನಾನವಿಲ್ಲದಲೇ ಶನವನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿ 
ಓದುದಾಯಿತು. ಗೋಸಪಾಲರಾಯನು ಶವದ ಹಿಂದೆ ಹೋದೆ ಕೂಡಲೇ 
ತುಸುಮಳು ಸಕ್ಕದ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಹಿಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರನೊ 
ಹೋದ. ಅಲ್ಲಿ ನಿರಾತೆಂಕವಾಗಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹತ್ತಿರವೇ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಎೂಲಕ ಪ್ರಭಾಕರನು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ. ಅವನು 
ಏನೂ ತೋಚದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅವನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಗಡಿಯಾರದ 
ಕಡೆ ನೋಡಲು ಗಂಟಿ ನಾಲ್ಕು ಹೊಡೆದಿತ್ತು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ಸುಮ್ಮನಾಗಿದ್ದಳು. ದುಃಖನೆಲ್ಲವನ್ನು ಮರೆ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತನ್ನಿಂದ 
ಸಹಾಯವಾಗುವುದೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿನಿಸಿದೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದು ಹೊಳೆಯಲಿಬ್ಲ. ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಕುರ್ಚಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸಮೀಪವಾಗಿ ಕುಳಿತು «ಈಗಲೇ ಕಾಂತನೊ 
ಬರಬಹುದು. ಅವನು ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಯಾವ ಸಹಾ 
ಯನು ಬೇಕಾದರೂ....'' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೇ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

«ನನಗಿನ್ನಾರೂ ದಿಕ್ಕು? ಹೊರಗಿನವರಲ್ಲಿ ತಿಳಿದ ಮಿತ್ರರೆಂ ದರೆ 
ನೀನಿಬ್ಬರಲ್ಲವೆ? ನಾನು ದಿಕ್ಬಿಲ್ಲದವಳಾಗಿರುವೆನು. ದೇವರು ನಿಮ್ಮ 
ಪರಿಚಯನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿದನಲ್ಲ” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಅಳತೊಡಗಿದಳು, 

ಆ ವೇಳಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಅವಸರದಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಬಂದವನೇ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ «ನಾನೇ ಶ್ರೀಧರನ 
ತಮ್ಮ ಗೋಪಾಲ. ಫೀಪ್ರ ಇವಳ ಸ್ನೇಹಿತರೇ > ಎಂದ: ಕೇಳಿದ. 

"ಅಷ್ಟೇನು ನಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತಕಡೆ ದಯ 
ಮಾಡಿಸಿ'' ಎಂದವನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕರೆದು ಕುಸುಮಳ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರನು. 

ಆಗಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಮನೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹುಡುಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿತರ ಮಕ್ಕ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು ಬಿಡುವಳು. ನಿಮಗಿನ್ನೇನಾದರೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 


ತೋರಿದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಬಹುದು)? ಎಂದು ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥನಂತೆ ಗೋಪಾಲ 


ಹ ಡೇ ಯಾ 


ರಾಯನು ಸರಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. ಈ ತನ್ನ ಸೂಚನೆಗೆ ಆತಂಕ 
ವೇನಾದರೂ ಬರಬಹುದೆಂಬ ಭಯವು ಅವನಿಗುಂಟಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅವನ 
ಮಾತಿನ ಅವಸರದ ಸರಣಿ ಹೇಳುತಿತ್ತು. 

ಛೇ, ಛೈ ಇದೇ ಉತ್ತಮ ಯೋಚನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸೂಚನೆಯಂತೆ 
ನಡೆದು ಕೊಂಡರಾಯಿಶು.'' ಎಂದನು ಪ್ರಭಾಕರನು. ಮತ್ತೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತಿತ್ತೇನೋ 
ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರ ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿ "ತಾವು 
ಯಾವಾಗ ಬಂದದ್ದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 


“ನಾನು ಇವತ್ತು ಒಂಭತ್ತರೆ ಗಾಡಿಗೆ ಬಂದೆ. ನನಗೆ ಶ್ರೀಧರನು 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ. 1೫11 ಬರೆದಿದ್ದ. ಇಲ್ಲಿದೆ ನೋಡಿ ಅವನ ಕಾಗದ. 
ಮನೆಯ ವಿಷಯ ಮಾತು ಸರಳ ಶಾಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಬತತ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ, 
ಮುಖ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಣ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟಿತು. Hart 
failure ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾಥಿಂಥ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇ 
ಇಲ್ಲರೀಂದ್ರೆ” ಎಂದು ಪುರಾಣ ಹೇಳಿದ. 

ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಿತು. ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಸದ್ಯ ಒಂದು ಹಾದಿ ಹತ್ತಿತು. ದೂರದಿಂದಲೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದಲ್ಲನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ  ಕುಸುಮಳ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು Ep ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಿಮಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕ್‌ 

ಯಾವುದೋ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಲಿದ್ದ ಕುಸುಮಳಿಂದ 
«ಅಹುದು? ಎಂಬ ಸಮ್ಮತಿಯ ಸೂಚನೆ ಹೊರಬಿತು. 

ಕ «ಇನ್ನು ನನ್ನದೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಿನಂತಿ ಇಡದೆ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ತಗ್ಗಿ ಸಿದ ಮುಖವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು, 
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ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಪ್ತ ಮಿತ್ರರಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಆಂತರಂಗಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವಷ್ಟು ಸಲುಗೆ ಯನ್ನಿಸ್ತು, ದೆಕ್ಸೆ ಪರವ ಮ ಸಂತೋಷ. ಟೂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರೂ ೬ ಕಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ pe 
ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೂ ಹಾಗೆಯೆ. ನನಗಿರುವ ಪರಮ ಆಸ್ತ್ಮ 
ಗೆಳೆಯನೆಂದರೆ ಕಾಂತನೊಬ್ಬನೇ. ನನ್ನ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಿತ್ರ ರು ವಿರಳ. ಕೇವಲ ಸ್ವಲ್ಪೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ವಾ ಸಕ್ಳೆ 'ಸಾತ್ರ ನಾಗಲು ಅನುನು ಜ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಜೆ “ದಯ, ಆ ಕರಣದ ವರ್ತನೆಯನ್ನು 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವಲ್ಲ 
ನಿದ, ಆದರೂ ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಗಲುವುದರ ಮುನ್ನ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುನುದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? ನಿಮಗಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನೆರವು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ಕೇಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ. ನಾನು, ಕಾಂತನು ಜೀವಂತಿರಿರುವಾಗ ನೀವು 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಾಗಲಾರಿರಿ ಇದು. ಮಾತ್ರ ನೆನನಿನಲ್ಲಿಡಿಂ. ಇಂಥ 
ಸಮಯೆ ಮುಂದೆ ದೊರೆಯಲಾರದು, ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಯಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಸುಮ್ಮನಾದ. 
ಎತ್ತಿದ ತಲೆಯನ್ನು ಮಾತಿನ ನಡುವೆ ಬಾಗಿಸಿದ ಕುಸುಮಳು 
ಸಣ್ಣ ಧ ಸಿಯಲ್ಲಿ “ನಿಮ ಉಪಕಾರ ಮರೆಯಲಾರೆ; ನಮಸ್ಕಾರ”ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮ ಇದಳು. "ಸ್ರ ಭಾಕರನು ತನ್ನ ಬಿಡಾರವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಂಜೆ ಆರು ಹೊಡೆಯಿತು. ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅನನಜೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ತಡವಾದುದರಿಂದ ಗ 
ak ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂತರಾಯೆನು ಬಂದು ಸೇರಿದ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ಹ ಇರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಹೊಂದಿ, “ಎಲ್ಲ ವಿಷಯದ ವಿವರ 
ನನಗೆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮ 
೪ಗೆಂತಹ ವಿಸತ್ತು ಬಂದೊದಗಿತು ಪಾಸ. ಅವಳು ನಾಳೆ ಬರಲಾರಳು. 


ಮ ಡೊ ಸ 


ಬುಚ್ಚಮ್ಮನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನೂರಿಸಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಂಟು ಹೊಡೆಯಿತಪ್ಪಾ ಕುಸುಮಳ ಗತಿ ಏನು ಮುಂದೆ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

«ಅವಳ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ.” 

(ಆದು ಯಾವಾಗ? ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನೇನು?” 

ಅವನು ಬರುವುದು, ಶ್ರೀಭಿರನು ಸಾಯುವುದು ಎರಡೂ ಸಮ 
ವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಯ ಕಾಲಿಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೇ ಅಣ್ಣ ನ ಪ್ರಾಣ ನುಂಗಿದ.” 

(ರಲಿ, ನಾನೂ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಕಂಡು 18 ನೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಗ ಬಂದುಬಿ ಸುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ಮಾತು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಕಾಂತರಾಯನು ಕುಸುಮಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. 

ಕುಸುಮಳನ್ನು ಕಂಡು “ಏನು ನಿಮ್ಮ ದುರ್ದೈವ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ ನಾದ. 

ಟು ತೋಚದಂತಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ದೇವರ ನಿಯಮ 
ದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

«ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನವರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವರಂತೆಃ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 'ಅನುಕೂಲವಾದ ಉಪಾಯ 
ವಿಲ್ಲವೆ?” 

«ಇನ್ರೇನಿರ್ದೆ ನನಗಾವುದೂ ತಿಳಿಯದು” 

«ನಾನೂ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಕಂಡುಬರುನಂತಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ಗ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಂತೆ ವರ್ತಿಸ ಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ನಮ್ಮುಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಯೋಟಿಸುತ್ತಿ ನೆ. ಭಿ ವಷ pn ಜಸ ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಂತನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಕುಸುಮಳೆ ಅನುಮತಿ 
ಪಡೆದು, ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಲವು; 

ಕುಸುಮಳು ಗೋಪಾಲರಾಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲು ಒಸ್ಪಲಾರ 
ಳೆಂದು ಕಾಂತರಾಯನು ಊಹಿಸಿದ್ದನು ಅವಳೇ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದಾಗ ತಾನಾದರೂ ಏಕೆ ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು? ಶ್ರೀಧರನು 


ಇ ಟಿ ಜಸ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದುದರಿಂದ ಅವಳವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಆತಂಕವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ನೆನೆದನು. ಇವನಿಗೆ ಕುಸುಮಳ ತಾಯಿಯ 
ಇತಿಯ ಗುಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಸುವು 
ಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿರಲು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಬಹುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ನೆನೆಡಕೂಃ 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಇವನಲ್ಲೇ ಉಳಿದನು. ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದಾಗ 
ಕಾಂತರಾಯನು “ಏನೋ ಪ್ರಭಾಕರ್‌? ಕುಸುಮಳ ಮುಂದಿನ ಜೀವ 


ನದ ಹಾದಿ ಹ್ಯಾಗೋ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 


“ಅಷ್ಟೇಕೋ ಯೋಚನೆ? ಆಸಿ ಇದೆ. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೇ 
ನಿವಕ ಬಂದು ಮದುವೆಯಾಗುವನು.'' 
“ವಿಧಿಯ ರೀತಿಯೇ ಬೇಕೆ. ಇಂಥ ಸುಗುಣಿಗೆ ಯಾವನೋ 
ದಡ್ಡ ಗಂಟು ಬೀಳುವನು.?' 


"ಹಾಗೇನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸುಶಿಕ್ಸಿತಳನ್ನು ಮೋಸ 
ಮಾಡಲು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ, "ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗೆಂದು' ಕೇಳುವ ಧರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಬರಲಾರದು”. 

“ಅದೇಕೋ ಹೋಗಲಿ ಪ್ರಭಾಕಂಗ, ನೀನಿನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ತಾನೆ? ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಇಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಬಿಡು 


ವಳು. ಅವಳ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಬಗೆಹರಿದಂತಾಗುವುದು'. 


“ಅಬ್ಬ! ನಾನೇ! ನನಗೇಕೋ ಧೈರ್ಯ ಸಾಲದು ಮಹಾರಾಯಾ. 
ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡ್ತೀಯಾ?” 

"ಯಾಕೋ? ಇದರಲ್ಲೇನು ಅಪಹಾಸ್ಯ?” 

“ಅಲ್ಲಪ್ಪ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಾನವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ನೀನು ನಾನು, ಸುಧಾರಿಸಿದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಇಂಥ ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಅಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಕರ 
ಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, ಅಂಥ ಕಾಡು ಸ್ತಭಾವದವರ ನಡುವೆ, ಕುಸುಮ 
ಳಂದಿಗೂ ಜೀನಿಸಲಾರಳು. ಇದಕ್ಕೂ ನಾನು ಬಡವನಲ್ಲವೆ?'' 


“ಬಡೆವನಾದ್ರೇನು ತಪ್ಪು? ಪುಸುಮಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ 


ME ಎಜಾ್‌ 


ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ ಅವಳಪ್ಪ. ನೀವಿಬ್ಬರು ಕೂತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಬಹುದು.'' 

“ಛಲೋ ಹೇಳಿದಿ! ಹೆಣ್ಣಿನ ಆಸ್ಮೀ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದಿನಗಳು 
ಕೂಡಾ ಬಂದಿವೆ. ಆಗಲಿ, ಮಾಡೋದಿನ್ನೇನು? ಆಗಲಪ್ಪಾ. ಅಂಥಾ 
ಲಸಾನೇ ಮಾದೋಣಾಂತೆ, ನನ್ನ್ಯಾಕೆ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತೀ, ಮಹಾ 
ರಾಯ. ನನ್ನ ಹಣೇಲಿ ಅಂಥ ಆದೃಷ್ಟ ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಆಯಿತು, ಎಲ್ಲಾ 
ದರೂ ರೂಪವಂತ ವಿದ್ಯಾವಂತ ತನನು ಚಹಾ ಸಲಲನನಗಿ 


ಬಾಳಲಿ ಆ ಪುಣ್ಗಾ ತಳು . ಅಂಥ ಬೇರೊಬ್ಬನನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆ 
ನಹೌಡಿಸ್ಸು?' 


“ಶುಸುಮಳು ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗಿ ಎಂದೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಬೇಸ 
ರವೆ?” 


“ನಿನಗ್ಯಾಕೋ ಇವತ್ತು ತಲೆಕೆಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣ್ತದೆ. ಸಾಕುಮಾಡೋ 


ನಿನ್ನ ಪುರಾಣ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಾತು. ನಾಳೆ ಬೇರೇ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ 
ನಿದ್ರೆಕೆಡೋ ಪ್ರಸಂಗ ತಸ ದ್ದೆ ಬರೈದೆ'', ಎಂದು ಮಾತು ಮುಗಿ 


ಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಪ್ರಭಾಕರ. ಫಿಶ್ಚಿಂತನಾದ ಕಾಂತನಿಗೆ ಬೇಗ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತಿತು ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಃಪೂರ್ವಕ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದ್ರ ಭಾವ ನೆಯನ್ನು ಇವನು 
ಹೇಗೆ ಕಂಡು ಹಿಡಿದ? ಕುಸುಮಳಂಥ ಸಂಕ ಸ್ವಭಾವದ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂದಿರಲು ಯಾವ ಮಹಾರಾಯನು ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿ 
ರುವನೋ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು 
ಕೇಳಲು ಅಸಭ್ಯತೆ. ಕಾಂತರಾಯನ ಮಧ್ಯೆಸ್ಲಿ ಸಿ ಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಕೃ 
ಗೂಡುವಂತೆ ಟೊ ಆವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲು ನಾಚಿಕೆ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಕರಥಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆ ಇತ್ತು. ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಂತೆ ಇನ್ನಾ 
ನೂ ಅವಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸೆನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನರಿಚಯನಿನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಆವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಒಂದಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 


__ 98 2. 


ಯಾಗಿತ್ತು. ತಾವು ಆದರ್ಶ ದಂಪತಿಗಳಾಗಬಹುದೆಂಬ ಹಿರಿದಾಶೆ 
ಇದ್ದಿತು. ಎಂದಿಗಾದರೂ ಕುಸುಮಳು ತನ್ನವಳೇ ಆಗುವಳೆಂದು 
ಅವನ ಹೈದೆಯ ಹೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ನಿಶ್ಚಯ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳರಡೂ ಕಲೆತಾಗ, ಕದ್ದು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡಾಗ, ಅಂದು ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತಾಗ ತಾನು ತೋರಿದ ಸಹಾನುಭೂತಿಗೆ ಅವಳು 
ಹೊಂದಿದ ಸಮಾಧಾನ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕುಸುಮಳು ಶನ್ನವಳೇ 
ಆಗುವಳಂದು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಭರವಸೆಯೂ ಆಶೆಯೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ತನ್ನ ಈ ಆಶೆ ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದೆಂದು 
ಖಂಡಿತ ನಂಬಿದ್ದನು. ಕುಸುಮಳು ಇಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರವಳಾಗ 
ಲಾರಳೆಂದು ನಂಬಿದ್ದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಕುಸುಮಳಿಲ್ಲದ ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಳೆ ಬಂದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಿಶ್ಚೆಯಿಸಿದಂತೆ ಕಾಂತ ಪ್ರಭಾಕರರು ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಿತೆಂದೆನಿಸಿದೆರು. 
ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಬಹಳ ಇದ್ದಿತು. 


೭ 

ಶುಸುಮಳ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಸ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡುವುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿತ್ತು. ಕುಸುಮಳಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಎಡರು ತೊಡರುಗಳನ್ನೆ ಜಿ. ಧ್ಯ ರ್ಯವಿತ್ತು. ಒಂದೇ ಒಂದು 
ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಆಗಿ ಹೋದುದು ಅವಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆರಿಸಿತು. ರಾಜಮಹೇಂದ್ರವರದಂಥ ದೊಡ್ಡ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು 
ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಮತ್ತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸುಧಾರಿಸಿದ ಜನರ ನಡುನೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. 
ಹೀಗೆಂದು ಕಾಂತ ಪ್ರಭಾಕರರು ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಡಲು ಬಂದಾಗ 
ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಳು. 

ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಕುಸುಮಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ 
ಪರಸ್ಪರರ ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದರು, 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಗಾಡಿಗೆ ಅವಳು ಹೊರಡುವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ನಿಲಾ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಂಡುಬಂದರು, ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ 

ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯ ಥೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ವಸ್ತು ವನ್ನು 

ಕ ದೂರ ಸೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆನಸಿಸಿತು. ಕಾಂತನ 
ಅವಸ್ಥೆಯೂ ಅದೇ ತರಹೆದಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿ ಮರುಗಿದರು- 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಪ್ರಭಾಕರನು ತಮ್ಮೂ! ರಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಕಾಂತ 
ರಾಯನ ಅಪ್ಪಣೆ ಸಡೆಮ ಮನೆಗೆ ಚ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾಯಿ ಆರ್ಭಟಸ ಹತ್ತಿದಳು "ಯಾಕಪ್ಪ ಪ್ರಭಾಕರ? ಇಷ್ಟು ದಿನ ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿ? ಅಲ್ಲಾ, ಇಂಥಾ ಊರಿಗೆ ಗುರ ಟೂ ತಿಳಿಸಿ 
ವಿಳಾಸನನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆ? ಓದುವುದೆಲ್ಲವೂ 
ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹೀಗೆ ಊರೂರು ಅಲೆಯೋದೇನಪ್ಪಾ?'' 

«ಈಗೇನಾಯಿತ್ಕು ಅಂಥಾ ಪ್ರಮಾದ??'' 


4) ಹಾ 


“ಪ್ರಮಾದ ಯಾಕೋ. ಹಾಲು ತುಪ್ಪ ಅನ್ನು. ನೋಡು ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಿಂದ ಕಾಗದ ಬರೀತಿದ್ದೆರು ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ತಮ್ಮ ಹುಡು 
ಗೀನ ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕಂತೆ. ನಾಲ್ಬು ಸಾವಿರ ನಗದು ರೊಕ್ಕ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡ್ತಾರಂತೆ. ನಮ್ಮ ಮನೀನೆ ನಿನ್ನ, ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗೋಣಾಂತ ಬಂದಿದ್ದರು....” 

(ಹೊಂ. ಅದೇ ಅಲ್ಲೋ ಹಳೇ ಪುರಾಣ. ಈಗ ತಾನೇ ಕನ್ಯಾ 
ಶುಲ್ಪ ನಾಟಿಕಾ ಆಡಿ ಬಂದೆ... ಮುಂದೆ ವಿನಾಯಿತು””” 

««ಹಾದೀ ನೋಡಿ, ನೋಡಿ, ಹೋದ್ರಪ್ಪಾ. ಹುಡುಗೀನು ಬಂದಿ 
ದ್ಹಳು. ಸುರೂಪಿ. ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು pape 

«ಸಾಕಮ್ಮ ನನ್ನಂಥ ಗಂಡು ಹುಡುಗರನ್ನು ಹಡೆದು ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಮ್ಮದು. ಅಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಬಿಡು, ನೀನೇನು 
ನನ್ನ ತಾಯೋ? ಅಥವಾ ಅವರ ಪಕ್ಟ ವಹಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವ 
ವಕೀಲಳೋ!'?' 

«ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿ ಮಾತು ಬರ್ಮನವೋ ಇನತ್ತು?ಏನಾಗೇದ? 
ನಿನ್ನ ಮಾರೀಗೆ ಯಾರು ಕೊಡ್ತಾರಪ್ಪಾ ನಾಲು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ?" 

"ಅಂದರೆ ಅವರ ರುಪಾಯೀನ ಮದುನಾಗಲೇನು? ಹುಡುಗಿಯ 
ಗುಣ್ಕ ಆಚಾರ, ಮನೆತನ, ಮತ್ತೇನು ಬೇಡವೆ? ರೊಕ್ಕ ಬಂದರಾತು. 
ಆಂ? ಅಲ್ಲ, ನಮ್ಮಂಥ ಬಡವರಿಗೆ ಯಾಕಸ್ಟು ರೊಕ್ಬಾ ಕೊಟ್ಟು ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ನೀನೇ ಯೋಚನೇ ಮಾಡು ಸ್ವಲ್ಪ.” 

“ಹುಡುಗೀ ಮೇಲೆ ಏನದೋ ಆಪನಾದ? ಪಾಪ, ಯಾರೋ 
ಆಗದೋರು ಹುಡುಗಿ ಮೈನೆರದದ ಅಂತ ಸುದ್ದಿ ಹೆಬ್ಬಿಸ್ಯಾರೆ. ಆಚಾರ 
ವಂತರು ಯಾರೂ ಮದುವ್ಯಾಗಲ್ಲೊರು. ಹೀಗೆಂದು ಇಷ್ಟು ವರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಕೊಡೋದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಬಂದಾರಂತ ಕಾಣ್ತದೆ.” 

"ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಟುರವಾದರೆ, ಕಟ್ಟಗೊಂಡು ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಕಷ್ಟ ಸಡೋದಿಲ್ಲೇನು?'' 

« ಅದೆಲ್ಲಾ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರಾತು.”' 


“ಛಲೋ ಎಗರ್ಲಾಕೋ ಮಾತು ನಿಂದು, ಅಲ್ಲಾ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಹುಡುಗೀಂತೆ ಸೂಳೇರ ಹುಡುಗೀನ ತಂದು ಮದುವೆ ಮಾಡೋಣ ಬಹೆ 
ಳಾಷ್ಟು ರೊಕ್ಕ ಸುರುವಿದರೂಂದೈ? ಸಾಕಮ್ಮಾ ನಿನ್ನ ಮದುವೆ ಮಾತು: 
ನನಗೇಕೋ ಈಗ ಬೇಡಾಗಿದೆ ಮದುವೆ.” 

ತಾಯಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಬಹೆಳೆ ಕೋಸಗೊಂಡಳು. ಗಂಡನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ. ಶಾಶ್ರೀ ಮನೇಗೆ ಬಂದ್ರೆ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಕೆ ಇಟ್ಟೊಳ್ಳೆ ಬೇಡೀಂತ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ ಬಿಡ್ರಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವತ್ತೆ ಒಂದು ಕಾಗದಾ ಹಾಕಿ ಬಿಡ್ರಿ, ಮತ್ತೆ.” ಪ್ರಭಾಕರನ 
ತಂದೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾಮಥೇಯ. ಅವನು ತಾಯಿ ಮಗನ ರಗಳೆ 
ಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತ್ತ ಕೂತಿದ್ದ. ಹೆಂಡತಿಯ ಆಜ್ಜೆಗೆ ಹೂಂ 


ಸ್ಸ 
ಗುಟ್ಟ 


೮ 

ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಸದಲ್ಲಿ ಕುಸು 
ಮಳು ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಬರೆದಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದ ಮನೆಯ 
ಜನರು, ಅವರ ನಡತೆ, ಊರ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿವರೆಗಳನ್ನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಳು. “ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಶಾಂತತೆ ಇದ್ದರೂ ಒಂದೊಂದು 
ಸಮಯ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ವೇಗವಾದ ವಾಹನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಓಡಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದಿನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಕಾಂತ ವಾಸದಿಂದ 
ನನಗೆ ಶಾಂತಿ ಇಲ್ಲ. ಕೃದಯದ ವೇದನೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಜನರ ನಡುವೆ 
ಇದ್ದು ಬಾಳಿ, ಜೀವನದ ತಿರುಳನ್ನು ಅರಿತು, ಇನ್ನಿತರ ಜನರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಭಾಗಿ, ಪರೋಪಕಾರಿ ಜೀವಿಯಾಗಚೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಧ್ಲೇಯ ಮಣ್ಣು 
ಗೂಡುವಂತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದರೂ ದೊರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನೀವೆಂತಿರುವಿರಿ? ಮಾರು 
ತ್ಮರ ಬರೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಪತ್ರ ಮುಗಿಸಿದ್ದಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮಾರುತ್ತರನಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪುಟಿಗಳಷ್ಟು ಪತ್ರ ಏರೆದು 
ಕಳಿಸಿದ ಪ್ರಭಾಕರನು. ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮೂರು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೊಂದು ಟೆಲಿಗ್ರಾಂ ಕಾಂತ 
ರಾಯನಿಂದ ಬಂತು. ಬೇಗ ಬಂದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ. ಹೊರ 
ಡಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ತಾಯಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಡುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಡುವಾಗ, “ನನಗೇನಾದರೂ 
ಕಾಗದಗಳು ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲೇ ಕಾದಿಡಬೇಕಮ್ಮಾ, ಮರೆಯಬೇಡ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಟಿ. 

ಕಾಂತನು ಗುಂಟೂರು ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾದಿದ್ದು, ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಸ್ನಾನ ಊಟ ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ “ಬೆಜನಾಡದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನು ಒಂದು ನಾಟಕ 
ಕಂಪೆನಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವನು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದು 
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ಬಹಳ ಹೆಸರಾದ ಕಂಪೆನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚಿನೆ ಲಾಭವೂ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ಕಂಪೆನಿ ಬಹಳ ಹೀನ ಸ ತಿಯ ಲಿಬೆಯ ಯಂತೆ. ಅನು 
ಕೂಲವಾದರೆ ನಾನದನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿಕೆ ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಂತೆ. ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಮಾರಿಬಿ ಟ್ಟು ಮನೆ ಸೇರುವನಂತೆ ಇನ್ನೆನು? 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಕೆ ಕ್ಸ ನೋಡಿ ಬಿಡೋಣನೇ ಎಂಬ 
ಯೋಚನೆ ಗ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂದೆ' ಎಂದು ಕಾಂತರಾ 
ಯನು ವಿವರಿಸಿದ. 

«ಸೆಂಶೋಷದಿಂದ ಹೋಗುವ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಸ ಸು 
ಕರವಾದ, ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕೆಲಸವು 
ದೊರೆಯಬಹುದೆ? ಎಂದು ಹೊರಡುನುದು?” 

(ಇಂದೇ,? 

(ನಾಳೆ ಹೋದರಾಯಿತು. ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು 
ಹೋಗುವ.” 

“ಆಗಲಿ. ನಾನೇಕೆ ಬೇಡವೆ ಸನ್ನಿ?” 

ಇಬ್ಬರೂ ಕಲೆತು ಅವಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದರು. ತಾವು ಬೆಜವಾಡ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವೆನೆಂದೂ, ತಮ್ಮಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಗದ ಬರುವ ವರೆಗೆ 
ಮಾರೋಲೆ ಬರೆಯಬಾರದೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಪ್ರ 
ಕಾಗದ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಸೇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕಾಗದ ಸೇರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳು ಆ ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಳು. 

ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳಗೆ ಕಳ್ಳಿಯ ಯ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರ ಮನೆ 
ನರಕವೆನಿಸಿತು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಭಾಕರಫಿಗೇನೂ ಬಕೆಯವ ಗೋಜಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಲ್ಲ 
ಆ ಧೃ ರ್ಯೆವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. -ಅದರ ಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆ, 
ಕೇಳ ಚ್‌ ಅವಳ ದರ್ಶ್ಪವೇ ದರ್ಷ. ಹಳೆಯ ಆಚಾರದ ನಡತೆಯ 
ಮನೆ. ಕುಸುಮಳಿಗೆಂದು ಹೊರಗಿನ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಇರಲು ಕೊಟ್ಟ 

ರು. 
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ಆ ಕೋಣೆಯೇ ಅವಳ ಸರ್ವ ಪ್ರ ಸಂಚ. ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 


ಹ ತ್‌ 


ಬಾರದು. ಒಳಗೆ ಬರಕೂಡದು. ಈ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಚೆ ಗೆ ಮೊದಲು ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ತಾಳೆ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಗೋಪಾಲರಾಯ 
ನಿಗೆ ಮಮತೆ ಇದಕ್ಕ, ಎ ಹೆಂಡತಿಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸ? ಕುಲನಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣೆಂದು ತಿಳಿದು ಅನಳಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ತೋರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? ಇಂಥಾ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳು, ಉದಾತ್ಮವಾದ ಆಃ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಕಪ್ಪೆ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಜೌ ಕಾಣುವುದು ಕಸ್ಪದ ದ ಮಾತೇ ಸರಿ. 
ಒಂದು ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಐದು ಸ್‌ ಹುಡುಗ, ಎಂಟು 
ವರುಷದ ಹುಡುಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಇವಳ ಕೋಣೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. 
ಅವಳೇನು ವಿನೋದ ವಸ್ತುವೇನೋ ಎಂಬಂಕೆ ನೋಡ ಹತ್ತಿದರು, 
ಹುಸುಮಳು ಇಬ್ಬರನೂ 'ಬಾಯೆಂದು ಕರೆದಳು. ಹಮಡುಗ ಮಾತ್ರ 


ಬಿ ಡ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದ. ಹುಡುಗಿ ಬಾರದೇ ದೂರ ನಿಂತು ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 


ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು, ಮನಸ್ಸು ಕಳವಳವೆ ಸಿತು. ಚ 
ಗಲ್ಲಿಯ ಮೈಲಿಗೆ? ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಿಗೂ ಇಂಥಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸಂಕುಚಿತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಲು 
ನುಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಹಳ್ಳಿಗರ ದಿನದ ಕೆಲಸವೆಂದು "ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಡುಗನು ಬಂದವನೇ 1. ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು «ನೀನು ನಮ್ಮಕ್ಕ 
ಅಲ್ಲವೇ” ಎಂದು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. 

"ಅಹುದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಪ್ಪಾ? ೪” 

“ಬಾಬು” 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತ ದೂರ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕೋಪ 
ಬಂತು. ಹ ನನ್ನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಒದೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ (ಅಮ್ಮ ಗೆ ಹೇಳ್ತಿ (ನೆ ತಾಳು, ಇವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ 
ಯೆಂತ” ಎಂದು "ಕೇಳುತ ಅಲಿ ಅಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಬಾಬುಗೆ ಭಯಪವೌಸಿತು. ಅಳುಮೋಕಿ ಮಾಡಿ “ಅಮ್ಮಾ 
ಹೊತ್ತಾಳೆ' ಎಂದು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟ. 


"ಇಲ್ಲಾ ಬಾಬು, ಭಯಬೇಡ, ನಾನಿದ್ದೇನೆ.” 


ಚ 
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| ಜಾ 


««ಹೊತ್ತಾಳ್ಕ ಹೊತ್ತಾಳೆ” ನಂದು ಕೊಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಲವಂತ 


~~ 


ದಿಂದ ಚ ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಯೊಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಮಗುವು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅಳುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಮೇಲೆ ಒದೆಗಳು ಬೀಳುವ ಸದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಪಾಸ, ಹಸುಳ ಯಾವ ತಸ್ಸು ಮ ಎಡದೆ ಒದೆಗಳು 
ತಿನ್ನಬೇಕಾದ ೨ ದಕ್ಕೆ ಮರುಗಿಡೂ. ಬೇಗ ಮನೆಯಿನ ನುಗ್ಗಿ («ಆ 
ಮಗುವನ್ನು ಹೊ ಇಡೆಯಬೇಡಿ. ಕಂದಮ್ಮ ಪಾ ಇಪ 2 ಓ. ತಪ್ಪು? 
ಮಗುವನ್ನು ನಾನೇ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಮುಟ್ಟಿಕೆ ಕೊಂಡೆ ಸ 
ತಾಯಿಯ ಆರ್ಭಟವನ್ನು ತಡೆದಳು. 


ಕನುಸುಮಳು ಈ ರೀತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
ತಾಯಿಯ ಹಿ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ "ಮಹಾ 
ತಾಯಿ, ಒಳೆಗೂ ಬಂದು ಬಟ್ಟಿ ಯಾ? ಹಾಳಾಯಿತು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ. 
ಇನ್ನೇನು, ites ಪ್ರಕೋಹಿಕರನ್ನು ಕರೆದು ಪವಿತ್ರ ಜಲ ಸೊ ಫ್ರೀಶ್ಸ್ಸ ಣಿ 
ಮಾಡಿಸಬೇಕಾಯ್ಕು. ಪ್ರಣ್ಯವಾಚನ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಸಾಕು pe 
ಗಯ್ಯಾಳಿ. ನಿನಗ್ಯಾರು ಬಾ ಅಂದರು ಇಲ್ಲಿ? ನನ್ನ ುಕೃಳನ್ನು 
ಇನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಮತ್ತರಡೇಟು 
ಬಾರಿಸಿದಳು ಆ ಹುಡುಗನ ಬೆ ಬಿನ್ನ ಮೇಲೆ. 
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ಕುಸುಮಳು ""ಅಲ್ಲಿರ, ಹುಡುಗಂದೇನು ತಪ್ಪಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ? 
ಅವರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ತಿಳೀಶದೆ? ಇಂಥಾ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ಯಾಕೆ 
ಮನ್ಯಾಗೆ ಇಟ್ಟುಗೊಂಡು ಅಳ್ಲೀರ?ಿ ನಾನೇ ಹೊರಟು ಹೋಗ್ಕೇನೆ” 
ಎಂದು ಕೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು, 


«ಸಾಕು, ಹೋಗು ಹೊರಗೆ ನಿನ್ನ ಪುರಾಣ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆ 
ಪುಣ್ಯಾಮಾಡಿ ತ್ಸು, ನಿನ್ನಂಥಾ ಮಹಾತ್ಮಳು ಕಾಲಿಡಬೇ*ೂಂತು 
ಇನ್ನೇನು, ಮನೆಗೊಂದು ಒಳಚಿಲಕ ಮಾಡಿ, ತಲಬಾಗಲೇ ಹಾಕದೇ 
ಇದ್ದದ್ದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು. ಅದನ್ನೂ ನಾಳೆ ಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡ್ತೀನಿ. ಏನು 
ಬಂಗೇಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೇಗೆ ಮಾರಿ ಬಂದ್ಹಾಗೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ, 


BE ಇಷಷ 


ಅಲ್ಲಿ ನಿಬಲು ಕುಸುಮಳಿಗಾಗಲಿ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸುಮ ನೆ ಅ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಹ ಗಂಟೆ ಆಗಿತ್ತು. ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲು ಬಡೆ 
ದಂತೆ ತೋರಿತು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಾಗ ಮನೆಯ ಕಲಸದವಳು ಬಂದು 
ಹರಕು ಎಲೆಯನ್ನು ಹಾಕೆ, ಆರಿದ ಅನ್ನ, ಹಳಸಿದ ಸಾರು ಹಾಕಿದಳು. 
ಹಸಿವೆಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಹೋದಷ್ಟು ಉಣ್ಣಲೇ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಎಲೆ ಎತ್ತುವಾಗ ಆ ಮನೆಯ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು ಬಂದು 
ಅಲ್ಲಿದೆ ಅಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ ಮುಸುರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಶುಭ್ರ 
ಮಾಡುವ ವರೆಗೂ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದಂಥ ಕೋಪ ಬಂತು. 

ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸುಧಾರಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಗೋಪಾಲರಾಯನೋ 
ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಿದಂತೆ RR ಮುಂದೆ. ಅಧೋಗತಿಯೆ. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥಿಗೆ ಅವಳು ಎಂದೂ ಗುರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹ, ವರ್ತನೆಯೆ? ಈ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಇವಳ ಮೇಲೇಕೆ ಇಂಥ ಅನಾದರಣೆ? ಇದರರ್ಥವೇನು? ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹೊಸತೆನಿಸಿತು. ಮರುಗಿದಳು. 

"ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಇವರು ಜಾತಿಬಾಹಿರಳೆಂತೆ ಕಾಣುವುದು 
ನ್ಯಾಯವೆ? ಇದೇ ಇವರ ಧರ್ಮನಾದರಕಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವೆಲ್ಲಿದೆ; 
ನಾಪಿನರಿಗಿಂತಲೂ ಕಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯವಳೆ? ಓದು ಬರಹ 
ಬರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವನದ ಕ್ರಮ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಜನರ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಚ ನಡೆಯಲು ಯತ್ತಿಸಿರುನೆನು. ಸೈರಣೆ 
ಇತರರ ಆಗುಹೋಗು, ಸುಖದುಃಖಗಳ ಕಡಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಛ್ಯವಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ 
ಜನರಿಗೆ ಸಟ ಎಸಬ ಮನಸ್ಸು ಇಟ್ಟು ನಡೆಯತ್ತ ಬಂಧಿ 
ದೃರೂ ಈ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೇಕೆ ಸಮಾನ ಸ್ಥ ವಿಲ್ಲ? ಈ ಊರ 
ಜನರೇಕೆ ಇನ್ನ ಚ. 24.040 ನಾ ಸ ಯವನಿಲ್ಲದ ಇಂಥ ಸಮಾಜ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಾಳುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಏನು 
ಚೆಂತಿಸಿದರೂ ಅವಳ ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಸುಧಾರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.” 


ಲ, ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ಬಿ 


ಇ ಭೆ 


ಇದೆರಿಂದವಳೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದು? ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವಳೆ ಗತಿ ಹೀಗಾಗಿರಲ್ಲ, ಯಾವಜ್ಜೀವನೆವೂ ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಈ 
ಹಾಳು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಇವರು ಸುಧಾರಿಸುವುದಂತೂ 
ನಂಬಲಾರದ ವಿಷಯ, 


ಕುಸುವಳಿಗೆ ಈಗ ಬೇಕಾದುದು ಆತ್ಮೀಯೆತೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಹವಾಸ ಬೇಕಿತ್ತು. ಕೇನಲ ಹಣ 
ದಾಸೆಯಿಂದ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಾಡಿಸುವ ಗೊಂದಲದ ಜನರ ಸತ್ತ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಫಲಿತಾಂಶ ಆಗಲೇ ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ತಂದೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬೀಡ. ಸುಖ, ಸಂತೋಷ್ಠ 
ಇನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಮದುವೆಯಾದ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಎಂದು ನೆನೆದಳು. ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ ಪ್ರೇಮ, ಮಮತೆ, ಜೀವನ ಸಂಗಡಿಗನೊಬ್ಬನು 
ಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ಹೃದಯ ಬಯಸಿತು, ಬಾಳೆ ಗೆಳೆಯನ ನೆರವು ಬಹಳ 
ಅವಶ್ಚವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಏಕಾಂತದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖನಿಲ್ಲನೆಂಬು 
ವುದು ಆ ಊರಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಅರಿನ್ರ ಉಂಟಾ 
ಗಿತ್ತು. ಅಂದು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಮಗು ಬಾಬು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ಅವಳ 
ಕೃದಯಕ್ಕೆಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು! 


ಮಗು ಬಾಬುವಿನ ಸ್ನೇಹ ಪ್ರಭಾಕರನ ನೆನಪು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. 
ಮಾನವನು ಏಕಾಂಶದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹದ ಸುಖ ಕಾಣಲಾರ. ಸ್ನೇಹಿತನು, 
ಸಂಗಾತಿಯು, ಕೊಡುವ ಸುಖ ಏಕಾಂತವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಾರದು. ಅಂದು 
ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನಗಲಿದ ದಿನ ಬಳೆಗದವನಾದ ಗೋಪಾಲರಾಯನಿದ್ದರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪೇ ಪರಿಚಯಸ್ಥ ನಾದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಹಚ್ಚು ಹತ್ತಿರದವನಂತೆ ಅವ 
ಳಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ತಂದೆಯೆ ಸಾವಿನಿಂದ 
ತೆರವಾದ ಅವಳ ಪ್ರೇಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಸ್ಥಾನಕೊಟ್ಟಿಕೀನು 
ತನ್ಪು ಎಂದೆನಿಸಿತು, ಕಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿದವನೇ 
ಆಪ್ತನಲ್ಲವೆ? ಆ ಸಹಾಯ ಕಾಂತ--ಪ್ರಭಾಕರಂಂದ ದೊರೆತಿಲ್ಲವೆ? 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಅನಂತರ ತನ್ನ ವರ್ತನೆಯ ಮೂಲಕ ಮೊದಲೇ ನೆಲೆ 


ಹ AE ಇವ 


ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಲಸಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅಂಕುರಿಸಿದ ಪೆ ಶ್ರೇಮದೆ ಜೊಳಕೆಗೆ ನ ಗಭಾಕರನು ನೀಕೆಕೆದಿಲ್ರವೆ? 

ಪ್ರೈಭಾಕರನು ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿರಬಹುದೆ? ಅಂಥವ ನಲ್ಲಿ ಮತೆ 
ಪ್ರೀತಿ ನೆಲೆಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವೆ? ಭೈ! ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಣು 
ಕಾಂತ ಪ್ರಭಾಕರರು ತನ್ನು ಕಾಗದಗಳೆ ಮೂಲಕ ನ ಸ್ನೇಹವ 
ಮತ್ತೆ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇದರಲ್ಲೇಕೆ ಅನುಮಾನ? ಪ್ರಭಾಕ 
ರನು ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಒರಟುತನವಿದ್ದ ರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಇದೆ; ಕರುಣೆ ಇಡೆ; ಹೃದಯವಿದೆ. ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಎಂತಹ 


೪ 


ತ್ಯಾಗವ ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುವ ಸೂಹಸವಿಸಿ. ಅವನನ್ನು ಕುಸುಮಸು 


30 


7) 
ನ 


ತಿಳಿದಿದ್ದ ಚ 

ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆದಳು. 
ಅದನ್ನು ಪೋಷ್ಟು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕಲ್ಲ? ಆ ಹಾಳೂಗಿನಲ್ಲಿ 
ಟಿಪಾಲಾಫೀಸೆಲಿದೆಯೋ? ಇಳಿ ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತು; ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ, 


ಥೆ 
ಪೋಷ್ಟಾಫೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಗದ ಹಾಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ 


ಬರೋಣವೆಂದು ಬೀದಿಗೆ ಹೋದಳು. ಹೊರ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲರೊ 


ಟು 
ಇವಳನ್ನೇ ನೋಡುವರು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ. ಇನರ ಅಶ್ಚರ್ಯದ ಆ 


ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಶಾಂತತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ” ಅಂತೂ ಪ್ಲೆ ಪೋಸ್ಟಿನ 
ದಬ್ಬೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಬರೆದ ಕಾಗದನನ್ನದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 1 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲೊಬ್ಬ ಸ ಕರೆಯಠೊಣ್ಯ 
ದುರಾದ. ಇವಳನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡ ಹತ್ತಿದ. ಈ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಜನರಲ್ಲಿ ನಾಗರೀಕತೆಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಕಾಣದಿದ್ದು ದು ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ 
ಸಿಸಿತು. ಅನನನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಊರ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. 

ಅದೇ ಸೂರ್ಯನೆಸ್ತಮಿಸುತಿದ್ದನು. ಕುಸುಮಳು ಕರೆಯೆ ಏರಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಆ ದಿವ್ಯ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು. ಸಂಜೆಯ ಮಂದ 
ಮಾರುತ ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು,, ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಬರುವ 
ಆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಯ ತನುವು, ದುಃಖದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ ಅವಳ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 


ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವು. ಹಳ್ಳಿಯನ್ನೆಷ್ಟು ಹಳಿದರೂ ಇಂಥಾ 


೭ 


Ww 
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ಸುಖಮಯೆ ಸನ್ಸ್ಟಿವೇಶಗಳನ್ನೊ ದಗಿಸುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನ ಸಂತೋಷ 
ಮಯವನ್ನಾಗಿಸುವುದು ಮಾನವನಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿದೇನಿಯು ನೀಡುವ 
ಸುಖವೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ. ಆದರೆ ಆ ಸುಖನನ್ನಾನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾನ 
ವನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ದು:ಖನನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದುವನು. 
ಶುಸುಮಳು ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ದೂರ ಹಾದಿ ನಡೆ 
ದಳು. ದಣಿದ ಹೈದಯ ಕಗುರಾಯಿತು. ನೊಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ 
ಯೊದಗಿತು. ಯೋಚನೆಗೊಳೆಗಾದ ಅವಳ ಹೃದಯ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದಿತು. ಅಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕುಳಿತು ಪ್ರಕೃತಿದೇವಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಉಂಟಾಯಿತು. ಕುಳಿತಾಗ ಮತ್ತೆ 
ಅವಳು ಯೋಚಿಸ ತೊಡಗಿದಳು. ಇಂಥ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರಶಾಂಶ ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಹೆಳ್ಳಿಗರ ಮನಸ್ಸೇಕೆ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿದೆ? ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಕಲ್ಮಷ ಹೃದಯಿಗಳಾದರೆಂಬುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನೊಬ್ಬಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತಿರಲು, ಯಾರೋ ಹೊಸಬರು ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಬಂದಂತೆ ತೋರಿತು. ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. ಆಗಂತುಕನು 
- ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು “ನೀನು ಶ್ರೀಧರನ ಮಗಳನ್ಲವೆ?ನಿನ್ನಪ್ಪ ನನಗೆ 
ಹಳೆಯ ಗೆಳೆಯ. ನಾನೂ ಅವನೂ ಪ್ರೈ ಮರೀ ವರಿಗೆ ಓದಿದೆವು. 
ಮುಂದ ನಾನು ಓದುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?'' 
ಎಂದು ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ. ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೇ 
ನೋಡಿ “ನಿನ್ಮು ಗುರುತು ನನಗೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ'' ವೆಂಬ ಅವಳೆ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳು ಆ ಪಶುಪ್ರಾಯನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. 
"ನನ್ನ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹನೆಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಪ್ರಾಂ 
ತದಲ್ಲಿ ಅರಿಯದವರೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ಈ ಊರಿನವರು ಮಹಾ ಕೆಟ್ಟ ಜನರು... ಗೋಪಾಲರಾಯನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರಕೊಂಡು ಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 
ಕುಸುಮಳು ಇವನ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ಗಮನ ಕೊಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 
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“ನಾನಿನ್ನು ಬಕ್ತೀನೆ.. .ಆಗಾಗೈ ಈ ಕಡೆ ಬರ್ಮಾ ಇರು....ಏನು?- 
ನಾನೇನು ಕೊಟ] ಹ ಬೇಡ ಬ ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ನಕ್ಳು ಹೊರಟು ಹೋದ. ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದ ಶಥಿ ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಹೋದುವು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. 

ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಊರ ಕಡೆ ಹೊರಟು, ಕೆರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲೊಂದು 
ಗಿಡದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಯಿಶು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಬೆಳುದಿಂಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಭಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗೋಪಾಲರಾಯನು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ? ಹೊತ್ತು ಬಹೆಳೆ 
ವಾಯಿತು” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು. ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಅಷ್ಟೇ”. 

“ಹುಚ್ಚಿ ಹಾಗೆ ಹೊರಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಹೋಗ್ಲಾರೇನು? ಜನರೇ 
ನೆಂದು ಕೊಂಡಾರೆಂಬ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲ ನಿನಗೆ? ಹಾಗೆ ಹೋಗ ಬಾರದು. 

"ಜನರೇನೆಂದು ಕೊಳ್ಳುವರು? ಜನರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನಿದೆ”? 

"ನಿನಗದರ ಭಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನನಗೆ ಯೋಚನೆ ಇಲ್ಲವೆ? 
ನೀನೇನೋ ಒಬ್ಬಂಟಿಗಳು. ನನಗೆ ಮಕ್ಕಳಿವೆ. ಅವರ ಗತಿ ಏನಾಗ 
ಬೇಕು ಮಹಾರಾಯಳೇ? ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಹೆಸರು ಬರೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ನಗರವೇ ಹಿಕಾರಿಗೆ ಸ್ರಿ 4 ಹೊರಗೆ ಅಡ್ಡಾ 
ಡೋಕೆ? ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಯ್ಕ ಕಾಟ ನಾಚಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡಸ 
ರಂತೆ ಬೀದಿ ಬೀದಿ ಅಲೆದರೆ ಕಷ್ಟ ನನಗಾಗುತ್ತದೆ. ಬ! ಗಂಟು 
ಹೋಗ್ತದೆ? ನನಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದಿದೆ. ಕೆರೆಯ ದಂಡೆ ಮೇಲೆ ಆ ಮರಾ 
ವಣ ಬೇರೇ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದನೆಂತೆ. ಏನೇನೋ ಮಾತುಕತೆ ಆಯ್ತಂತೆ. 
ಆ ಫಟಿಂಗನೆ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದ ಹೆಂಗಸು ಅರ್ಧ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದಂತೆ. 
ಇನ್ನೇನು, ನನ್ನ ಮಾನನಮುರ್ಯಾಡೆ ಉಳಿಯೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಊರಲ್ಲಿ”. 

"ಯಾಕೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ? ನಿಮ್ಮನೇಯವರು ಹೀಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ 


ಜರ ION ಜಾ 


ದಕಿ ನಿಮಗೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ. ನನಗೇಕೆ ಈ ಆತಂಕ? ನನ್ನ ವರ್ತನೆ, 
ನಡತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾರದೇನುಭಯ? ನನಗೇಕೀ ನಿರ್ಬಂಧಗಳು!” 

“ಹೀಗಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ.” 

ಅದೇಕೆ? ನಾನು ಸುಧಾರಿಸಿದವಳು. ಜನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾ 
ನಾಡಿದರೆ ನನ್ನ ನಡತೆ ಕೆಡಲಾರದು. ಇನ್ನೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಮಾತೆ 
ನಾಡುವುದೇ ಅನೀತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾನೂನಿನಲ್ಲಿ?” 

ಏನಂದೆ?” 

“ಅನ್ನುವುದೇನು ಬಂತು? ನಿಮ್ಮ ಮನೇಲಿ ನಡೆಯೋ ವ್ಯವಹಾರ 
ನೋಡಿದರೆ ರೀತಿ ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೂ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೂ ಬೇರೇ 
ನಿಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೀವು ತಿನ್ನುವ ಊಟ ಬೇಕೆ, ನಾನುಣ್ಣುವ ಅನ್ನ 
ಬೇಕಿ. ನೀವು ಇರುವುದು ಒಳಗೆ, ನಾನಿರುವುದು ಹೊರಗೆ. ಫಿಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಾನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಮೈಲಿಗೆ, ಮನೇಲಿ ನಾನು ಸೇರಿದರೆ 
ಶಫಿ ಹಿಡೀತದೆ ನಿಮಗೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೇಕೆ ತೊಂದರೆ? ನಾಳೆ ಮುಂ 
ಜಾನೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಿರುನುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನ 
ಹಾಳಾದೀತು ಪಾಸ! ನಾನೇ ಹೋಗ್ಕೇನೆ'' “ಎಲ್ಲಿಗೆ?” ಎಂದು ಗೋಪಾ 
ಲರಾಯೆನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ನೋಟದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

“ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ. ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಸೂಳೆಯ 
ಜಾತಿಯವಳೆಂದು ಕಿಳೆದು ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನೇನು? ಇಷ್ಟು ದಿನ ಸಂಸ್ಕಾ 
ರದ ಜೀವನದಿಂದ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಿಂದ, ರೀತಿ ನೀತಿಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಳಾಗುವೆನೆಂದು ನೆನೆದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಳಂತೆ ನಓಸಿದಂತಾಯಿತಪ್ಪೆ. 
ನೀವಂತೊ ನನ್ನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಾರಿರಿ. ಅಂದಮೇಲೆ ನಾನಾರ 
ಕುಲದನಳೋ ಅವರ ಹತ್ತಿರವೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕುಸುಮಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಗೋಪಾಲರಾಯ ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಕೇಳಲಾರದೆ ಮನೆಸೇರಿ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡ. ರಾತ್ರಿ ಊಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ ಮಲಗಿದಳು ಕುಸುಮ. 


೯ 


ಬೆಜನಾಡಾ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಒಡೆಯರಾದ ಕುಟುಂಬರಾಯ 
ನಿಗೆ, ತನ್ನ ಕಂಪೆನಿಯ ಜೀರ್ಣೋದ್ಧಾ ರಕ್ರೆ ೦ದು ಇ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಗೆಳೆಯ ಪ ಸ್ರಭಾಕರನು ಬಂದುದು ಬಹಳ ಗ ಸಿತು. 

“ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣಥಿಗೂ ಜಾ ಬರುವಿಕೆಯೆ 
ವಿಷಯ ತಿಳಿಸೀನಿ. ಅವನಿಗೂ ನನ್ನೀಯೋಚನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿದೆ. ಅವನೆಂ 
ದಿಗೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮೀರುನಂಥವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಈ 
ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಹಾಕಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದೆ 
ನಿವೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನ *ೆವಿಗೆ ಹಾಕುವುದು ಒಳ್ಳೇದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಸಂಜೆ ಅವನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಂದೇ ತೀರುವನು'' ಎಂದು ಕುಟುಂಬರಾಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದಂತೆ ಸಂಜೆ 08 ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇವರೆ 
ಲರೂ ಅನಾ ಕೋಚನೆಗೆಂದು ಸೇರಿದರು. ಮೊದಲೇ ಸ ಸುದ್ದಿ ಹೆರಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಟು ಮಾಡುವ ಜನರು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು, ಇವರೆಲ್ಲ ರೂ ಆದಷ್ಟು ವಯಸ್ಸೂ ದವರಂತೆ Ki Nd 
Re ನೂತನ ಹುರುಪಿ ನ ಕಳೆಯ ನಾಗಲಿ ಉತ್ಸಾಹದ ಚಿನ್ನೆ 

ನಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ, ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ ವಹಿ ಸುವವನೆ. ವಯಸ್ಸು 
ನಾ ಾ್‌ಲನತ್ತೃದ್ಯು ಮತ್ತು ನಾಯಕಿಯ ಸ್ರೀ ಪಾತ್ರ ನ 
ವಯಸ್ಸು ಮೂವತೆ ಕರ ಕೆಳಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನೋಡಿದರೆ ಪ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ರಂಗಭೂನಿಯನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ಸುಧಾರಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಇವರು ಸಮ ರ್ಥಿ ಸು 
ವರೋ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಯ ತಲೆದೋರಿತು. 

ಗೇಣುದ್ದ ಹುಡುಗರಂತಿರುವ ಈ ತರುಣರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ, 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದು ಕಂಪೆನಿಯ ನಟರಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆ ನಿಸಿತು. 


ಎ I ಇವ 


ಇದೆಂಥಾ ಅವಮಾನದ ಕೆಲಸವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ರೇಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಧೈರ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಂಪೆನಿ ಬಿಟ್ಟಕೆ 
ಬೀರೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆವೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸವಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದಂಂದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹುಟ್ಟಿದಾರಭ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಇನ್ನಾವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲು ಅವರಿಗೆ 
ಅನುವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪಾಪ, ಅವರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳ ಶೋಚನೀಯವಾಗಿತ್ತು. 

"ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ರಿಹರ್ಸು. ಮಾಡಿರಿ 
ನೋಡುನ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದೆ ಕಾಂತ. 

ಗಯೋಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಸತ್ರಾಜಿತ ಚರಿತ್ರೆ, 
ಇವುಗಳೊಳಗಿನ ಒಂದೊಂದು ಸೀನು ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. ಕಾಂತ... 
ಸ್ರಭಾಕರರಿಗೆ ಇವರ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಮವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ಇದೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾವು ಹಿಂದುಳಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕಂಪನಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಯಾರು ಬರುವರು? ಕಾಲನು 
ಬದಲಾದಂತೆ ನಾವೂ ಬದಲಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ ನಾಟಕದ ವಸ್ಸು, 
ರೀತಿ, ಇನ್ನಿತರ ವಿಷಯಗಳು ಬದಲುಗೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಹಳೆಯ 
ತರಹೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಡಿದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಾಂತರಾಯ. 

ಹೊಸ ನಾಟಿಕದೆ ರೀತಿ ಹೇಗಿರಬೇಕ್ಕು ನಟನೆಯ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಕಲವು ಹೊಸ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದರು. 

ಪ್ರಧಾನ ನಾಯಕ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ವಥಿಗೆ ಕೋಪ 
ಹಚ್ಚಿತು. ""ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿ. ನನಗೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಪರಿಚಯ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರುಷಗಳಿಂದ ಇದೆ. ಆದರೆ ನೀವು ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಜನರು ನಾಟಕವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಕಾಂತರಾಯನು “ಅಹುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಟ ತಾನು ರಂಗ 


ಜಾ 21. ಜು 


ಭೂಮಿಯೆ ಮೇಲೆ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸಿರುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದು. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಕನ್ಯಾಶುಲ್ವದಲ್ಲಿಯ ಗಿರೀಶನ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ಗಿರೀಶನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವಂತನಿದ್ದಿ 
ದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ನಿಜನಿರಬೇಕೋ ಆ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಅನುಭವ ನೋಡುವ 
ವರಿಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಟನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡ ಬೇಕಾದ ನಿಷ 
ಯವಿದು. ಯಾವ ತರಹದ ಕಾಲ್ಬರಿಕತೆ ಕೃತ್ರಿಮತೆ ಇರಬಾರದು. 
ಮಾಡುವ ಪಾರ್ಬಿನ ಲಕ ಕ್ಸಣ, ಆಡುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ರು ನಟಿಸಿದರೆ ಅಸಹಜತೆ ಬರಲಾರದು: 
ಜಟ ತೂ ಇದೇ ತರಹದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಬೇಕಾದರೆ ನೀವು ಗಮ 
ನಿಸಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ನ ಶ್ರೈಭಾಕರನನ್ನು ಕೆಲವೊಂದು ಹಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡೆಂದು ೫1೫... 

ಪ್ರಭಾಕರನ ಹಾಡುಗಳು ಭಾವಗೀತೆಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಐಕ್ಯ ವಾದ್ಯಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನು ತಾನೇ ಹಾರ್ಕೊ 
ನಿಯಂನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಹಾಡಿದ. ಅವನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಧುರ್ಯ ಆರಿ 
ಸಿದ ಸಂಗೀತದ ಸರಳ ರೀತಿ, ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ಆ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರಗಾದರು. ತಬಲಜೀ 
ಯಂತೂ ಪರವಶನಾಗಿದ್ದನು. 

ಹಳೆಯ ಕೆಲಸಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ಮುಂದೇ 
ನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಅವರು ಸಂಕಟಕ್ಟೊಳಗಾದರು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಕುಟುಂಬರಾಯರಿಗೆ 
ಇದೇನೋ ಗೊಂದಲವೆಂಬಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಕಾಂತರಾಯನ ಸೂಚ 
ನೆಯೆಂತೆ ನಡೆಯಲು, ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಬಹುದೇ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ 
ಇವನನ್ನು ವೇದಿಸಿತು. ಏನಾದರೂ ಹೊಸ ಯೋಜನೆ ಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೆ ಕಂಪನಿ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಉಳಿಯುವ ಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿ 
ನಂತೆ ನಡೆದರೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ ಶನ್ನವಿಲ್ಲ.. ಹೊಸ ವಿಧಾನ 
ಏನಾದರೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಂತ 
ರಾಯನ ಸೂಚನೆ ಇವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವಂತಿತ್ತು. ಇವನೇನು 


ಇಷು. 2. ಹಾಸ 


ಹೊಸಬನೆ? ದೊರವದನೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನುಭನ ಉಳ್ಳೆ ವನು. ನಾಟ 
ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಹೊಸ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ದರೆ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯಬಹುದೆಂದು ಆಶೆ. ಅಂತೂ ತಕ್ಸಡಿಯ ತೂಕ 
ಕಾಂಶರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಕುಟುಂಬರಾಯರಿಗೂ ನಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಂತ 
ರಾಯನು “ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಡಬೇಕಾದಕರ್ಕೆ ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಕಂಪನಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ HS SS ARE: ಸನಿ 
ವೇಶಕ್ಕನುಸರಿಸಿ. ದೀನಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇರಬೇಕು. ಈ ಗೊಡು" 
ಗ್ಯಾಸು ಲೈಟುಗಳಿಂದ ನಿನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಸೆಂಗೀತನು ಇಂಪಾ 
ಗಿಯೊ, ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಜನಾಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತ 
ವಾದನ ಸಂಗ್ರ ಹ ಒದಗಿಸಲೇಬೇಕು. ಆಯಾ ನಾಟಿಕಕ್ಕೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕ 
ನುಸರಿಸಿದ re ಮೇಲೆ ಹೆಣ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ನ್ನು 
ನಂಬಿ ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಣವಿದರಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಒತ್ತಾಯನಲ್ಲ. ನಮಗಿರುವ ಸದ್ಯದ ಸರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವ ಲೃಡರಲ್ಲಿಯೆ? 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ. ನಾಟಕವನ್ನು ನಾನೇ 
ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸನ್ನ ಮಿತ್ರ ಪ್ರಭಾಕರನು ಒದಗಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ke ಭಾರ ಅವನು ಆಜ ಕು ಆದಷ್ಟು ಮಿತವ್ಯ 
ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲ ಲಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವ. ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ. ಈಗಿನ ಸಮಾಜದ ಪಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೂಂಡರೆ, ಐದಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬಹುದು. ಆ ನೆಂತರ ನಿಮಗೆ ಥೈರ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ, 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸಲಹೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬಿಟ್ಟೂ 
ಬಿಡಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದಾರಿ ನಮಗೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ” ಎಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಲೆಕ್ಟರ್‌ ಹೊಡೆದ ಕಾಂತರಾಯ. 

ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗ ಕಾಂತನಿಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗುವನೆಂದೆನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಕುಟಿಂಬರಾಯ. ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಸುಧಾರಿಸಿ ಜನರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೊದಗಿಸುವ ಕರ್ತವ್ಯ 


ಜೀ ಸಿಗಿ ಜಾ 


ದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗಿದ್ದ ಮುನ್ನೊಟಿಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ. ಇವರಿಬ್ಬರೆ ನೇತೃತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಚೀರ್ಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಜೀವ ಕಳಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯಬಹುದೆಂದು ನೆನೆದ. ಅವರೆ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗೆ ಯಾವ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಸ್ರಾಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದುದೆರಿಂದ  ಕುಟುಂಬರಾಯರೂ, ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕೃಯಲ್ಲಿ ಕಂಪೆನಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವನ್ನೆವರಿಗಿತ್ತರು. 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆ ಸರಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಂಪ 
ನಿಯು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನವಾದುದು. ಕಾಂತ, ಪ್ರಭಾಕರರಿಗೊಂದು 
ಸುಸಂಧಿ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸೇವೆಮಾಡಿ ಅದರ 
ಆಂತಸ್ತನ್ನುಹೆಚ್ಚಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸೇವೇಯೇ ಜನಾರ್ದನ ಸೇನೆಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲ್ಕು ಅನುವು ಡೊರೆತು 
ದಕ್ಕೆ, ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರ ಆನೆಂದನೆಸಿನಿತು. 


ಇವರಿಬ್ಬರ ಕೆಲಸವು ನೆನೆದಷ್ಟು ಹಗುರಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಂಪೆನಿಯ ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು. ಜನರು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಪಾರ್ಟಿ ಮನಸಾರೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡೆಯರು ಅವರ 
ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರಿದನ್ನು ನಡೆಯಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದುದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸವೇ ಸರಿ. 
ಸುಧಾರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಟಿಕಗಳನ್ನು ಆಡಲು ತಾವಿಬ್ಬರಂತೂ ಇದ್ದೇ 
ಇದ್ದರು, ಯಾವುದು ಕಟ್ಟರೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಟುಗಳು ಕೆಡಲಾರನೆಂಬ 
ಧೈರ್ಯವಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗೆ 
ಕಸ್ಟತರವೆನಿಸಿದರೂ ಬರಬರುತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದೆಂದು ಇವರ 
ಸೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪಿದರು. ಇವರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾತುಗಳು ಇತರ ನಟರಿಗೂ ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಕಂಪೆನಿಯು 
ಇನರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವರೂ ನೆನೆದರು, 


ಷ್ಟ 1601. ಪೂ 


ಸಂಸ್ಥೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಹತ್ಮಿದರೆ ತನ್ಮು ಸ್ಲಿತಿಯೂ 
ಅನುಕೂಲಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ವಿರೋ 
ಧವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು, ಈ ಬಗೆಯ ನಿರ್ಣಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಂಪೆನಿಯನ್ನು ಜೀವಂತ ಉಳಿಸಲು ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ತೊಂದರೆಗಳೆದುರು ಬಾರದಿದ್ದುದು ಇವರೆ ಸುದ್ಭವ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದೆರು, 
ತಮ್ಮ ಹೊಸ ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಈ ಹೊಸೆ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು 
ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಎರಡು ದಿನ ಬಂದು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇವರು 
ಆಮಂತ್ರಿಸಿದ್ದರು. 

ಇವರ ಯೋಚನೆ ಒಂದಾದರೆ, ದೈವದ ಯೋಚನೆ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕುಸುಮಳು ಅದೇ ನಗರದಲ್ಲಿ, ಕಂಪನಿಯ ಮನೆಯ 
ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಎರಡು ದಿನಗಳಾಗಿ 
ದ್ದಿತೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಅನಸೂಯಳೆ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥಸಿಟ್ಟಿಕೊಂಡ್ಳು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎರಡಂತಸ್ತಿನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 

ಅನಸೂಯೆ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಣ್ಣವಳಿದ್ದಾಗ ನೋಡಿದ್ದೆ 
ಳೆಂತೆ, ಆದರೆ ಕುಸುಮಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದುದು ಅವಳಿಗಾವ ವಿಧದ 
ಲಿಯೂ ತೊಂದರೆ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಷ್ಟೋ 
ಆದರದಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ತಿ ದಳು. ಶುಸುಮಳು ಸುಸಂಸ್ಥಶದ ಹದಿ 

ಟ್‌ | ಫು ಗ 

ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಸುಶಿಕ್ರಿತ ಹುಡುಗಿ. ಆಜಾರ ಅನಾಚಾರಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಂಡ ಸರಳ ಸೈದಯಳು. ಅಸಡ್ಡೆ, ಅವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸು 
ಶ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡೆತೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯವಳಾದ ಕುಸುಮಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಮನೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವಳು ಬಹುಳೆ ದಿನ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಳಾರಳೆಂದೂ ಊಹಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಈ ನಿರ್ಣಯ ಹೊರಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಸೂಯೆ ಮಾಡುವ ಊಟ್ಯ 
ಆಡುವ ಮಾಠು, ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ ರೀತಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವೆನಿಸಿತು" 


ಎ 


ಇವಳಿಗೆ ಯಾವುದೂ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಇ 


ಎ ಇಗ 


ಕುಸುವಮಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಮನೆ 
ಯಂತಿತ್ತೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯಳೆ ಮನೆಯೂ ಬೇಸರವೆಥಿ 
ಸಿತಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವುದು ಇವಳಿಗೆ ಕಷ್ಟಕರವೆನಿಸಿತು. ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು, ಇವ 
ಳಗೆ ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ ಜನ 
ರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿ, ಯುನತಿಯರಾರಾದರೂ ಹೊಸಬರು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಮಾನಾಪಹಾರಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲವೆ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಹಣದಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಉತ್ರಿಗಳಿಗೆಂದು ಅವರನ್ನು ಬೆಲೆಗೆ ಕೊಂಡು 
ಕೊಂಡು, ನೀಚ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಇವರ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ 
ವರ ಸಹವಾಸ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಾರದಂಥಾ ಮಾನಸಿಕ ಸಂಕಟ, ಆದುದರಿಂದ ಆನ 
ಸೂಯಳ ಮನೆ ಸಂಕಟದ ಮಂದಿರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕುಸುಮಳು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದಳು. 
ಏಕೋ ನಗುಬಂತು; ನಕ್ಕೂಬಿಟ್ಟಳು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನಗಾವ ಸ್ಥಾನ 
ವಿದೆಯೆಂಬುವುದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು ತನ್ನ ವರೆಂಬವರೊಡನೆ ಇರಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೀಳು ಜಾತಿಯವಳೆಂದು ಒಂದು ಮನೆಯವರು 
ಶನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ: 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ತನ್ನಂತೆ ಕಟ್ಟ ಜಾತಿಗೆ ಎಳೆಯದೇ ಒಳ್ಳೇಯ ಜಾತಿಯ 
ವಳೆಂದು ಮರ್ಯಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಳು. ಹೀಗಾದರೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ, 
ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಇರುವ ಸ್ವತಂತ್ರತೆ ಇವಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಯೋಚನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು; ಬಗೆಹರಿಯದ ತೊಡಕಾಗಿತ್ತು. 

ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುವುಳು ಇರುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿತು. 
ತನ್ನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವರು ಬಂದರೂ ಇವಳು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ಮರೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅನೇಕ ಸಲ ಮಾಡು 
ವುದು ತನಗಾಗಿ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಚ್ಚಿ ಡುವುದು 


ಬೇಡನಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿತು; ಬೀಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನನ್ನು ತೊಂದರೆಗೀಡು 


ಮಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡೆನಿಸಿತು. ತನ್ನಿಂದ ಇನ್ನಿತರರಿಗೇಕೆ 
ತೊಂದರೆ? ಹೀಗೆ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಏನೇನನ್ನೊ (ಮಾಡಲು 
ಯಕ್ನಿ ಸಿದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ವೇಶ್ಯಾವ ತ್ರಿಯೆ ಕಲ್ಪನೆ ಕುಸುಮಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಚಿಕ್ಕ ಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೆ ಅವರ ಜೀವನದ ರಹಸ್ಯವೇ 
1. ತಿಳಿಯ ಹತ್ತಿತು. ಈ ವೃತ್ತಿಯು ಕೇವಲ ಹಣ ಸಂಪಾದ 
ನೆಯ ಅಶೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಂದು, ಇಂಥ ಜಾತಿಯ ಜನರ 
ಆರ್ಥಿಕ ಜೀವನ ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಅಂಥ ಜೀವನ ನಡೆ 
ಯಲ್ಕು ಅವರೇ ಹೀನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಕುಟುಂಬಿಗಳೆಂತೆ 
ವರ್ತಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಇಂಥ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ, ಸುಧಾರಣೆಯ, ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ 
ಯಾಯಿತು, ಇಂಥ ಜಾತಿಯ ಸ್ರೀಯರು, ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ 
ಜೀವಿಸಲು ಇಸ್ಟಪಡುವುದರಿಂದ, ಈ ಕುಲವೇ ಅಳಿಯುವ ಕಾಲಬರಬ 
ಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಈ ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿ, ಕುಲ ಆಚಾರಗಳಿಲ್ಲದ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಅರೀತಿ ಎಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಹಿಂದೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದು ತಪ ಸಫಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ವ್ಯೃವಸಾಯನೆಂದು ಸಜ ಇಳು ಬಂದಿರುವ ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ತಾನು ಸೇರಿದವಳೆಂದು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಮನವನರಿಕೆಯಾನಾಗ ಬಹಳ 
ನೋವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅಬಚಿಯಾದ ಅನಸೂಯೆ ಎಲ್ಲ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ದಯೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. ಆದರೂ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮದಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನವಳ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳಾದರೂ; ಹ ಹತ್ತಿ ರದವಳಾದೆರೂ, ಮನಸೆ ತಕ್ಕೋ 
ಸಂಕೋಚದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕುಸುಮಳ ನ ಮಾನಸಿಕ ಹೊಯ್ದಾಟದ 


ರೀತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅನಸೂಯೆಯು ಎಲ್ಲ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನನ್ನು ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. eR ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಳೆಯುತ್ತಿ ಶೆ ¢ ಹೊರತು ಬಗೆ ಹರಿಯುವ ಹಾನಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಿಸಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗಿದಳು; ಕುಸುಮಳು ಚಿಂತಿಸಿ ಬೆಂಡಾದಳು. 
ಅನಸೂಯಳು ಬಡವಳಲ್ಲ, ಸಾಕಷ್ಟು ಆಸ್ತಿ ಇತ್ತು. ಆವಳಿಗೆ 


—- 00 2. 


ಮಕ್ಕ ಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಸಾಕೆದ್ದಳು. ಆದರೆ ಆ ಸಾಕು 
ಮಗಳು ತನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ 'ನಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ “ನಿಷಮ ಜ್ವರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾ 
ದಳು. ಶ್ರಿ SE ಭಿಚಾರದ ನೃತ್ತಿ ಬಟ ಚ ನಜೆಯು 

ತ್ತಿತ್ತು. 'ಅದಕಿ ಅನಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ತೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ ಠಃ 
ವೇಶ್ಯವ್ವ ತ್ತಿ ಮಾಡುವುದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
1? ತಾನಿದ್ದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು 
ಶಾರೀರಕ ಸುಖವಿದೆಯೆಂದರೆ ಅದು ನೆಂಬಲಾಗದ ಮಾತು. ಈ ವೃತಿ 


ಬಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಗ:ಗಲಿ, ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಸ್ಟಾನವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ನ ಶಚೀ ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಅನ 


ಸೂಯೆಯ ಮನೆಯ ಎದುರಿನ ವೊನಾಕ್ಸಿ ದಿನವೂ 
Ro ಹಗ ರಾ ಖಿ ಇ Pe! _— ಹ ತ ಮು ೨್‌ು 
ನಾಲ್ಬಾಣೆ ಸಾಲಕ್ಕೆಂದು ಬರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಶಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಳು. 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಅವಳಿಗೆ ಈ ತರಹದ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇಂಥ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಅಸಹ್ಯ ಹೆಚ್ಚೆ ತು. 

ವೇಶ್ನೆಯರು ತ ಅವರೆ ಬಗೆ ಒಂದು ಗೃಂಥವನ್ನು ಬರೆ 

ಠಿ — ೧ J 1 
ಯುವಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ ಕುಸುಮಳಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯ ಜನರಿದ ರು. ನಿದ್ಯಾವಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ 
ಟು [ma] 
ನಡೆದು ಬಂದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನದೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯವಂತರು ಕಲವರು. ಓದು ಒರೆಪ ಕಲಿತು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದ್ಕ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಬಂಗಾಳ ನೆವದಿಂದ ವೃತ್ತಿಯಕ್ಷದ್ದು, ಹು 
ತಾವು ಸ್ರಿ (ತಿಸದನರಲ್ಲಿ ಖು ಶಿಂದೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಜೀವನ ನ 
ಸುವ ರೀತಿಯವರು ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ರೂಸ್ಯ 
ವಿದ್ಯೆ ಎರಡೂ ಇದ್ದವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಗೆಲುವು ದೊರಕಿದರೂ, ಈ ಸಂಪಾ 
ದನೆ' ಕಡೆಯೆ ಸ ಉಳಿಯದಂತಹದಿಂದು ಕುಸುಮಳು ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. 
A ದ 

ಇದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ಹಾ ವಾದ ವೃ ತ್ರಿ ಯೆಂದು ಅವಳೆ ತೀರ್ಮಾನ ಠ್‌ 

ಜತ, ತನ್ನ ಚಿ ಕೃಷ್ಣನ "ಮನೆಯ ಯಲ್ಲಿರಲು ಜಾತಿ ಹೀನಳು; 
ಅಬಚಿಯಾದ ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅನಸೂಯೆಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ಬೇಕಾಗಿರುವಸ್ತು ನೀಚತನ ಶುಸುಮಳಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಇವಳಿಗೆ 
೫ಗಿಎಸೆ ಇದ ರಷ ಸ್ಟೆ ಉಗಿ. 

ಯಾದ ಸ್ಟಾ ನವು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಜರಲಲ್ಲ 


© 


೧೦ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪುಸ್ತಕವೊಂದನ್ನೋದು 
ಂದುಗಡೆ ಯಾರೋ ಹಾಡಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು 
| ಹಾಡುಗಳವು. ಆ ಹಾಡುಗಳ ಗೊಡನೆ ತನಗೇತ 
ಲ್ಸ 


ಕೈಂದು ಸುಮ್ಮನೇ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಾದಳು. ಕಾಲು ಗಂಟೆಯಾದ 

ನಂತರ ಮತೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಜು! ಸು ಕೇಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ಆದರೆ ಈ ಸಲ ಹಾಡಿದವರ ಧನಿ ಬೇರೆಯವರದಾಗಿದಿ ತು. ಅವುಗ 
9೨ Ud 


ಳನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆಲ ಕುಸುಮ ಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಷ್ಟವಾದ ಯಾನುದೋ 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅದು ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡಲ್ಬಟ 
ತೆಂದಲ್ಲ; ಲ ಅದನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಲಿದ್ದನರ ಧ್ವನಿ ಅವಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿ 
ಸುತಿತ್ತು, ಹತ್ತಿರ ಬರಮಾಡಿಕೆಇಳ್ಳುತ್ತ, ತ್ತು. ಮೊದಲವಳಿಗೆ ಭಯ 
ವೆನಿಸಿತು; ಮುಂದೆ ಭಯವು ಆಕೆಯ ರೂನನ್ನು ತಾಳಿತು. ಹಾಡುನವ 
ರಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಆತುರಗೊಂಡಿತು ಅವಳ ಹೈದಯ. ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ೫ 0 ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಹಾಡು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ, ಹ. ಇಳಿದು ಬಂದು, ಶೃಂಗಾರದ 


pe ಎ 


ಸಡೆಗರದಲ್ಲಿದ ಸಾತು ಸಖಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ 


2 


ಟು 
ಯಾರೋ ಹಾಡಿದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. bess ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಕೇಳಿಸಿಶೇನು? ಆ ವರ ಪರಿಚಯ ನಿನಗಿದೆಯ?” ಎಂದು ತ ದಳು 


ಹೊರಗಿನ pe ಸೇರುವ ಅಭಿಲಾಷೆ ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಸಂಶೋಷದ ವಿಷಯವೆಂದು ನೆನೆದು ನಗುತ್ತ 
"ಅಲ್ಲ ಕುಸುಮಾ, ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಅನೇ 
ಬೇಸರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಿನೆಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣವೆ? ಅಥವಾ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ 
ಹೋಗುವಿಯೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಛೈ ಇಲ್ಲ. ಬೇಡ. ಅಲ್ಲಾ ಮನೆ ಹಿಂದೆ ಯಾಕೋ ಬಹಳ 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಹಾಡಿದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿದುದೆರಿಂದ್ದ ಅವರು ಯಾರಾಗಿರಬಹು 


4) 


ದೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ಆ ಆಪ್ಟೆ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 


ಎ ಅ ಎಡ ಇ 
ಫೆ ಸಿನೆಮಾಗಹಗಳಿವೆ. ಅಷ 
Pee 


೨. 02 ೨. 


ಯಾರೋ ಓರ್ವ ನಾಟಕದವರಂತೆ. ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹಾಳಾದ ನಾಟಕ ಕಂಪನಿ ಇನೆ. ಬಹಳ ಹಳೆಯದ್ದು ಅವರಿಗೆ ಆಡೋ 
ಚಟ ಬಿಡೋ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮೂರವರಗೆ ನೋಡೋ ಚಟ ತಪ್ಪೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಕೊಕ್ಕು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಹೂಂ. ಬ್ಯಾಡಾಂದ್ರೆ ಬಿಡ್ತಾರೇನು 
ನಮ್ಮ ಛೇರ್ಮನ್‌? ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಎಕ್‌ ಅಳ್ತಾಕೆ. ಕ್ಸ 
ಬರೀದು ಮಾಡಿಕ್ಟೊಂಡು ಸ 3 

“ಛೇರ್ಮನ್ರಾರವ್ಮಾ?” 

“ಇದ್ದಾ ನೇಳು ಒಬ್ಬ ಮುದಿಯೆ.ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನೆಂಬಾತ. 
ಮಾಡೋ ಕೆಲ್ಸಾ ನಾದ್ರೂ ಏನು? ಈ ಹಾಳು ಕಂಪನೀನೆ ಕಟ್ಲೊಂಡು 
ಸಾಯ್ಕಾರೆ. ಆಗಾಗ್ಯೆ ನಮ್ಮನಿಗೂ ಬರ್ಮಾರೆ. ಹಳೇ ಪರಿಚಯ. 
ಬಿಡೋಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಅವರೇನೂ ಛೇರ್ಮನೂ ಅಲ್ಲ, ಗೀರ್ಮನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೊಂದು ಸಲ ಕೌನ್ಸಿಲರರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಛೇರ್ಮನ ಕೆಲ್ಸು ನೋಡಿದ್ದರಂತೆ. ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ, ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಛೇರ್ಮನರೆಂದು ಕರೀತಾರೆ.” 


ಹೀಗವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟರು. ಅನಸೂಯಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಕುಸುಮ 
ಳಿಗೂ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸಿತ್ಕು ಪರಕೀಯರ ಮುಂಡೆ ನಿಂತು ಮಾತನಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು; ಎಂದಿನಂತೆ 
ಒಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬರಿತಲೆಯ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಸ ಸಲ ನಗು ಬಂತು. ಅದರಿಂದೆ ತಾತ್ಸಾರವೂ 
ತಲೆ ದೋರಿತು. ಚನ ಎಡೆ! ನಿಲ್ಲಲು ದ್ಸೈಯ ರ್ಕ ಬಂತು. 


“ಕುಳಿತುಕೋ ಬೇಕು, ಛೇರ್ಮಸ್ರವರೇ. ಇದೇನು ಇವತ್ತು 


ಲಾಡಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಹಾಡು? ಬೀದಿದು? ಮತ್ತೆ ಷುರುವಾಶೇನು 
ಜ ( ಕ RN) 
ನಿಮ್ಮ ಕಾಟಾ? ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ ಚಾ ನಮಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಇತ್ತು. 


ದಿವಾಳಿ ತಗೆದ ಕಂಸನೀನ ಕಟ್ಟೊಂಡು ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಅಲೆದಾಡ್ಮೀರೀಂತೀಠಿ? 
ವಯಸ್ಸಾಯ್ತು. ಎಲ್ಲೋಯ್ತು ಹಿಂದಿನ ನಿನ್ಮು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ? 


ಮ On ತಃ 


ಸಾಕುಮಾಡ್ರಿ ಇನ್ನು? ಎಂದು ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಆ ಮುದುಕನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

«ನಿನೋ ಬಿಡು. ನನಗೇನು. ನಮ್ಮ ಸಾಲುಗಾರ ಕುಟುಂಬರಾಯ 
ಇದ್ದಾ ನಲ್ಲ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಅವನ್ನೂ ನೋ (ಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಂತೆ. ಯಾರೋ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊಸಬರನ್ನೂ ಕನ್ನವರನ್ನೇ ಕರೆಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹೊಸ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳಂತೆ; ಲಾಭ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರಂತಿ. ನನಗೇನು? 
ನಿನೋ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಂಪೆನಿ ಮುಳುಗಬಾರದು. ಅಷ್ಟೇ. ನಾವು ಮೊದಲು 
ಆರಂಭಮಾಡಿದ್ದು ಅಳಿಯಬಾರದು; ಆಯಿತು. ನೋಡೋಣ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಗೆ ಸಾಗುತ್ತದೋ. ಅಂತು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಮಲಗಿಕೊಂಡ. ನಾಟಕ 
ಚಟುವಬಕೆ ಮುತ್ತೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು; ಅದೇ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಸಂತಶೋಸ. 
ಯಾರಾದರೂ ನಡೆಯಿಸಲಿ. ನನಗೇಕೆ ಕೋನ. ಏನಂತೆ, ಆನಸೂ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕುಸುಮಳಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು «ಈ ಹುಡುಗಿ ಯಾರಿ 
ವಳು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


«ನಮ್ಮವಳೇ. ನಮ್ಮಕ್ಕನ ಮಗಳ್ಳು” 
«ಯಾವಾಗ ಬಂದಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ?” 


«ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳಾದವು.” 

"ಹಾಗೇನು? ಸರಿ. ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ??' 

«ದಿದ ಹುಡುಗಿ. bn, ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವಳೆ ತಂದೆ ಕಾಲ 
ವಾದರು. ಕೆಲವು ದಿನ ನ ಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಾಳ. ನನಗೇನು 
ಥಡಿಮೆ. ಅವಳಿಗೂ i, ಆಸ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ, ಘಿ ಹೇಗಿದ್ದಾಳೆ? 
ಸರಿಯಾದ ವಪರನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡ್ರಿ, ಮದುವೆಯ ಸಮಾರಂಭ 
ಹೊಡೆಯಿಸಿಬಿಡೋಣ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು ಅನಸೂಯ. 

ನು ಮದುವೆಯೋ? ಏನು ಸರಿಯಾದ ಅನುಕೂಲವಾದ ವರೆ 
ಗಳೋ? ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಮುಂದುವರಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದ ಹುಡುಗಿಯರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು ತಾವೇ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಕ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮಂಥವರದೇನು ಕೆಲಸ? ನಮ್ಮ ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು? ನಾವು ಆರಿಸಿದ ವರಗಳು ಇವರಿಗೆ 


ಹ... ೫ 


ಸೆರಿಬೀಳಬೇಕಲ್ಲ. ಹುಡುಗರು ಕೇಳುವಷ್ಟು ವರದಕ ಕ್ಸಣೆಯನ್ನೊದೆಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಅಂತೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋದ pa ಅಸ್ಸ ಅಮ್ಮಾ ಇಲ್ಲದ 
ಹುಡುಗೀ ಅಂತ ತರ್ಕ! ದಲ? ಕಾಲ ಕೆಡುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಡಬಹುದು. ಏನೋ 3 NS ೦ತೆ, ಪ್ರೀತಿಯಂತೆ, 
ಫೆ ಸ್ರೇಮ ನಿವಾಹವಂತೆ. ಹೂಂ, ನೋಡೋಣ; ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆರಿಸಿ 
ಸೋಡಿದಕಿ ಸ ಹಾಗೇನು ಇಲ್ಲ” ಎಂದು pe 
ಮುಗಿಸುತ್ತ ಕುಸುವಳನ್ನು ಆಶೆಯಿಂದ ನೋಡೆ ತೊಡಗಿದ ಸತ್ಯನಾರ 
ಯಣರಾಯ. 

ಅನಸೂಯಳು ತಾತ್ಸಾರದ ನೋಟದಿಂದ “ಅಲ್ಲಾ, ಮತ್ತೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಸಕಲವೂ ತಿಳಿದವರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಮಾತಿಗೆಂದು 


ಹೇಳಿದೆ. ಈಗಿನ ಕಾಲದೆ ಚಟ್‌: ಧನನಂತರಾದ ಹುಡುಗರೇ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ದೊಡ್ಡ ಕಲಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಪಾದಿಸುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಏನು ಕಾಲ ಬಂತಪ್ಪು ಇದು. ನಿನೋ ತಮಗೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಬೇಕಂತೆ. ತಮ್ಮ "ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಶಾವೇ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರಂತೆ. ಇಂಥ ಚ ಇವರಿಗೆ ಸುಖ ಶ್ವಿಂತ ಕಷ್ಟ ವೇ ಜಾಸ್ತಿ” 
ಎಂದು ಅನಸೂಯೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲಹಾದುದರಾದೆ 
ಕುಸುಮಳದ್ದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು 

«ಆ ಹುಡುಗೀಗೆ ಖಂಡಿತ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದಿ ಯೇನು?” ಎಂದು ಸತ್ನನಾರ: ಯಣನು ಕುತೂಗಲದಿಂದ ಅನ 
ಸೂಯಳನ್ನು ಕೇಳಿದ, - 

(ಕೆ! ಬೇಡನೇನು? ನಿಮಗೀ ಯೋಚನೆ ಸರಿಬೀಳಲಿಲ್ಲವೇನು?'' 
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"ಎಂದಿಗೂ ಬೇಡ. ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನವರೆಷ: 

ಸಿನ ಹಾದಿ ಗಂಡಸಿಗೆ; ಸ್ವೀಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
೦ ಜ್‌ K ಇಲಿ ಮೆ \ 

ದುಃಖ, ಹುಡುಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಂತೆ. ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂಕನಿಗೆ 

ಹೆಮ್ಮೆ; ಇವಳಿಗೂ ಗೌರವ, ಇದು ಬಿಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೇನು 

ಸ(ಯೋಜನ?, ಬೇಡ 


ಸುಖದಿಂದಿದ್ದಾರೆ ಹೇಳು? ಮೊದಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ್ನ ಆ ಮೇಲೆ ಗಂಡು 
ಕಾಯಂ ಸಂಬಂಧ ಕುದುರಿಸಿ ಬಿಡು. ಕಾಯಂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನಿಗೂ 
ತೆ 


— 65 


«ಹೋಗಲಿ. ಅಂಥಾ ಗಿರಾಕಿ ಯಾರನ್ನಾವರೂ ನೀನೇ ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು, ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರು ನೀವು; ನಾಲ್ಕು ಕಡೆ ಅಡ್ಡಾ 
ಡೋರು. ನಿಮಗೆ ಇದು ಸಾಧಿಸುವುದು... ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕುಸು 
ಮಳು ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಒಪ್ಪುವಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ. 


ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ನನ್ನ 
ಗತಿ ನೋಡು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತಾಗ, ಇಂಥ ಹುಡುಗಿ ನಿನಾದರೂ 
ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ಈ ರೀತಿ ಮನೆ ಮನೆ ಅಲೆಯುವುದು ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಎರ 
ಡನೇ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡದ್ದು ಮಹದಸರಾಧವಾದಂತಾಯಿತು.” 

«ಓಹೋ ಪಾಪ! ಏನು ಏಕಸತ್ಲೀವ್ರತ ಪಾಲನೆ ಮಾಡೋ 
ನಿಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿ ನಿಮ್ಮದು? ಸಾಕು ಬಿಡ್ರಿ ನಿಮ್ಮ! ಒಂದೇ, ಎರಡೇ 
ಊರೊಳಗೆ ಮೈನೆರೆತ ವೇಶ್ಯಹುಡುಗೇರೇ ಸಾಲದಾಯಿತು ನಿಮ್ಮ 
ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ. ಏನೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾರೆ ಉಪದೇಶಾನ. ಸಾಕ್ಕು 
ಸಾಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಸೂಯ ಅವನ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸಿದಳು. 

«ಅಲ್ಲೇ, ನೀನು ಕೇಳಿದೆ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದೆ. ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಚಮತ್ಕಾರ ಯಾರಿಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲ ಮಹಾರಾಯಳು. ಸೂಳೇರ ಜಾತೀ ಅಂದ್ರ ಏನು ಸುಮಾರೆ? 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದಕೆ ಈಗೀಗಲೇ ಈ ಹುಡುಗೀನ ನನಗೆ ಜೋಡಿಸಿ 
ಕೊಡ್ತಿ. ಅಲ್ಲ, ಮಾತಿನ ಸರಣೀಲಿ ಅಂದೆ ಅಪ್ಪೆ.” 

ಮುಚ್ಚಿರಿ ಬಾಯಿನ ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಸ್ತೂಂದ್ರೆ 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಗ್ನವೆ ಚೆಸ್ಪಲೀ ಮರ್ಯಾದೆ. ಆ ಹುಡುಗಿ ಬಹಳ 
ನೀತಿವಂತಳು. ಸೂಳೇರ ವೃತ್ತೀನೆ ನೆಲಸಮಾ ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲಾರ್ನ 


ಮನೆತನದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಂತಿರಿಸಬೇಕೂಂತ ಹಠ ಹಿಡಿದಾಳ.?? 


«ಸ್ಪಲ್ಪ ಓದಿಕೊಂಡ್ರ ಬಂದು ಬಿಡ್ಕೇನೋ ಬುದ್ಧಿ. ಕೈಯಾಗಿನ 
ಕಾಸು ಆಸ್ತಿಗೆ ಯಾವನಾದರೂ ನಾಮಾ ಹಾಕ್ಗ ಆಂದ್ರೆ ಆಗ 
ತಿಳೀತದ ಇವಳ ನೀತಿ.” 


OE ಹಡ 


ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ್ರಿ ಮಹರಾಯ್ರ. ಬರೋವಾಗ ಎದುರಿಗೆ 
ಯಾರು ಬಂದ್ರು? ಸುಮ್ಮನೇ ನಡೀರಿ ಮನೇಗೆ.?* 

ಅಲ್ಲೆ, ಅನಸೂ, ನೀನಂಬೋದು ನಿಜನೇನು? ಆ ಹುಡುಗೀಗೆ 
ಖಂಡಿತ ಮದುವೆ ಮಾಡ್ತೀ? ನನಗೆ ಬಾಯಾಗೆ ನೀರ ಬರ್ಯಾವ 
ನೋಡಿದರೆ ಹ್ಯಾಂಗೋ ಆಗದೆ!” 

"ಇದಿದ್ದು ನಿಜಾ ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳ ಯೋಚನಾನೇ ಬ್ಯಾಡ. 
ಮುದುಕರಾದ್ರಿ. ಏನು ಆ ನಾಟಿಕಾನೋ ಮ್ಯಾಲಿನ ಬೆಡಗ್ಯೋ 
ಇನ್ಯಾವ ಚಟನಾದ್ರು ಕಲಿತು ಸುಮ್ಮನಿರ್ರಿ.” 

«ನಾ ಬರ್ತೀನೆ ಹಂಗಾದ್ರೆ. ಬಂದ್ಹಾದಿಗೆ ಸುಂಕಾ ಇಲ್ಲ. 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಬಾಯಿ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಮುದ್ದಿಟ್ಟು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣನು ಹೊರಟು ಹೋದ. 


ಆದರೆ ಅನಸೂಯಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಯೋಚನೆಗಳು 
ತಲೆದೋರಹತ್ತಿದವು. ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯನೇನೋ ಒಳ್ಳೆ 
ಮನುಷ್ಯ. ಹೆಣ್ಣೆಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಮನುಷ್ಯ. ರೀತಿ, 
ನ್ಯಾಯ, ಐಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವಭಾವದವ. ಹೆಚ್ಚು ವಯಸ್ಸಿನವನೆಂಬ ಕೂರತೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಕುಸುಮಳೊಫ್ರಿದರೆ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಿರಾಕಿಯಾಗಬಹುದು. ಕುಸುಮಳು 
ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಾರಳು; ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆಯಂತೂ ಅವಳಿಗೆ 
ನರಕಸ್ರಾಯ. ಅಂದಲ್ಲಿ ಈ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರೆ 
ತಪ್ಪೇನು? ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಕಷ್ಟ. ವರ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದನನೇ ಆಗಬೇಕು. ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನು 
ಹೂಲಿಸುನ್ರದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ಕುಸುಮ 
ಳನ್ನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊವಿನಿಂದ ದೇವರಂತೆ ಪೂಜಿಸಬಹುದು. 
ಇವಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಒಡೆತನ ದೊರೆಯುವುದು. ಇವನನ್ನೇ 
ಕಡೆಗೆ ಮದುವೆಯಾದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ, 


ET 


ಲ್ಲಾ ಏರ್ಪಾಟಿಗಿಂತಲೂ ಈ ರಾಯರ ಸೆಂಬಂಧನೇ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದುದೆಂದು ಅನಸೂಯ ನಿಶ,ಯಿಸಿದಳು. 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕುಸುಮಳೊಂದಿಗೆ ಇದರೆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವಳ್ಳು, 


ಓಗಿ 


ಕಾಲ ಹೇಗೆ ಕಳೆಯುವಳೆಂದು ಅನಸೂಯ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕುಸು 
ಮಳು “ಏನ್ಮಾಡ್ಮೀನೋ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು...... ಆದರ ರಸ್ಟಕ್ಕೆ (ನು ನಡೀ 
ತದೋ ನೋಡೋಣಾಂತ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂತಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೇನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬೋದಿನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಸಮಯ ಬಂದಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡರಾಯಿತು....ಮದುವೆ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಹೇಳಲಿ?....ಮದುವೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಈಗ ಎತ್ರ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನನಗೀಗ ಯಾರ ಮೇಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ.......ಯಾ :ಪ್ರದಾದಕೂ, “ಸಣ್ಣ 
ಉದ್ಯೋಗ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಣ್ಣ ಹುಡು ಗರಿಗೆ ಓದು ಹೇಳೋ 
ಣಾಂತ ಮಾಡಿನಿ...ಇನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕಾಲ ಕಳದರಾಯಿತು... 
ತಿಳಿದನರ ಮನೆಯಾದರೆ ನನಗೇನೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಅವರ ಮನೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ಭವಿಷ್ಯತ್‌ನ 
ಬಗ್ಗೆ ತೀರ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಈ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. 


ಕ 


(ನೋ, ಇಲ್ಲವೊ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಗಮಾ 


ಅನಸೂಯಳಿಗೆ ಇದು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತಿಳಿಯಗೊಡದಲೆ “ಕುಸುಮಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನೀನು ಸುಮ್ಮನೇ 
ಕೋಣೇ ಹಿಡಿದು ಕೂತೀಂದ್ರೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗಬಹುಬೆಂದು ಈ ರೀತಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದೆ ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯರ ಮಕ್ಕಳು 
ಹತ್ತು ವರುಷ ದ ಹುಡುಗ, ಎಂಟು ವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗಿ ಇರುವರು. 
ಆತ ಖು ನಮ್ಮ ಮನೀಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ನೀನೂ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಆ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಓದು ಹೇಳು. ಆತನೂ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನುಷ್ಯ. ಮಾತ 
ನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರ. ನಿನಗೂ ಹೊತ್ತು ಸೋದಂತಾಗ ದ್‌ ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು 
ರಾಯರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳು ಬೀಳಬಹುದೆಂದು ಅನಸೂಯಳೆ 


ಹ ಗರ ಸಾ 
ಹೆಂಚಿಕೆ, ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ಇವಳ 
ದೂರದ ಯೋಚನೆಯಣಗಿದ್ದಿತು. 

"ಹಾಗೆ ಮಾಡ್ತೀನಿ. ಎರಡು ದಿನಗಳು ಹೇಳಿ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ 
ರಾಯರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮೋಸನವಿಲ್ಲೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾ 
ದರೆ ಪಾಠ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗಲೇ ಮಾತು 
ಕೊಡಲಾರೆ. ರಾಯರೆಂದರೆ ನನಗೇಕೋ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ, 
ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕುಸುಮಳ ಮಾತುಗಳು, ಅನಸೂಯ 
ಳನ್ನು ಅಧ್ಲೈರ್ಯಗೊಳಿಸಿದವು. ಆದರೂ ಕೆಲಸ ಕೈಮೀರಿ ಹೋಗ 
ಲಾರದೆಂದು, ತನ್ನ ಹಂಚಿಕೆ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು ಅನಸೂಯೆ ನೆನೆದಳು. 
ರಾಯರು ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನುರಿತವಕೆಂದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ. 


೧೧ 


ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕುಸುಮಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರೇ ಸ್ವತಃ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಕುದುರೆಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನವಸರವಾಗಿ ತನ dC ಯ ೨ವುಳೆ ಮೃದು ಶರೀರವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಅವಳ ಸ ರ್ರ ಸುಖವ ಸ ಚ್ಯಾ ಮೈಮಕಿಸಗೂಂಿನಲ್ಲ 
ಕಾಯಿರಿ ಮತಿ ಸೇರಿದರು, ದೀಶ ಒಳ ಫಯ ಶಕುನವಲ್ಲನೆಂದು 
ಕುಸುಮಳು ಯೋಚನೆಗೊಳಗಾದಳು. ಆದರೆ ಜಿ... ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 

ಸತ್ಯನಾ ನಾರಾಯಣ ರಾಯರ ಮ ರೂ ಬಜಳ ಚತುರರು. 
ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಆವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ 
ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಕಂಗಿಹೋಯಿತು. ಆ ಹುಡುಗರ ಮರ್ಯಾದೆಸರ 
ನಡತೆಗಳು, ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ಇವಳೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯಿತು. ರಾಯರ ಮನೆ ಸ್ವರ್ಗದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. 
ಗೋಪಾಲರಾಯನ ಮನೆಗೂ; ಈ ಮನೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ. ಇಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಹುಡುಗರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಅವಳಗೆ ಆನಂದವೆನಿಸಿತು. 
ಮನಸ್ಸು ಹಗುರಾಯಿತು. ಸಂಶೋಷ ಉಕ್ಕೇರಿತು. ದೈ ಪವವೀರೀತಿ 
ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕೆ ಮನಸಾ ಭಾ ಅವಳೆ 
ಮಾರ್ಗವು ಮುಂದೆಯೂ CN ನೆನೆದಳ 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಕುಸುಮಳೆ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ಹುಡುಗರು BE ಮೇಲೆ “ಕುಸುಮಾದೇವಿ 
ಯವರೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ by ಗಿನ್ನೂ ಸಂತೋಷ. 
ನಿಮ್ಮಂಥ ತಿಳಿದವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಪಿಗೆ ದೊರಕೆದುದು 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ i ನಾರ ಯು: ನನಗ 
ದುದು ಬಹೆಳೆ ಸಂತೋಷದ ಸ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿುವು 
ದಾದರೆ, ನನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದವಾಗುವುದು'' ಎಂದು ಅವಸರವಸರೆ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಅವನ ಮಾತುಗಳಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


we ((1: ಸ 


ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿ ತಾರದವಳಂತೆ ತಾತ್ಸಾರದೆ ನೋಟ 
ದಿಂದ *ನೆ 1೫. ಈಗೇಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಚಾರ?” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯರ ಮನೆಯ ಹುಡುಗರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ 
ಯವರು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದು ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತು. ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿಶೆಂದು ಅಲ್ಲೇ ಊಟಕ್ಕೆ SN ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿದರು. ಕುಸು 
ಮಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಮ ಸಿರಲಿ ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಟ ಅಗ್ರಹ ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು ದಿದ ಕ 
ತಾವ್ಯಾರೂ ಊಟ ಮಾಡು Pd ದು ಹಠ ಹಿಡಿದರು. ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಹಾದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಊಟಕ್ಸೆ ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಯರೂ ತಮ್ಮ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮಾಡುವುದು ಕಂಡು ಬಂತು, 
ಇದು ಸರಿ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಫಥಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಊಟಮಾಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. 

ಇದು ಅನಾಚಾರವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ರಾಯರು, ಅಂತಹ 
ಆಚಾರನಂತರು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇರುವ 
ಒಬ್ಬಳು ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಎಲ್ಲೋ ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿದ್ದು, ಯಾವ 


ಬ ೩ 
ಗೊಡನೆಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. 


ಊಟವಾದ ನಂತರ ಹುಡುಗರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಹರವಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂತು ಕಮಗೆ ಬಂದ ಪಾಠಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಓದಿದರು. ಹುಡು 
ಗರ ಹುರುಸನ್ಮ್ನು ಕಡಿಸಬಾರಬೆಂಬ ಉದ್ದ ಆದಿಂ ಪುಸುಮಳು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಸಮಯ ಕೂತು es ಮ, ರಾ ಯ ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಕೂತು ಕುಸುಮ 
ದು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ವರ 
ಮನೆ; ಸು ಚಾ ವುದು ಸಭ ರೀತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಳ್ಳು 

“ಇಂತಹ ಹಾಳು ಉರಿಯುವ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕೇನು? ಬಿಸಿಲಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಹೋದರಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ 


ಮಗೂ, ಇವರಿಗೆ ಆ ಸಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಕಮ್ಮಾ, ಮಲ 
ಗಲಿ?” ಎಂದು ಸತ್ಯನಾರಾಯೆಣರಾಯನು ಹೇಳಿದೆ. 

“ನಾನು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ಮಲಗುವ ಪರಿಸಾಠನಿಲ. 
ಮಿಸಬೇಕು”. ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದರೂ ಆ ಮುದುಕನ ಬಲವಂತೆ 
ತಪ್ಪುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರಲಿಲ್ಲ. 

"ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಡ್ಡಾದರೆ ತಪ್ಪೇನು? ಬಿಸಿಲು ಕಾಲ. ಮೈದೆ 
ಣಿಯುವುದು ಬೇಗ. ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬೇಡವೆ?” ಎಂದು ಅವಳಿಗಾಗಿ ವಿರ್ಪಡಿ 
ನಿದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ರೋರಿಸಿದೆ. ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಮಲಗಗೊಡುನರು? 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದು ತಮಗೆ ಕತೆ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿ 
ದರು, ಅವರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆಂದು ಕತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಆಯಿತು. ಕತೆ 
ಕೇಳುತ್ತ ಹುಡುಗರು ಮಲಗಿದರು. ಕುಸುಮಳಿಗೂ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು...... 

ಸತ್ನನಾರಾಯಣ ರಾಯರ ದಯೆಯಿಂದ ಕುಸುಮಳೆ ಜೀವನವು 
ಒಂದು ಹದಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಸಂಚದ ರಿಶಾಲವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಜನರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ 
ವೊದಗಿತು. ಕಾಲವು ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. 
ದಿನವೂ ಐದಾರು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲರಾಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ರಾಯರ ಬಗ್ಗೆ ತನಗಿದ್ದೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲೆಂದೆ 
ನಿಸಿತು. ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಹುಡುಗಂಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಆತನೂ ಒಬ್ಬ 
ಬೆಳೆದ ಹುಡುಗರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಲುಗೆಯಿಂದ ಕುಸುಮಳು 
ಅನೇಕ ಸಲ ನಿನಸಕಾರಣ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಿಡುಕಿನಿಂದ 
ಬೈಯುವುದು: ಅವನ ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ತಿದ್ದುಸುದು ಮತ್ತೇನು 
ಮಾಡಿದರೂ ರಾಯರಿಗೆ ಕೋಪ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಳಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳೆಂಬ ಸಂತೋಷ, ಅವಳ ಈ 
ಕೋಪ, ಸಿಡುಕಿನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಕುಸು 
ಮಳು ಕೋಪವಿಂದ ಆರ್ಭಟಿಸಲು ಮೊದಲಿಬ್ಬೆರೆ, ರಾಯರು ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಳ ಕೋಸನನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ದರು- ತನಗವರ ಪರಿಚಯ, ತಬ್ಬಲಿ 


ಯಾದ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಹಾಯ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿರುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕಂಡು ಬರುವ ಜೀವಕಳೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಅನಸೂಯೆಯೆನ್ನು ಮನದನ್ಲಿಯೆ ವಂದಿಸಿದಳು. ರಾಯರಿಗೂ ಕುಸುಮಳ 
ಸರಿಚಯವಾದುದು ಹೆಮೆ ಒಯೆನಿಸಿತು. ತನಗಿಸ ತ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನಿತ್ತು, 
ದೇನಿಯಂತೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಯರ ಸ 1681 ಕುಸುಮಳು 
ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು. ಬ ಅನಾಥಿಯಾದ ತನಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ನೆರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದವರಲ್ಲಿ ರಾಯರಲ್ಲನೆ ಮೊದಲನೆಯವರು? 
ಇವರ ಈ ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥನಿರಬಹುದು. ಬೇರೆ ಕೆಟ್ಟ ಉದ್ದೇಶ 
ಮೇನಾದರೂ ಇರಬಹುದು. ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕುಸುಮಳ 
ಜನ್ಮರಹಸ್ಯವಾದರೂ ರಾಯರಿಗೆ ಇ ತಿಳಿದರಬೇಕು? ಏನೋ ಮಾತಿನ 
ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಬಂದಾಗ, ಅನಸೂಯೆ 
ಹೇಳಿದ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ಟ ವಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಶಕುಸುಮಳಾದರೂ 
ಇವರು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಎದುರಿನ ಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜನರ 
ರೀತಿ ನೀತಿಗಳು ಕಂಡು ಬಂದಂತೆ, ಮನೆಯ ಇವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಏಕೆ, ಹೆಚ್ಚಿನ, ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಖೊ Hee ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಆಗು ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ, ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾಯಕೆ. ತನಗೆ 
ಇಂಥ ಉದಾರ ಕಿ, ಯ ಸಹಾಯ ಜೊರಕಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ದೇವರಿಗೆ ವಂದ 
ನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದ ಹಟ್ಟು 

ರಾಯರ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಒಂದು ವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರ 
ಮ ನಸ್ಸಿಗ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವಗ್ಗ ನಳ ಬಾ ಗಲ್ಲಿ ಭುಜವನ್ನಾಗಲಿ, ಮುಟ್ಟುವ ಪರಿಪಾಠ 
ವಿತ್ತು. ವಯಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಮೂರರಷ್ಟು 008 ವನಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ಸ ವ್ಯಾ ಮೋಹ ವಿರಸವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ . ಇದನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಆಗದ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. ಇಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿ ಸಯಕ್ಕೆ ರಾಯರ ಮೇಲೆ 


ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದು, 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆನಿಸಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನಿಗೆ 


SN 


ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡುವುದು ಅನಮರ್ಯಾದೆಯೆನಿಸಿತು. ಆದರೆ 
ಮುದುಕನ ಬಡಬಡಿಕೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚ ತೊಡಗಿತು. ; 
ಒಂದು ದಿನ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು “ಇದೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಹೊದೆದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೇನೇ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯೋದೂಂತ ತಿಳಕೊಂಡೀರೇನು? ನಾನೇನು ಕಿನುಡೇಗಿ 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಹೇಳ್ರಿ. ನನಗೆ ಕೇಳಿಸದೆ ದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ರಾಯರು ಅವಳೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, "ಅದೇಕೋ, ನಿನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ದರೇನೇ ನನಗೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷ, ಸುಖ. ಇದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರ ಸರೆ ನೀನೀ ರೀತಿ 
ಹೇಳ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ತನ್ನ ಮನೆದಾಸೆಯನ್ನು J 

ಪ ಆಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೆಡೆ ತುಳಿದ ಹಾವಿನಂತಿದ್ದಿ ಸು. ಅನನ 
ಕೈಹಿಡಿತವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಕೊಸಂಸಿಕೊಂಡು "ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಿನ್ನು 
ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೀಗೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ದೊರ ಸರಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 

“ಅಲ್ಲ ಕುಸುಮಾ, ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನಾನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ದಿನನಿಂದ ತಪಸು ಮಾಡುತ್ತ ಕಾದಿದ್ದೆ ನೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕಾಮಬಾಥೆ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ವೆ ನೀನೀ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ಎಂದರೆ ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೋಟಿ. ಹಡೆದ ತಾಯಿ 
ಯಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಆರೈಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನಳಂಗಿರುವುದು ಆ ನನ್ನ 
ಕೊರತೆ ದೂರಾದಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮಕ್ಕ ೪ಗೆಷ್ಟು ಅನಂದ! 
ಅವರ ಪಾಲಿನ ದೇನಿಯಂತಿರುವಿ ನೀನು. ನನ್ನ ಈ “ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೂಚನೆ ನಿನಗೆ ಕೋಪವನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೆಂದು ನಾನೆಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಈ ಪ್ರೀತಿಮಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮಮಯ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ 
ಸ್ದಾ ಮ ಭಾವಿಸಿದೆ... ನನ್ನ ಭಾವನೆ ತಪ್ಪಾ ಗಿರಬಹುದು 
ಕೀವಲ ಕ್ಲುವ್ರ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನ : ವಯಸ್ಸಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ಲಕ್ಷ] “ಡು ನಿ ಗ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ... ಅಲ್ಲ 

--ನಾನು ನೀತಿನಂತನಲ್ಲ. ಸಪ್ರೀಲೋಲನಲ್ಲವೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ 


ಹ po 
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ಥೈ ರ್ಯವಿಲ್ಲ ನೆನಗೆ. ನಿನ್ನೆದುರು ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀನು 
ಡಸ ವಾದಿಯೆಂಬ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಎಂಥ ನೀತಿವಾತನೂ, ಶೀಲ 
ವಂತನೂ ನಿನ್ನ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲಾರ. ನಿನ್ನೆ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ನಾನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸ್ಥಾನ ಕೊಡುವಷ್ಟು pe A 0 ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ, 
ಅನಸೂಯೆ ಮೊನ್ನೆ. ತಾನೇ ಹೇಳಿದಳ್ಳು ನೀನಿನ್ನೊ ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಿಲ್ಲವೆಂದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮೂರ್ತಿ ನಾನೇಕೆ ಆಗ ಬಾರದು? ಹೇಳು 
ಕುಸುಮಾ? ನನ್ನೆದೆ ಆತುರ ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಹೆಂಡಂದಿರಿಲ್ಲದ ಗಂಡಸ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಬಾಧ್ಯತೆ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆ 
ಸುಯೋಗ ನನ ಸೀತಿ ಒದಗಬಾರದು? ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸಲು ಈ 
ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಭಾನಿಸಬೇಡೆ. ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ನಿನ್ನಭಿಪ್ರಾ ಯೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಈಗದೊದಗಿತು. ನನಗೆ ಪ್ರೇಮ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನೀಡುವೆಯಾ?”' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯನಾಯಣ 
ರಾಯ. 

ತುಸುಮಳೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಲಮಲವೆದ್ದಿತು. ಪಿಶ್ರ ತಲೆಗೇರಿತು. 
ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ದುರದುರ ನೋಡಿದಳು, 
ಕೋಪದ ಭರದೆನ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಉಪನ್ಯಾಸ ಅನಳಿಗೆ ಬೇಡವಾಗಿತ್ತು. ಕೇಳಿ 
ದುದಾಯಿತು. ಮಾಡುವುದೇನು? ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಜೀತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಾರೆನೆಂಬ ಅಸಹನೆಯ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. | ಯೋಟಿಸತಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 

ಆವೇಶದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೈ ಬೆನರಿಟ್ಟಿ ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತರ್ಕಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಇವನ ಪ್ರೇಮಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಗಡ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ "ಮನೆಯ ದೇವಿಯಂತೆ ಪೂಜಿ 


ಠಿ 
ಹ ಸಿದ್ಧನಾದ ಇವನ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿದೆಯೆ? ಅಪನೆಂಬಿಕೆಗೆ 


ಬು ಗೆ.ಜ 


ಎಡೆಯುಂಬೆ? ದೊಡ್ಡವರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
ವೇನಾಗಿತ್ತು? ಇಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಪದವಿ ಹೇಗಿದೆ? 
ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ? ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರೂ ಕುಲೀನ 
ರಲ್ಲವೆ? ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ, ಮರ್ಯಾದೆಯಿದಿ; ಸುಖ ಜೀವನ 
ನಡೆಯಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವೇಕದಿಂದ, ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ಯೋಚನೆಗಳು ಕುಸುಮಳ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದು ಹೋದವು. ದುಡುಕಿ ಮಾರುತ್ತರ ಹೇಳಬಾರ 
ಬಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ. 

“ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ ಉತ್ಕರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ನನ 
ಗೊಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಬೇಕು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

"ಅವಧಿಬೇಕೆ? ತೆಗೆದುಕೂ. ಒಂದು ಶಿಂಗಳೆ: ಟಹಳಾಯ್ತು. 
ಹೆದಿವೈದು ದಿನಗಳು ಸಾಲದೆ?” 

"ಹಾಗೇ ಮಾಡ್ರಿ. ಹದಿನ್ಫೈದು ದಿನಗಳೇ ಸಾಕು. 

"ಸರಿ, ಹಾಗಾಪ್ರಿ” ಎಂದವಳ ಕೈೈಗಳರಡನ್ನೊ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಮುಕಿದನುು ಅವಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುದು ಆಂಗೀಕಾರದ ಸೂಚನೆ 
ಯೆಂದು ಒಳಗೇ ಒಗ್ಗಿ ದರು ರಾಯರು. ಪಾಸ. ಚಪಲ! 

“ಆದರೆ ಒಂದು ಕರಾರಿನೆ ಮೇಲೆ” 

"ಮತ್ತೇನು ಷರತು, ಮಹಾರಾಯಳೆ?” 

"ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಅವಧಿಯೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಒಂದು 
ಸಲವಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿ ಬಾರದು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು? 
ಎಂದು ಸೊಚಿಸಿದಳು. 

“ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳೋದು ತಪ್ಪೇನು?'' 

“ತಪ್ಪೊ ಒಪ್ಪೊ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು ನಾನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾಗುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ”. 

“ಹೊಂ ಆಗಲಿ. ಮತ್ತೆ ಮುಟ್ಟಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು 
ಸಮಾಧಾನವೆ?'' 


ee WHE ಎಪಿ 


ಕುಸುಮಳು ಅನಸೂಯೆಯನ್ನು ಅಂದು ಕಲೆತಾಗ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 
ಒಳಸಂಚಿನಲ್ಲಿ ಇವಳೂ ಸೇರಿದ್ದುದು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಸೂಯೆ ತನ್ನ ಗಿರಾಕಿಯನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಳಲ್ಲನೆಂದು ಅಸಮ್ಮ, ತಿ ಸೂಚಿಸುವಳೆಂದು ತಿಳಿದ ಇವಳೆಯೋಚನೆ 
ಸರಿಯಾಯದಲ್ಲಿವೆಂದೆಫಿಸಿತು. ಅನಸೂಯೆಯು ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸದೇ ಇದ್ದುದು ಇವಳಿಗೆ .ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಅನಸೂಯೆಗೆ ಈ 
ಯೋಜನೆ ಮನ ಗೆ ಒಫ್ಸಿಗೆಯಾದಂತೆ ಕಂಡು ಬಂತು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನೋಸ್ಕ ಕೃತ್ರಿಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಇವಳಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿಜವೆಂದೇ ತೋರಿತು. 

ಹುಸುಮಳೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಕಡಿಯಿಂದ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಎಳೆತಗಳ ಸೆಳೆನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ ಕಲಮಲಗೊಂಡಿತ್ತು. 

ಶುಸುಮಳೆಗೆ ಯಾರದಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ಆಶ್ರಯ ಬೇಕಿತ್ತು | ಸತ್ಯ 
ನಾರಾಯಣ ರಾಯರಂತಹೆ ಹಣವಂತನ ಆ ಆಶ್ರಯ , ಅವ ಮನೆಯ 
ಲ್ಲಿಯ ಅನುಕೂಲವಾದ ವಾತಾವರಣ ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿತ್ತು. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲ. ಅನಸೂಯೆಯೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲರಲು "ಮನ ನಸ್ಸೊಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೇ ಕಟ್ಟು ಹೋಗಿತ್ತು. ಇಂಥಾ 


ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲು ಆತುರನಾದ ಕ ಸಹಾಯ ಬೇಡೆನ್ನು 
ವುದು ಉಚಿತವೆಸಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡುವವ 


D 


ರಾದರೂ ಯಾರು? 

ಮದುವೆಯಾಗಿಯೆಸೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಹಂಚಿಕೆ ಈಗೇಕೆ ಕುಸುಮ 
ಳಿಗೆ. ಅವಸರ ಬಿದ್ದು, ಯಾವನೋ ಇಜ್ಜೋಡಿನವನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನೇ ಹಾಳು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೇನಂಶೆ? ಅಂಥಾ ಅವ 
ಸರವೆಲ್ಲಿದೆ? ಮದುವೆಯಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲ ಕಳದರೇನೆಂತೆ? 
ಯಾರ ನೆರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲ. ತಾನೊಬ್ಬಳು ಜೀನಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣನಿದೆ. 
ಇರಲು ತಂದೆಯ ಮನೆ ಇದೆ. ಗಂಡನೆಂಬನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲಕಳದರೆ ಬೇಡನೆನ್ನು 
ವನರಾರು? ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದವರಾರಾದರೂ 


pO 


ಸಕ್ಕರೆ ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದು. ಅವಸರದಿಂದ ಈಗಲೇ ನಿಶೈೆಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರ ಚ ದೆ 
ಬಂದರೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಹುದು. 

ಈ ರೀತಿ ಕುಸುಮಳ ಅನಸ್ತೆ ತ್ರಿಶಂಕುನಿನೆಂಪಿರಲು,ಎಲ್ಲಿಂದೆಲಾದೆರೂ 
ಸರಿಯಾದ ಸಹಾಯ ಸಮಯ ಕೈ ಆಗಿಯೇ ತೀರುಪುದೆಂದು ಅವಳ 
ಮನಸು, ಹೇಳುತಿತು. ಹೊರಗಿನ ಸಹಾಯ ಬಂದೇ ತೀರುನುದೆಂದು 

ಸ ತ 
ಅವಳ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತು. ಕೂಡಲೇ ನಿರಾಶೆ ಪಡುವ ಕಾರಣನಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಅವಳು ನೆನೆದಳು. 
ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಕಷ ಕೈಗಳು ಬಂದನೆಂದರೆ ಅನರ ಅಧ: ಸ್ಯತ್ಮಿಕೆ ಒಲವು, 
ಚಟ ಗ ಬಡಿ ಮಾನವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು 
ಮುಂದೆ ಬರೆಬಹುದು. ದೇವರು ಹೀಗೆ ಕಪ್ಪಗಳ "ಹೊರೆಯನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡುವುದು ನ್ಯಾಯನೆ, ಎಂದು ಶರ್ಕಿಸಬಹುದುು ದೇವರಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆ ಕಡಮೆಯಾಗ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೇ ಕಷ್ಟಗಳೇ ಮಾನವ 
ನ 
ಸ್ವಭಾವದ, ನಡತೆಯ, ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ದಿನಗಳೆಂದು ತಿಳಿವನನಿಗ್ನೆ ಇವುಗಳೆ 
ಜವಾದ ಅರಿವು ಉಂಬಾಗಿ, "ಶೀವರಲ್ಲ ಟಕ ಚ್ಛನ್ರದು- ಕಷ್ಟ ದೆ 
ಂ್ರ) ತ್ರ 

ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರೆ ಸುಖ ಬಂದೇ ಶೀರುವುದೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿ ಸು 

ತಿಳಿದವನು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುವನು. 
ಹಿಂದೆ ತಂದೆಯವರು ಮದುವೆಯ ಮಾತನೆ ತೈದಾಗ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕುಸುಮಳು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಳು. ಅನು 
ರೂಸನೂ ವಯಸ್ಕನೂ, ಗುಣವಂತನೊ ಆದ ವರನು ದೊರೆಯದೇ 
ಹೋದರೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಆ ಮಾತುಗಳ ನಿಜಾಂಶವೇನು? ಈಗ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯವೇನು? ಎಷ್ಟು ಅಂತರ? ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರನ್ನೇ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆ? ದೇವರು ಇವನನ್ನೇ ಗಂಟು ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿರುವನೆ? «ಮದುವೆ' ಎಂಬ ಮಾತು ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಸಂತೋಷನ ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದೇನು, ಈಗ ಅದನ್ನು 


ನೆನೆದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೇಳೆ ವೇದನೆ? ಎಂತಹ ವೇದ 
ಸರಯಾಣನ ವರನನ್ನು ಕುಸುಮಳು ಹಃ 


ತು 
ಟು 
ಸರಿವಯಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರು ಸಿಗುವರೇನು? ವಿಧಿ ಲಿಖಿತಃ 


MG ಮ 


ನಿಯಮದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವುದು. ಮಾನೆವನು ವಿಧಿಯ ಕ್ಸೈ 


ಗೊಂಬೆಯಲ್ಲವೆ? ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಾದರೂ 


ಹೇಗೆ? ಆಗಲಾರದ ಮಾತು, ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವರನನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕು? ಆರಿಸಿದರೆ ಸಿರುವ ಪದಾರ್ಥವೆ? ಇಂತಹೆ ಸಂಕಟ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಪ್ರಳೆಂದು ತನ್ನೆವಳೆಂದು, ಮಮಶೆಯಿಂದ ಸಲಹೆಗಳ 


ನ್ಸೀಯುವವಳೆಂದರ್ಕೆ PIG ಸ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆ ಸಂಸ್ಕಾರವುಳ್ಳ. ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆಗಳ ನ್ಸೀಯಲು ಸರಿಂರಾದ ಆಸ್ತರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮಳ 


ಆಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಹಳೆ ಶೋಚನೀಯವಾ! ತ್ನು. 


iP ಣಿ ಖೆ 
ಮರೆತು ಬಟ್ಟ? "ವನು ಮುರೆಯುನುದೂ ತನ್ನ ದುರ್ದೆವೇ ಸರಿ, 
ಅಥವಾ ತನ್ನ ಕಟ್ಟ ೭ ಕಾತಕದ ಪ್ರಭಾವವೋ? ಆವನಿಗೆ ಬರೆದ ಮೂರು 


ಕಾಗದಗಳ ಗತಿ ನಿನಾಯಿತು- ಕಾಂತರಾಯನಿಗೆ ಬರೆದೆ ಪತ್ರಗಳಿಗೂ 
ಮಾರುತ್ತರನಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಲ ಲೈೇಪರಿಚಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬರುಳಒಳ್ಳೆಯವರೆಂದು. 
ಮಿ 


ತನ್ನ ಆಸ್ತ್ಮ ಸ್ಟ ಹಿತರೆಂದು ನಯಾ ಬಂದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ಕೇಡು 
ನಂತು, ಅವರು ಶುಲ ನರು; ನಾವಿ ಕುಲವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣು; ಕ್‌ ಎಷ್ಟು 


೨೦ರ? ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ ಇಷ್ಟು ಆಂತರವಿರುವಾಗ ಆ ಚ್ಟ. ಸಹಃ ಹ 
ಅಶಿಸಿದುದು ತನ್ನದು ಮಹಾಪರಾಭವಾಗಿ ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳು ವರಾನಸಿಕ ಹೂಯ್ಸಾಟಿಕ್ಸ ಸಿ 
ರಿಯಾದ ನಿಧಾ ೯ರಕ್ಕೆ ಬರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯೋಚಿಸದಂಶೆಲ್ಲ ಸರಿಹಾರವೇ 
ಕೋರಲಿ ಲ್ಲ. ಮ ವಿರ್ಧರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಇವಳನ್ನ 
ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾತ್ರಿ ಊಟ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ 
ತತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. ಅಳುವುದಿಷ್ಟು? ತನಗರು ದಿಕ್ಫು? ದಿಕ್ಬಾರು? 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ? ಮರಣಹೊಂದಿದ ತಂಬಿ ತಾಯಿಗಳ ಆತ್ಮಗಳೂ 
ಸೂರಾದವೇ? ಬಹುದೂರ ಸಂದನೆ? ವಿಶಾಲವಾದ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಬಕ್ಸ ನೆತ್ತಿಯ, ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನ್ಕ ಮುದಿಯ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 


ಸಾಯನ ಹೊರತು ಯಾರ ನೆರವೂ ಬೊರೆಯಲಾರದಿ? ಕುಸುಮಳ 


(0 


ಲ 


ಹ... ಡಸ 


ಪ್ರೇಮ ಬಿಕ್ಸಿಗೆಪ್ಲಿದೆ ಶಾಂತಿ? ಇಂಥವನಿಂದಲೇ ಶಾಂತಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆ? 
ಪ್ರಪಂಚವು ಕುರುಡಾಗಿದೆ; ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ. ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮದ ಕರೆಗೆ ಆಸರ ಹೊರೆಯುವುದೆಲ್ಲಿ? ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ 
ರಾತ್ರಿ ಚೂ ರಡು ಹೊಡೆದಿತ್ತು. 

ಭಳಿಯದು, ಜ್‌ ಅಳಿಯದೆ) ವ್ರೇಮಾ 

ಹಸತ ಪಿಳಿವೀ ಹರುಸದಿ ಗೆಳೆಯಾ ” 

ಈ pe ಗೊಂಡ ಹಾಡನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಲಾಡ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾರೋ, 

ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರ್ಮೋನಿಯಂ ನಿಬೀಲುಗಳ ಜತೆಗೆ ಹಾಡು 
ವ್ರದು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ ಕೊರಳಿನ ಪರಿಚಯ ಶನಗಿದೆ ಂಶೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 


Lad 


ಹಾಡುವವರು ಎಷ್ಟು ಸರಳೆವಾಗಿಯೂ ಶಂಂಶಚಿತ ದಿಂದಲೂ ಹಾಡು 


ತ 
ತ್ತಿರುವರು? ಪ ಪರಿಚಯದವರೆ? ಛೇ. ಇಂಥ ಹೊಸೆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ತನಗಾರು 
ಪರಿಚಿತರು? ಈಗಾಗಲೇ ಪರಿಚಿತರಾದ ಸ ರ್ರಭಾಕೆರ್ಯ ಕಾಂತರಾಯಿರುಗಳೆ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ ಮುದಿಯ ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಅನಸೂಯ. ಆ ಹಾಡಿನ 
ಮುಂದಿನ ಭಾಗವು i ಹೃದಯ ವನ್ನು ಸ 

ಲಾಡ್ಜಿ ನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದೆ ಭಾವಗೀತೆಯ ಪೂರ್ಣ ವಿವರ ಹೀಗಿತ್ತು: 


ಆಳಿಯದು, ಅಳಿಯದು, ಅಳಿಯದು ಪ್ರೇಮಾ 

ನಿಜವಿದು, ತಿಳಿನ/ ನಿರುತದಿ, ಗೆಳೆಯಾ 
ಪ್ರೇಮ ರಾಜ್ಯವೇ ಸೌಕ್ಯದೆ ಲೋಕವು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕಟ್ಟದ ತೋಬಿವು 
ಪ್ರೇಮಿಗಳಿಬ್ಬರು, ವಾಸಿಪ ವೀಡದ್ಕು 
ನಾನಿರುತಲ್ಲಿಯೆ ಸುಖನನು ಸಹಷಿಯುವೆ 

ವಿರೆಹವೇದನೆ ಇಲ್ಲದ ತಾಣದು 

ಸುಖಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅಸರನೆಲವದು. 

ಕಸ್ಟದ ನೆನಪದು ಬಾರದು ಅಲ್ಲೀ, 

ಎಂದಿಗು ಹರುಷವು ರಾಜಿಪುದಶ್ರೀ, 

ಮರೆವಹುದದೂ ನಮ್ಮಿ € ಜೀವನ 

ಪ್ರೇಮನುಯದಾ ಸ್ವರ್ಗವು ಆಗಿರೈೆ 
ದುಃಖಕಷ್ಟಗಳ ಮರೆಯುತೆ ನಾವಿದೊ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಲೋಕವ ತಪ್ಪದೆ ಸೇರುವ, 


"ಇಂದು ನಮ್ಮ ಳಂಪನಿಯ ನಾಟಕ್ಕ. ಸಾಯಂಕಾಲ ನೀನು 


ನಿಮ್ಮ ಅನಸೂಯೆ, ನಮ್ಮ ಮ ನೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡಿ. ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲೇ ಊಟ 

ಮಾಡಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಟ್ರ 

ಸೂಚಿಸಿದೆ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯ ಶುಸುವುಳಿಗೆ. 


ಹಾಗೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು ಕುಸುಮ: ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವೆವೆಂಬ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕುಣಿಯ ಹತ್ತಿದರು ಹುಡುಗರು. “ಹೀಗೆ ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಆಡಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದ ಮಾತಿಗೆ ಕುಸುಮಳು "ಇರಲಿ ಬಿಡ್ರಿ. ಅವ 
ರನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಓದಿರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದ ಪಾಠ ಒಬ್ಬಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ, ಅವರು'' ಎಂದು ಅವರ ಥೋರಣೆಯನ್ನು ತಡೆದಳು. 

“ಸಾಕು ಬಿಡು. ಎಷ್ಟು ಓದಬೇಕವರು? ಯಾವಾಗಲೂ ಓದು, 
ಓದೆಂದು ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗ್ಯಾರೆ ಹುಡುಗರು” ಎಂದು ಅವನದೇ ಸರಣ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡ ರಾಯನು. 

“ನಾಫ್ರೆ ಪಾಠ ಕಲಿಶೇವಸ್ಪಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡವು ಹುಡು 
ಗರು. 

"ಓದಿ ಬಹೆಳೆ ದಣಿದರಿ ಸಾಕು ನಡೀರಿ, ಇನ್ನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರಾಯನು ಬಲನಂತದಿಂದ. 

ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ. 

"ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೇನೆಂತ ಅರ್ಥ? ಹುಡುಗರನ್ನು ಯಾಕೆ ಹೊರಗೆ 
ಕಳಿಸಿದಿರಿ?” ಎಂದು ಕುಸುಮಳು ಕೆಳೀದಳು. 

ಈ ಮಾತುಗಳು ರಾಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಥೈರ್ಯ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿ ವು. 
ಮತ್ತೆ ಕುಸುಮಳ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು "ಅಲ್ಲಾ ಕುಸುಮ, ಹೆದಿ 
ನೈದು ದಿನಗಳ ಅವಧಿ ಎಂದು ಸುರಳೀತ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟ. ಒಂದು ವಾರಾ 


BY ಸಾಹಿ 


ಕಳಿಯೋದು ನನಗೆ ಯುಗಾ ಕಳೆದ ಹಾಗಾಯ್ಕು. ಹ್ಯಾಗ ಇನ್ನೊಂದು 
ವಾರ ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ಯೋಚನೆ ಆಗೇದೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 

“ಒಂದು ವಾರ? ಯಾಕೆ, ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊ ಎರಡು ವಾರಾಂತ 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು?” A ಸೂಚಿಸಿದಳು ಶಾಂತ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಸುಮಳು. 

“ಅದ್ಯಾಕೆ? ಮತ್ತೆ ಎರಡು ವಾರ ಏಕೆ? ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದು ಹೆದಿ 
ನೈದು ದಿನಾ ಅಲ್ಲೇನು?” 

"ಅದರೇನಾಯಿತು? ನನ್ನ ಕೈ ಯಾಕೆ ಹಿಡಿದಿರಿ ಮತ್ತೆ? ಮದು 
ವೆಯ ವಿಷಯ ಏತಕ್ಕೆ ತ್ತಿ ಕೇಳಿದಿರಿ? ಮತ್ತೆ ಹದಿಫೈದು. ದಿನಗಳು 
ಮುಂದೆ ಹಾಕಬೇಕಾದೀತು ನೀವೀ ರೀತಿ ನನ್ನ ಕ್ಸ ಬಡಿದು ಫೀಡಿಸಿದ್ರೀೀ 
ಆಂದ್ರ”. 

“ನಿನ್ನ ಕೊಂಕುಚೇಷ್ಟೆ ಸಾಕು. ನಿನಗೆ ಆಟ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸಂಕಟ. ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು ನನ್ನ ಅವನ್ನ? ನೀನೀಗ ಆಡೋ ಮಾತಿ 
ನೊಳಗೇನಾದರೂ ಬೇರೇ ಅರ್ಥ ಅದೇನು ಹೇಳು? ಸುಮ್ಮನೇ ನಾನು 
ಸಂಕಟಸಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

“ಕರಾರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಕೂಟ್ಟರೆ 
ನೀವೇನೋ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಾಗಿರ್ಥಾಂತ ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? 
ನನ್ನ ಕರಾರಿಗೆ ನೀವು ಒಪ್ಪಿದಿರಿ. ಅದರಂತೆ ನೀವು ನಡದೇ ತೀರಬೇಕು 
ಅದೇ ಕರಾರನ್ನು ಈಗ ಮುರಿದಿರಿ. ತಪ್ಪು ಯಾರದು?” 

"ಕುಸುಮಾ, ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ ಆ ಹೇಳಲಿ. ಇಷ್ಟಾ ರ ಕಲ್ಲಾ 
ಯಿತು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು? 'ಹೆದಿನೈದು ದಿನಾಂತ ಕೇಳಿದಿ; ಸ ಅಷ್ಟು 
ದಿನಾ ಆದ ಮೇಲೆ ಮದುವೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲಾಂತ ನಿರಾಶೆಯ ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನಿ 
ತ್ತರೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಹೈದಯದ ವೇದನೆಯ ಅರಿವು ನಿನ 
ನಿನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ "ಶಿನಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನು ಮಾಡ್ಲಿ 
ಹೇಳು? ಹೀಗ್ಯಾಕೆ ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿ ? ನಾನೇನು ಪಾಸ ಮಾಡೀನಿ? 
ನಿನ್ನ ಮ್ಯಾ ಛೆ ನಡಿಗೆ ನಿ ತಿ ವ್ಯಾ ಮೋಹೆ ಉಂಟಾಗಿರೋದು ತಪೆ ಮೀನು? 
EE, ಅನ್ಯಾಯ? ಮದುವೆಯಾಗ್ರೀನೀಂತ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಹಃ 


__ ಓಂ 2. 


ಎಷ್ಟು ದಿನ ಬೇಕಾದರೂ ಕಾಯ್ತೇನಿ. ನಿನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳೆ ದಲೇ 
ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಬೇಕಾದರೆ ಇರ್ಮೀನಿ. ಈ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿ ನೆಡದಕೆ 
ಕೇಳು ಆಗ.” 

ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕುಸುಮಳಿಗೇನೂ ಕೋಪ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಮುದುಕನ ತಪ್ಪೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. 

(«ನಾನು ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಈಗಲೇ ಎಷ್ಟು ಗಿಟ್ಟಿ ದರೆ ಆಷ್ಟೇ ಸಾಕೆನ್ನುವ 
ಆಲ್ಪ ಸಂತೋಷದ ಮಾತೆಂದು ಮುಟ್ಟಿ ಮಾತಾಡ್ಮೀರೇನು? ನೀನು 
ಸುಮ್ಮನೇ ಹಣಾ ಸುರುವಿ ಹೆಂಗಸರ ಕಾಮವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿವಾಠ 
ಉಳ್ಳ ವರೇ ಹೊರತು ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ.” 

«ಎಂಥಾ ಕಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು. ನಿಜವಾಗಿ ರಾಕ್ಸಸಿಯೇ 
ನೀನು.” 

(ನಾನು ಮಾರೀಚ ಸ್ಪಭಾವದವಳೇ. ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. ನನ್ನ 
ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೇತಕ್ಕೆ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗಬೇಕು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ನಿಮ್ಮ ವರ್ತನೆ ಎಂತಹದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದ.ಕೊಂಡ ನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸೆಂಥಾದ್ದೂ 
ಎಂಬೋದು ತಿಳಿಯಬೇಕಂದೇ, ನಾನು ಹದಿನೈದು ದಿನದ ಅವಧಿ 
ಕೇಳಿದೆ, ನನ್ನನ್ನು ನೀವೂ ಪೂರ್ಣ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಇನ್ನೇನು, ಒಂದು ವಾರಾ ತಾನೆ? ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದು ಬಿಡ್ರಿ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದುರ್ಗಣಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಿರೋ?'' 

«ಮಹಾರಾಯಳೆ, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಗಲ್ಲಗಲ್ಲಾ 
ಬಡಕೊಂತೀನಿ. ನೀನೆಂಥವಳಾದರೇನು? ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ನೀನು?” 

"ಇದಕ್ಕೇ ಗಂಡುಸರ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯನೇಮಾ ಅಂತಾರೇನು? ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ: ನನ್ನ ಶರೀರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಡುನವರೇನೋ? ಆ ಶರೀರವು ಎಂಥಾ ನೀಚ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದರೂ ನಿಮುಗದರಿಂದ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ನನ 


ಜಾ ಓಡಿ ಪ್ಯೂ 


ಗಾದರೂ ಮತ್ತಿನ್ನೇನು ಬೇಕು?” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯದ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನು ಅವಳನ 
«ಹೀಗ್ಯಾಕಾಯ್ಕು ಇವತ್ತು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ 9° ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಕುಸುಮಳು ಎದ್ದುನಿಂತು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸರದಿಂದ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ಓಡ್ಯಾಡ ತೊಡಗಿದಳು. ಸಶುಪ್ರಾಯನಾದ ರಂ ಯನವಿ ಇವಳಿಗಾವ 
ಅನುರಾಗವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಕೊ ತು ಮಾರಹಲಿಜ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನ ಹಠ 
ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ ಹುಡುಕಲೇ ಬೇಕಾಗುವುದು. ಇವನ 
ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಆದರ್ಶಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೆ 
ತಾಯಿಗಳ ಮುಂಜಿ ಡು ತಾನು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? 
ಪ್ರಭಾಕರ, ಕಾಂತನ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕಿಸಿ 
ಕಟ್ಟಿದ ಸವಿಗನಸಿನ ಗೋಪುರಗಳೆ ಗತಿಯೇನು? ಅ 
ತಾನೆಲ್ಲಿರುವೆನು? ಈ ಬಲೆಯಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಂದೆರಡು 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವಲ್ಲ ಯೋಚನೆಗಳು ಕುಸುಮಳೆ 
ಹೋದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಜೆಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅನಸೂಯಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟಳು... 
ಬಂಟೂವರಿಗೆ ನಾಟಿಕ ಮಂದಿರದ ಹತ್ತಿರ ಗೊಂದಲವೇ 
ಗೊಂದಲ. ಜನಸಂದಣಿ ಹೆಚ್ಚು. ತಿಂಡಿ ತಿನಸುಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರೆ 
ಕೂಗುಗಳು: ಸೋಡಾ ಬಾಟ್ಲಿಗಳ ಕರ್ಕಶ ಧನಿ, ಸಿಗರೇಟಿ ಮಾರು 
ವವರ ಚೀರಾಟದ ಸ್ವರ, ಜನರ ಆರನೆ ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಟಕದ ಮಂದಿರದ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಜು ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದವು. 
ಈ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಂಪಥಿಯ ಹೆಸರಿಗಾಗಿ 1% ಸ ©) 
ನಾಟಕದ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ನಡೆದಿತ್ತು, 
ದಿನಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಹಿರಾತುಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದವು. 
ಊರಲ್ಲಿ ಜನಸಂದಣಿಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟು ರೈಲು ನಿಲ್ದಾಣ, 


ಮೋಟಾರು ಸ್ಟಾಂಡು, ಸಿನೇಮಾ ಮಂದಿರಗಳ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯ 


I ತಾ 


ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬ್ಯಾನರುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ್ದರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತರಾಯನು ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದನು. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುವವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. «ಹೊಸ ನಟರು- ಹೊಸೆ ತರಹದ ನಟನೆ... 
ಪ್ರಗತಿಸರ ನಾಟಕ ಸೊಗಸಾದ ಸಂಗೀತ-- ಹೊಸ ಸೀನರಿಗಳು-." 
ಮುಂತಾಗಿ ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ತಿಳಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಪಬ್ಲಿ ಸಿಟಿಯ ಮಹತ್ವದಿಂದ, ಜನರು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನಿಂತು ಹೋದ ನಾಟಕ 
ಕಂಪೆನಿ ಹೊಸ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕೆಲವರು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಆ ಊರಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಡದೆ 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದವು. ನೋಡೋಣವೆಂದು ಸೇರಿದ್ದರು ಇನ್ನಿತರ 
ನಾಟ್ಯನಿಲಾಸಿಗಳು, ಇದರ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಚಾರ, ಕೇಳೆ 
ಬೇಕೆ? ನಟಕ ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಿನ್ನೂ ಒಂದು ಗಂಟಿ ಇರುವಾಗಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಟಕೇಟುಗಳು ತೀರಿ ಹೋಗಿದ್ದವು. ಹೌಸ್‌ ಪುಲ್‌. 
ಅನಸೂಯೆ, ಕುಸುಮರನ್ನು ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ 
ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯರು ಜಾಗಾಮಾಡಿ ಕೂಟ್ಟು,ಬುಕ್ಕಿಂಗ್‌ 
ರೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡಲು ಕಾಂತರಾಯನು ಟಿಕೇಟು ಮಾರುನುದನ್ನೇ 
ಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಹೆಚ್ಚ ಟಿಕೇಟುಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದರಿಂದ ಕಂಪೆ 
ನಿಯ ಹೆಸರು ಕಡುವುದೆಂಬ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. 
ಅಂದಿನ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಿಕೇಬನ ಕಣ 
ಬಂದಿದೆ ಎಂಬ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು. ದಿವಾಳಿ ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕಾದ ಕಂಸನಿಯು ಅಳಿಯದೇ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲಾ, ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕೆಡ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಷಯೆ ರಾಯರನ್ನು ಸೆಂತೋಸಗೊಳಿಸಿಶು. “ಏನಾದ್ರೂ 
ಮಾಡಪ್ಪ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಂದೇ ಎಂಥಾ ಸಾಹಸ ನಿಂದು? ನಾಲ್ಕು ವರು 
ಷಾಯ್ಕು ಹೀಗೆ ಜನಸೇರಿ ನಮ್ಮ ನಾಟಕಕ್ಕೆ. ಹಾಳು ಸಿನೇಮಾಗಳು 
ಬೇರೆ ಇನ್ನೇನು. ನನ್ನ ಮಾನಾ ಕಾಪಾಡಿದೆ. ಸಾಕು. ಏನಾದರೂ 
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ಆಗಲಿ, ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗೋಣ, ಇರಲಿ, ಕುಟುಂಬರಾಯನ:ನೆಲ್ಲಿ?? ಎಂದು 
ಕೇಳಿ, ಕಾಂತರಾಯೆನ ಉತ್ತರನನ್ನಾಶಿಸದೆ ಆ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು 
ಸ್ಪೇಜಿನ ಕದೆ ಹೊಂಟ, 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕಾಂತೆರಾಯನು ಒಳೆಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟು 
ವೇಳೆ ಆಯಿತೆಂದು ಬಡ ಬಡಿಸ ಹತ್ತಿದ. ಸರಿಯಾದ ವೇಳಗೆ ನಾಟಕ 
ಆರಂಭಿಸಲೇ ಬೀಕು. ಯಾವುದೂ ತಡವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ. ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದ ನಂತರ ನಾಟಕವು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಸ ಪ್ರ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಭಾಕರನು ಹೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ್ಲು, ನ ಟಿ ಇದ ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಿಜರ್ವ 
೫ ಬ ಮೇಲೆ ಕೂತು ನಾಟಿಕನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದ್ನಂತವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ಸಲಹೆ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ಟೇಜಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ. ಸರಿಯೆಂದು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಶಮಗಾಗಿ 
ಕಾದಿಟ್ಟ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂತರು. ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ ರಾಯನೊನ್ಸು 

ಬ ಟಿ ಕುಸುಮರು ಕುಳಿತಿದ್ದಕ ಕದ್ರಿ ದ ಮುಸಿ ಮುಸಿ ನಕ್ಟು 

ವೂಸೆ ಸವರಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತ. ಕುಟುಂಬರಾಯನಿಗೆ ಇದಾವುದೂ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಭಾಎಕನಿತೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದ. ಅವನ ಮಧುರ ಸ್ತರ 
ಆರ್ಕಸ್ಟ್ರಾದ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಆ ಹಾಡಿನ ಮಾಧುರ್ಯ, ಎತ್ತಿ 
ಶುಶಾ ತ್ರಾ ವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರನ ಭಂಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಜನರಿಗೆ 


ಕ್ಷ 


ಸ 
ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾಯಿತು. ಕರತಾಡನದಿಂದ ಜನಯ ಅಮ್ಮ ಸಂತೋಷ 


ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದರು. ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಕುಸುಮಳು ದಿಟ್ಟಿ ಸಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಣ್ಣ ಸು ಕುಡಿನೊಸೆಯನ್ಸಿರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಇವನ ಮುಖ ಲಕಣನೇ. ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇವನ ಸಂಗೀತ ಬೇರೆ. 
ಅವನ ಗುರುತು ಪೂರ್ತಿ ಆಗದೇ ಇದ್ದರೂ ಕುಸುಮಳ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಇವನಾರೋ ತನಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದವರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿರ 


ಜು [1 ಜಾಪಿ 


ಬಹುದೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತಿತ್ತು. ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕರನ ಕಡೆ ಇತ್ತು. 
ನಾಟಕದ ಮೊದಲೆರಡು ಜು ಸಾಗಿದರೂ ಪ್ರಭಾಕರನ 


(2 


ಭಾ 


ದೃಷ್ಟ ಸ್ಯ ಹುಸುಮ ಳಿದ್ದ ಕಜೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಜನರು 
ಇವನ ಸಂಗೀತವನ | ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸು 3 ವ್ಯತ್ತಗೊ ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ವನ್ಸಮೋರುಗಳ ಮೇಲೆ ನತ್ಸನೋಕುಗಳ ಸ ಸುರಿಮಳೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲೆಲಾ 
ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯವಿತ್ತು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳ ತೊಡಗಿದರು. 
ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ «ನನ್ಸಮೋರೆ'ಂದಾಗ ಹಾಡುವುದು ರುಚಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಚೇ ॥ ರಸಭಂಗವಾಗುವುದೆಂದೂ. ನಾ ಬ್ಯ ಕಲೆಗೆ 
ಕುಂದುಂಬಾಗ.ನುದೆಂದೂ ಅವನ ವಾದ. ಆದರೆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ನಾಟಕಕಾರನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಆನಂದನನ್ನುಂಟುವಾಡುನುದೀ ಕಲೆಯೆಂದು ಕಾಂತರಾಯನ ಅಭಿಮತ, 
ಕೃತ್ರಿಮ ನಟನೆ ಯಿಂದ ನಟಿಸಿದರೆ ಬನು ಸೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ:ವ ರಿಂ ನಾತುಕತೆಯೆಲ್ಲಿ 
ಸಹಜವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಟಿ ದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಅನೆಂದ 
ವಾಗುವುದು. ಸಮಯಕ್ಕನುಸರಿಸಿ, ಸನ್ಸ್ಟಿವೆ ೇಶಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಪೂತಾ 
ಭಿನಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಜೀನನೆದ ಸಾಮಾನ್ನ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಂತೆ ಸರಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವುದೇ ನಿಜ 
ವಾದ ನಟನ ಕರ್ಶ್ತವ್ನ. ಈ ರೀತಿಯ ಮಾರ್ಪಾಡು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದುದರಿಂದ, ಬಂದವರೆಲ್ಲರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೀಡವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಭಾಕರನು ಕಾಂತ 
ರಾಯನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ಹಾಡಿದ ಹಾಡನ್ನು ಪುನಃ ಅಂದು 
ತೋರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಮೂರನೇ ಅಂಕ ನಡೆದಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕೆರನು ಒಮ್ಮೇಲೆ ಕುಸುಮಳು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನೋಡಿದ. ಅವಳ ಪರಿಚಯ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಅವನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಇವಳಿಕ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಹೇಗೆ ಸ:ಧ ವೆಂಬ 


ಯೋಚನೆ ಅವನನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕ್ಮೀಡು ಮಾಡಿತು. ಪ್ರಭಾ 148 


ಉಂಟಾದ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಾಂತರಾಯೆನು +l, 


ಆ. 


ಪ್‌ 


ಭು ಸಟಟ ಎಷ್ಯಾ 


ಹೀಗೆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಯೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. ಸ್ಟಡ್‌ ನಿಂಗ್ಲಿರಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದೇ 
ನೆಂಬುವುದು ತಿಳಿಯದೇ ಸುಮ್ಮನಾದೆ. 

ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರೆ ವಹಿಸಿದವನು 
ಪ್ರಭಾಕರನೆಂದು ಕುಸುಮಳು ನಿಶಯಿಸಿದಳು. ಕೂತ ಸ್ಪಳದಿಂದೆದ್ದು 


ಒರ ಟು 


ಹೊರೆಗೆ ಬಂದಳು ಬಹಳ ಅವಸರ ಮೂಲಕ ಗೇಟಿನಲ್ಲಿ ಔಟು ಪ್ಯಾಸನ್ನು 
ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಸ್ಟೇಜಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಹಾದಿ ತಿಳಿಯದಲೇ ಹತಾಶ 
ಳಾಗಿ ಹುಡುಕ ಹತ್ತಿದಳು. 

ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗ ಪ್ರಭಾಕರನು ವಿಂಗಿನ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದು; ಕಾಂತಿಗೆ “ಹೊರಗೆ ಕುಸುಮಳು ಬಂದು ನಿಂತಂತಿದೆ. 
ಹೋಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಹ 
ತನ್ನ ಪಾತ್ರಾಭನೆಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಇವನು ಹೀಗೆ ವಿಂಗ್ಸದ ಹತ್ತಿರೆ 
ಬಂದು ಪಿಸು ಮಾತನಾಡಿದುದು ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದಂಶವೆಂದು 
ಪ್ರೇಕ್ಸಕರು ತಿಳಿವಂತಹೆ ಸಂದರ್ಭವಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಇನರ ಗುಟ್ಟು ಹೊರ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವುದು ನುರಿತ ನಟರ ದಿನದ ಕಾರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರ 
ನಿಗೇನೂ ಕಷ್ಟನೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಾಂತನು ಸ್ಪೇಜಿನ ಹೊರಗೆ ಬಂದವನೇ 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ನಗುವಿರಿಂದೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸಿರಾಶ 
ಳಾದ ಕುಸುಮಳೆ ಮುಖ ಬಾಡಿದ್ದರೂ, ಕಾಂತರಾಯನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವಳಿಗೆ ಹೋದೆ ಜೀವ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚೇನು ಮಾತನಾಡ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ನೀವೂ ಇಲ್ಲಿ?” ಎಂಬ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ಟೇಜಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನ 
ಪ್ರವೇಶವೂ ಮುಗಿದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಬಂದು ಇವರನ್ನು ನೇಗಿ 
ಕೊಂಡ. 


ಬ; ಡಿ 


«ಅಲ್ಲ, ಕಾಂತರಾಯರೆ ನೀವಿಬ್ಬರ.ಇ ಇಲ್ಲಿರುವುದು....?” ಎಂದು 
ಏನೋ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು ಕುಸುಮ. 
ಅದಿರಲಿ, ಕುಸುಮಾದೇವಿಯವಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಚಾರಿನುವ. ನಾವು ಬರೆದ ಕಾಗದಗಳರಡೂ ನಿಮಗೆ ಸೇರಿದಂತಿಲ್ಲ 
ಪಾಪಪ್ರಭಾಕರ್‌; ಇನ್ನು ೧೫ ನಿಮಿಷಗಳ ವಿರಾಮವಿದೆ. ನೀನು 
ಡ್ರೆಸ್‌ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು; ಮುಂದಿನ ಪ್ರವೇಶ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. 
ನೀನು ಕುಸುಮಾ ಆ ಸ್ಪೆಶ್ಶಲ್‌ ಡ್ರೆಸ್ಸಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾತನಾ 
ಡುತ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೋ. ತಡಮಾಡಬ್ಯಾಡ ಮಹಾರಾಯ, 


ಇನ್ನೇನು, ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಶುಸುಮಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಕಾಂತರಾಯನು ಆ ಕಡೆ ಹೊರಟು ಹೋದ. 

ಸ್ಪೈಷಲ್‌ರೂಂನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತ ಪ್ರಭಾಕರನು ಕುಸುಮಳ ಕೋಮ 
ಲಎಾದ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು “ನಮಗೇಕೆ ಠೀನು ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಹಿಡಿದ ಕೈಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಡುತ್ತ ಇದೇನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ''! ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದಬೆ, ಕುಸುಮಳು “ಏನು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟ. ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಎಷ್ಟು ಸಲುಗೆ ಇದ್ದರೂ ಕುಸುಮಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಡಿದು ಒಳಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದು ಅಸಭ್ಯತನವೆಂದೆಫಿಸಿತು. ಆದರೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದ ಕುನುಮಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದೆ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹೇಳುವ ಧ್ವರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಡುವಷ್ಟು ಗಾಬರಿ ಸ್ತಭಾವದವಳೂ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಸಮಯ ಬಂದೊದಗಿದುದು 
ಆನಂದದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವಳ ಕಪೋಲಗಳು 
ತಾವಾಗಿಯೇ ಉಬ್ಬಿದವು. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿಯ ಆನಂದದ ಅಶ್ರುಗಳಿಂದ 
ದೃಷ್ಟಿಯು  ಮಂದವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಸಮಯ ದೊರೆತಾಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಬೇಡ, 


ಚ; BO 


ಇರಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಪರಿಸ್ತಿತಿ ಹೇಗಿದೆ? ಮೊದಲು ಹೇಳಿ. ಎಲ್ಲವೂ ಕುಶಲ 
ವಷ್ಟೆ? ಅಬ್ಬ ಎಂತಹ ಸುವಿನನಿದು........ |? ಎಂದು ಮುಂದುವರಿಸುವ 
ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದು - 

"ನಾನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸ್ನೆಲ ಜ್ಹಾನಾರ್ಜನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಹೊಸ ಅನುಭವದಿಂದ ನನಗೆ ಅರಿವೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿದೆ” ಎಂದು ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಡಖಡಿಸಿದ: 

“ಅಂತಕದೇನಾಯಿತು)'' 

“ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹೆಣ್ಣು ತೂ ತೆ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಮೌನ. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವನಂತೆ ಕುಸುಮಳೆ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ. ಅವಳು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು - 

“ಇಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ, ಏನು ಈ ಹುಚ್ಚು ಮಾತು?” ಎಂದು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ದಕ ಸದನ ನೆಟ್ಟಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. ಆ ಅರ 
ಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಸಿತ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಸೊಬಗು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ಹುಚ್ಚೆಬ್ಬಿಸಿಕು. 

“ತಕ್ಕ? ಎನಿದೆ?” ಎಂದು ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಅವಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. 
ಅರಳಿದ ಈ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದಾಯಿತು. ಎರಡು 


ಹೈದಯಗಳೊಂದಾದವು. ದೂರಿದ್ದ ಕೈಗಳು ಮತ್ತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಮೃದುವಾದ ಕುಸುಮಳ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಸುಕಿದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಆನಂದದ ಅರಿವಾಯಿತು. ಮತ್ತವಳ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ. ಕುಸುಮಳೂ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮ್ಸೈ 
ಮರೆತಿದ್ದಳು. 

“ಅಲ್ಲಾ, ನಿಮ್ಮೆದುರು ಥಿಂತಿರುವವಳು ನಾನು ಕುಸುಮಾ, ತಿಳಿ 
ಯಿತೆ?” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಟೇಜಿನಿಂದ ಕಾಂತ 
ರಾಯನ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಬಂದವು. 

ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಡ್ರೆಸ್‌ ಬದಲಾಯಿಸಿದ. ಮುಂದೆ ನಾಟಕವು 


ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. 


೧ಕ್ಕಿ 


ತಮ್ಮ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ನಾಟಕವು ಕ್ರ ಮೇಣ ಜನೆಪಿಯೆವಾಗಿ, 
ಯಶಸ್ವಿ ೫0೫ ಜಟ ಸ ನೆದಿದ್ದನು, ಮೊದಲ 
ನೆಯ 'ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೇನೆ ಇಷ್ಟು ಬೆಂಬಲ, ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಿಗುವುದೆಂದು 
ನೆನೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ಕಾಂತ್‌, ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ಒಳ್ಳೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು.” ಎಂದು ಕುಟುಂಬರಾಯರು ನಾಟಕ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 

ಸ್ಪೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೆನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದರು. 

"ಇದರಲ್ಲೇಫಿದೆ, ಧ್‌ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸನ್ಮುತಿ ತಾನೆ? ಇಷ್ಟಕೊಳೆಗೇನಾ ಯಿತು? ನಾಳೆ ಸಾವಿರಾರು 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸುರುವಿ ಸನಿ ್ಲವೇಶಕೃನುಗುಣವಾದ 
ಸೆಟ್ಟಿಂಗ್ಸು, ಎಲೆಕ್ಟ್ರಿಕ್‌ ದೀಪದ ವ ವ್ಸ ಧ್ವನಿವಾಹಕ ಯಂತ್ರ ಎಲ್ಲಾ 
ತಯಾರು ಮಾಡಿ ಸಜ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛೇ ಹೆಣ್ಣು ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಾಸ್ತೆವೃತೆಯ ಸ ಸತ್ಯ ಜೀವನದ ಕಳ 
ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಆಗ ನೋಡುವಿರಂತೆ ನಮ್ಮ ಚ ಉನ್ನತಿಯನ್ನು, 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ನೀವು ಸುಮ ಸಿರಿ > ಎಂದು ಡೆ ಕಾಂತನು ಸಂತೋಷದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬರಾಯರನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿದ. 

ಹೀಗೆ ಮಾವ ಅಳಿಯಂದಿರು ಇಲ್ಲಿ ಹೆರಟಿ ಕೂಚ್ಛುತ್ತಿದ್ದಕೆ, 
ಸ್ಪೆಷಲ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಕುಸುಮ ಪ್ರಭಾಕಂರಿಗೆ 
ಹೊರ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮಿಲನದಲ್ಲಿ 
ನವಜೈ ತನ್ಯ ಉಂಬಾಗಿದ್ದಿತು; ಹೊಸ ಹುರುಸು ತಲೆದೋರಿತ್ತು 
ನವದನಕಿ ಗಳಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾಚ:ಕ್ರಿದ್ದರು. ನೂತನ 
ಸಮಾಗಮದ ಸುಖವಿತ್ತು, ಅವರ ಮಾತಿನ ರಸಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಸಿಮುಸಿ, 
ಓಸು ಮಾತು, ಕೈಕ್ಳಿ ಗಳ ತಾಕಲಾಟ, ಇವುಗಳೇ ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 

ಪರೇಷೆಯಾಗಿತ್ತು. | 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕುಸುಮಳಿಗಾಗಿ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ, ಹೊರಗೆ, ಒಳಗೆ 


ey JO ಇಜ 


ಹುಡುಕಿ, ಹುಡುಕಿ ರಾಯನು ಬೇಸತ್ತು ಅನಸೂಯೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು 
ಕುಸುಮಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. "ನನಗೊಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ಆಟದ 
ನಡುನೆ ಎದ್ದು ಹೋದವಳು ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದಾಳು 
ಆಗ ಬಂದಾಳೆಂದು ಕಾದುಕಾದು ಸಾಕಾಯ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 


೦೨೦. ಜ್‌ 


ಸ್ಪೇಜಿಧಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಕಾಂತರಾಯ, ಕುಸುಮಳು ಹೊರಗೆ ಬರುವೆ 


ಸ್ಟ್‌ 
ಗಾದಳು. ಅವರು ತಮ್ಮೆಕಡೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ದ 


ಭಾ 
ದನ್ನು ಕೆಂಡು ಬೆರ ಸ 
ನೋಡಿ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ನೋಟಿಡೋೊದಿಗೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಹತ್ತಿದನು 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯ. ಅವಸರದಿಂದ ಕುಸುಮಳು ಇವರು ಥಿಂತಿದ್ದ 
ಕಡೆಬಂದು "ನಾರಾಯಣರಾಯತಶ್ಕೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿ 
ತರು. ಇವತ್ತು ಇವರೊಂದಿಗೆ ಅವಶ್ತದ ಕೆಲವು ಮಾತು ಗಳನ್ನಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವರ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಹ ಮಿಸ 
ಹೇಳಿದಳು. 

ಸತ್ತನಾರಾಯಣರಾಯನು ಚಕ ನೋಡುತ್ತ ಸಮು ನೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ. ಇನನೆ ಮೌನವೇ ಅಂಗೀಕಾರವೆಂದು ತಿಳಿದು ತಟ್‌ 
ಅ ಗೆ ಲಾಡಿನ ಕಡೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇತ್ತ ಭಾರವಾದ 
ನಿಂದ ಅನಸೂಯಳನ್ನು ಮನೆಯ ವರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ರಾಯನು 
ತಾನನ ಮಧ ನೇರು. 

ಮೊರೊ ಮಂದಿ ಸೇರಿ ಉಡ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಕೂಂತನ ಸೋದರ 
ಮಾವನಾದ ಕುಟುಂಬರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಕುದುರೆಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ ಕಾಂತರಾಯನು «ಆ ಮುದುಕನು ಇಷ್ಟುದಿನ 
ನಮ್ಮೊ ಚತ 15095541 ನಿನ್ನ ನಿಷಯ ನಮಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ?' 


ಸಹಿತರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೀರೆ ಯಾನ್ರದೂ ಬೇಕಾ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಬೇಕಂತೆ!" ಎಂದು ಹೇಳಿ 


pea 


6 ಆಕನ ಪರಿಚಯ ನಿನಗೆ ಹೇಗಾಯಿತು?” ಎಂದು ಕಾಂತರಾ 
ಯನು ಕೇಳಿದ. 


ವು QD ಜಾ 


ಅವರ ಹ:ಡುಗರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ?' 
“ಇದೇನು?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರನು. 
"ಹಣದ ಕೊರತೆಯಿಂದಲ್ಲ, ಸುಮ್ಮನೇ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವ 
ಕಾರಣದಿಂದ 
"ಆದರೆ ನೀನೀ ಊರಿಗೆ ಬಂದುದಾದರೂ ಎಂದು?'' ಎಂದು 
ಕಾಂತರಾಯನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ “ಹದಿನೈದಿಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗ 
ಭಾಗಿರಬಹುದು: ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ ಮನೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಕತೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ.” 
“ರಾಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಾರು?” 
ಹುಗ್ಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೇನು? ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಸರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿ ಅವಸರದಲ್ಲಿ, ಅಕೆಯೇ ನನ್ನ 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮ.” 
“ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ?” ಎಂದನು ಪ್ರಭಾಕರನು. 
“ಏತಕ್ಟೆ ಕೇಳಬೇಕು?” ಎಂದಳು ಕುಸುಮಳು. 
“ಮನೆಯ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನು ಕೇಳದಿರುವುದು ತಪ್ಪಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ?” 
"ಅಂತಹ ನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿದಳು ಕುಸುಮಳು. 
ಮನೆಸೇರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಎರಡಾಯಿತು. ಮೂರು ಹೊಡೆ 
ಯುವ ವರೆಗೆ ಮೂವರೂ ಏನೇನೋ ಹರಟೆ ಹೆಣಡಿದರು. ನಾಲ್ಕರ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಂತನು ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯ ಹತ್ತಿದನು. ದಣಿದುದರಿಂದ 
ನಿದ್ದೆ ಬರುವಷ್ಟು ಬೇಸರವಾಗಿದ್ದೆರೂ; ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಯೋಚನೆ 
ಗಳ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೇ ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಣ್ಣು ತೆಕೆದು ನೋಡಿದ. ಕುಸುಮಳು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದ 


08 ೨. 


ವಳು ಎದ್ದು, ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ನ ರ್ರಶಾಂತವಾಗಿ, ಹಿಟ್ಟು ಚೆನ್ಲಿದಂತಿದ್ದ ಬೆಳೆ 
ದಿಂಗಳಿನ ಸವಿಯನ್ನು ಹ ಸೊಗಸನ್ನು ರಕ ಭವಿಸಲು ಹೋಗಿ 
ನಿಂತದ್ದನ್ನು ಕಂಡ, ತಾನೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದವನೇ ಅವಳನ್ನು 
ಸಮೀಹಿಸಿದ. 

ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನುಡದ್ದೇಶಿಸಿ “ಏಕ್ಕೆ ನಿಮಗೂ ನಿದ್ದೆ 
ಬರಲಿಬ್ಲವೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


“ಇಲ್ಲ ಕುಸುಮಾ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದುತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಈಗಿನ 


ಅವಸ್ಥೆ. 

“ಏತಕ್ಕೆ?” ಎಂದಳು ಸ್ವಲ್ಪ ನಗುತ್ತ, 

“ನನಗೇಕೋ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹುಚ್ಚು ತಲೆ 
ದೋರಿತೆಂದರೆ ಅಂದು ನಾಟಕ ಭನನದ ರೂವಿನಲಿ ನಿನ್ನ ಕೆಿಡಿದಂತೆ 


ಈಗ ಮುಂದೇನು ಮಾಡಿ ಬಿಡುನೆನೋ ಹೇಳ 
ಆದಷ್ಟು ದೂರ ದೂರವೇ ಇದ್ದು ಬಿಡು, ಅನರ್ಥವಾದೀತು.? 

“ನಾನು ದೂರ ದೂರವೇ ಇದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸವೇನೆಂಬುನ್ರೆ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಹಾಸ್ಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದಳು. 

ಬೇರೆ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಕುಸುಮಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ಇಬ್ಬರೆ ದೇಹಗಳು ನಡುಗಿದವು. ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಹಸ ಬರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸುನ್ಮುನೇ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವರು ಮಾತನ ಎಡಡೇ ಇಬ್ಬರೂ 
ತಿಳಿಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತನ ಕಣಿನಿನಲ್ಲಿ ಮೈನುಕೆತು 
ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ದೊರದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಬರುನ ಗಿಳಿವಿಂಡುಗಳ ಕಿಲಕಿಲ 


ಧ್ವನಿ, ಮೆಬ್ಬಗೆ ಬೀಸುವ ಬಂ ಸೂಸಿ ಬರವ ಇನಿದಾದ ಸ್ಪರ, 


॥ 
ಎ ಪಃ ಲ 


ಇವರ ಮಿಲನಕ್ಕೆ ಇನ ಸು ಕುರಿ ಪನ್ನ ಠಿ ಶು, ಕ ಶೋಟದಲ್ಲಿ ವಿ ಆರಳಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಸುವಾಸನೆ ಈ ಇಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ನ ಂಕೋಷದಿಂದ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂತ:. ಉಷಾಬೇವಿಯು ಇವರ ಮಿಲನದ 
ಸೊಬಗನ್ನು ಕಾಣುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಿಂದ ಬೇಗನೆ. ಬರುವಳೇನೋ 
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ಎಂಬಂತೆ ಪೂರ್ವ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಛಾಯೆ ತಲೆದೋರುತಿತ್ತು. 
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ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಕಲರವ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 
ಆಲಿಂಗನದೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಮೆ ಮರೆತನರು ಎಚ್ಚತ್ತರು. 

ಅದೇ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು “ಘಫುುಸುಮಾ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶೊಂದರೆಯಾದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ; ನನಗೇಕೆ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ?” 

"ನಾನು ನಿಮಗೆರಡು ಸಲ ಕಾಗದ ಬರೆದೆ. ಕಾಗದ ಬರೆದು 
ಅಂಚೆ ಷಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಹೋದಾಗ ಆದೆ ಕತೆ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅದೊಂದು ಇಅತಿಹಾಸವಾಗುವುದು. ಇರಲಿ, ನಾನು ಬರೆದ ಕಾಗದೆಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ?'' 
ರೂ ಪರಸ್ಪರ ಬರೆದ ಕಾಗದಗಳು ಸೇರದೇ 
ನಿನ್ನ ಪುರಾಣವೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವೆ 


"ಅಹುದು. ನಾವಿ? 
ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ಹೀಗ 
ನೆಂಡೆಯಲ್ಲ? ಎ! | ಎವೆ? 4 
“ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ಇನ್ನೇನು ಉಳಿದಿದೆ??? 
“ಅಲಗೆ ಮುಗೀತೆ ಮ 


4 


ಸ 
ಚ 
ಎದು 
೨ 


ಸ್ಪ ಲವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸ ದರೆ ಅಸ್ಟ್ರೇ'' 

(ಸೂಕ್ಷ ಸಗ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಯೇಲೆಬಾರೆದೆ?” 
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ಹೋಗಲಿ ಬಿಡ್ರಿ. ರ ಈಗೇಶಕ್ಕೆ? ಅಲ್ಲಿ ನೋಡ್ರಿ. 


ಮುಳುಗುವ ನ ಬ್‌ ಚೆಲುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿರ್ಮಲನಾದ ಆಕಾಶ 

ದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಳೆಗುಂದಿ ಮಾಯೂಾವಾಗುತಿ.ರುವನು. ತಾರೆ 

ಗಳು ಅವನಿಂದ ದೂರಿರಲು ಯೃತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಆದರೆ ಅವನವು 

ಗಳನ್ನು ಸೇರಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತ ದಲ್ಲವೆ? 
ಖಿ 


ಈ ನ ಭರ ಅನುಭವ ಕನನಿ ನೆನಸಿ? ನೀವೇ ಹೇಳಿ ನೋಡುವ?” 


ಚ 


“ಹುಚ್ಚು ಹುಡುಗಿ...” ಎಂದವನೆ ಅವಳನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಸೆಳೆದು 
ಕೂಡ ಭನ K Re ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ದ್ಯಾರರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸ ಣಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆಯಾ?” 

“ದೂರಸಂದು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ........?? 

"ಹಾಗಾಗಲಾರದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೆ (ನೆ. 
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ತಿಳಿಯಲೆ? ಕನಸ 


೧೪ 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಕುಸುಮಳು ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಾಟಿಕನಾದ ಮಾರನೆ ದಿನ ಮುಂಜಾನೆ ಹತ್ತು ಗಂಟಿ ಸಮಯ್ಕ್ಯ 
ಜುಸುಮೆಳು ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಸೀರೆ ಬದಲಿಸಿ 
ಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿಕೆಣಳ್ಳುತ್ತಿರಲ್ಲು ಅನಸೂಯೆ 
ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ “ನಿನ್ನೆ ಜತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ನಿನ್ನನ್ನುಪ್ರೀತಿಸುವವರು?? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಏನದು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೆಂದರೆ??' 

""ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಯಾರು ಥಿನ್ನ ಅಪ್ತ ಮಿತ್ರರು ಎಂದೆ? 

“ಇಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಹಕ್ಕಿರದವರೇ? 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಕುಸುಮಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ 
"ಎಲ್ಲಿಗೋ ಪ್ರವಾಸದ ಮೇಲೆ ಹೊರಡುವ ಹಾಗಿದೆಯಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

«ಅಹುದು? 

«ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದು ತಿರುಗಿ ಬರುವಿ?” 

«ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಬರೋ ವಾರದಾಗ 
ನಾಟಿಕಾಂತೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಬಂದು ಬಿಡುಶ್ಶೇನೆ?' 

ಅದಿರಲಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಆ ರಾಯನ 
ಮನೆಗಿಷ್ಟು ಹೋಗಿ ಬರಬಾರದೈ ಮಹಾರಾಯಳೇ?” 

(ನನಗ ವೇಳ ಇಲ್ಲ. ನೀನೇ ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಾರದೆ? ಅತ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ್ರೆ ಅವಸರದಿಂದ ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಯ್ಕೆಂದು ಹೇಳು” ಎಂದು 
ನಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕುಸುಮಳ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾರುತ್ತರ ಹೇಳದೆ 
ಅನಸೂಯಳು ಸುಮ್ಮನಿ ದ್ದಳು. 

ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಬೈೈದು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕುಸುಮಳ ವಿಷಯ ಸತ 
ನಾರಾಯ:ಣರಾಯರಿಗಾಗಲಿ ,ಅನಸೂಯಳಿಗಾಗಲಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ: 
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ರಾಯನು ಮಾತ್ರ ದಿನವೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವರಂತೆ ದಿನಕ್ಕೆರಡು ಸಲ 
ಅನಸೂಯಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಕತೆಯನ್ನೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳು ಇದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ತನಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹುರುಸನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಅತ್ತುಬಿಡು 
ತ್ಕಿದ್ದನು, «ಇಂತಹ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳಂಥವರೆ ಸಹಾಯ 
ಅಗತ್ಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು” ಎಂದನು. ಅನಸೂಯಳು ಆದಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ, ವಿಷಯ ಕೈವಿೂರಿ ಹೋಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು: 

“ಅಲ್ಲಾ, ಇಷ್ಟು ಅನುಭವವಿದ್ದ ನಿಮ್ಮಂಥಾ ಶ್ರೀಮಂತರೆದುರು, 
ಹುಡುಗರೂ, ಯುವಕರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರೂ ಪೈಪೋಟಿಗೆ ಬರುವು 
ದೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ರಸಿಕತೆಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಳಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು?'' ಎಂದು ಅನಸೂಯಳು ಕೇಳಿದಳು. 

"ಕುಸುಮಳಿನ್ನೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹಸುಗೂಸು. ಪ್ರೇಮರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಅನುಭವವಾದರೂ ಏನು? ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಸರಿ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಜೋಡು. ಇದೇ ತಾನೆ? ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರದ ವಿಷಯಗಳು 
ಇವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಳೆಯಬೇಕು?” 

"ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಈ ಹುಡುಗಿ, ಯೌವನದ ಭರದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದು 
ಮುಂದಿನ ಯೋಚನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಹೋಗು 
ವಳೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಯೋಚನೆಯೊಗಿಡೆ. ಹಠದ ಹುಡುಗಿ. ಇನ್ನೂ 
ಹುಡುಗುಶನ. ತನಗೆ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೇಳು 
ವಷ್ಟು ತಾಳ್ಮೆ ಇಲ್ಲ. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಇವಳನ್ನು ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಆ 
ಮೇಲೆ ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ಇವಳ ಗತಿ ಏನಾಗಬೇಕು? ಇವಳನ್ನು 
ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇವ 
ಕೊಂದು ವೇಳ ಒಪ್ಪಿದರೂ ಕುಲವಿಲ್ಲದ ಈ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಸಂಪ್ರದಾಯನಂತರಾದ ಇವರ ಮನೆಯವರು ಸಮ್ಮತಿಸೆಬೇಕಲ್ಲ? ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಬಹುದು. ಸಮಾಜದಿಂದ ದೊರಿರಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದು. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ 


ಬ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಾಹಸ, ಧೈರ್ಯ ಇವರಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲ? 


ಅಲ್ಲಾಂದ್ರೆ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗೀ ಹಿಂದೆ ಇಬ್ಬರಿದ್ದಾರಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ ಗೊಂದೆಲ 
ಬರಬಹುದು. ಇದೇನೋ ಕುಸುಮಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸುಖ ಸಂಶೋಷ 
ತರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಮೋಸ dries dat ಅಂತ 
ನನ್ನ ಯೋಚನೆ” ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಳು. ಇಂಥಾ ಸಹಾನು 
ಭೂತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯಿಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟವು. 

"ನಾನೇನು ಮಾಡೀನಿ? ಏನು ಮನ್ಯಾಗೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಾಂತ 
ಇನಳೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದು ಬಿಡಲೀಂತ ನಿಕಟ; ಅವಳಿಷ್ಟ. ನಾನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗ್ಲೀನೀಂತ ಹೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಹಿಂದೆ 
ಓಡಿಹೋಗೋದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನನಗೊಂದು ಮಾತಾದ್ರೂ ಹೇಳಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆ? ಅಲ್ಲಾ, ಎಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ; 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೊಟ್ಟ. ಏನುಮಾಡಿ ಎನು ಪ್ರಯೋಜನೆ?” 
ಎಂದು ಜೀ ನನ್ನ ನೇಖನನ್ನು ಮಕ್ಕೆ ಕೋಡಿಕೊಂಡನು. 


೧೫ 

ಇತ್ತ ಕುಸುಮ. ಪ್ರಭಾಕರ ಪ್ರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾನ ನಿರ್ಬಂ 
ಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಾಡುವ 1 ಕವಿತೆಯಂತೆ ಸರಳೆ ಸುಖ 
ಮಯ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಕಾಲವು ಸುಗಮವಾಗಿ: ಗಾಳಿಗೂ 
ಹಗುರಾಗಿ ತೇಲಿ ಹೋಗುತಿತ್ತು: ಪ್ರ (ನು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಊದು 
ಬತ್ತಿಯ ಹೊಗೆಯಂತೆ ಸುತ್ತಿ ಟಾ ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಸಂಚ ಕಾಣಿಸದಂತೆ, 
ಹೊರಗಿನ ದುಃಖಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬಾರದಂತೆ, 1.120 ಬಗೆಯ ಮಾಯೆ 
ಯಂತೆ ಕನಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖದ ಸನಿ ನುಡಿಯೇ. 
ಯಾವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇಮದ ಸುಧಾರಸವೇ. ಎಂಥ ನಡತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಫೈದಮಗಳೆ ಇುಲನವೇ, ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಕೆಲ 
ವೊಂದು ವೇಳೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಪ ಬಿಡು 
ವರು. ಮೌನದ Bo ಅವರ ಪ್ರೇಮವು ಹೊರ ಚಿಮ್ಮು 
ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಯ ಕ್ಸೈಕ್ಸ ಸೇರಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ತಂಪ 
ನಲ್ಲಿ ಚಾ ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ದೂರ ಹಾದಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಾತಿ ಗಾಸ್ಪದತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ವೇಳ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲ ಸಲ್ಲದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಾವ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ ಬಾರದೇ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಅಮರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ದೈವಸಂಯೋಗದಿಂದ ತಾವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಪ್ರೇಮ 
ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನರಸ್ಸ ರ ಇರಬಹುದಾದ ಲೋಪ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮರೆತು 
ತಮ್ಮ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ಹಾದಿ ಏನೆ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕುಡುಡಕುತೆ 
ಹ ಸಾಗಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದರು ತುತ (ಕ ಪ್ರ ಪ್ರೇಮ ಜೀವಿ 

ಗಳು; ಸೆರಿ ಜೋಡಿನ ಸಂಗಡಿಗರು. 
ಕುಸುಮಳು ಸ್ವತಃ ಉದ್ರೇಕದ ಸ್ವಭಾವದವಳಲ್ಲ. ಉದ್ರೇಕವ್ರೆ 
ಮನುಷ್ಯನಜೀವನದಲ್ಲಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು ಸುಖವನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ಅವಳ ನಂಬಿಕೆ, ಇದು ಕುಸುಮಳಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ 
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ವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರಿಗೆ ಕುಸುಮಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಯಾದ ಆಶೆ ತೋರಿಸುವುದರಿಂದ, ನೋಡು 
ವವರಿಂದ ಅಸೂಯೆಗೊಳೆಗಾಗುವುದು, ಆನಂತರ ವ್ಯಥೆ ಪಡುವುದು, 
ಅವಳಿಗೆ ಬೇಡಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪ್ರೇಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ದೂರಿರಬೇಕೆಂಬುವುದೇ ಕುಸುಮಳ ನಿರ್ಧಾರವಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತರಹದ ನಿರ್ಧಾರ ನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆ 
ಅಶಕ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರಭಾವ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ 
ಕುಸುಮಳು ಪೂರ್ಣ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದಳು. ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅವನನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಕೋಮಲ ಕೈಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು “ದೇವರು 
ನನಗಿದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ತೃಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ “ಫೂ ಕಳ್ಳಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು, ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಸ್ರಭಾಕರನ ಕಪ್ಪು ಕೂದಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಫೈ ಬೆರಳುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅವನ ಕಪೋಲಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಕಪೋಲ 
ಗಳನ್ನು ಸವರುತ್ತ ಅದೇ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ರೇಗಿಸಲು ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ದವಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏಟನ್ನು ಸಹಾ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು, “ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಈ ನನ್ನ ತುಂಟಿತನ ನಿಮಗೆ ರುಚಿಸುವವೆ? ಕೋಸ ಬರೋದಿಲ್ಲ ತಾನೆ? 
ಅಸಹ್ಯವಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಇಂಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೇ ಒಳಿತೆಂದು ನೆನೆದು ಯಾವ ಗೋಜಿಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೌನ ಅರ್ಭ ಸಮ್ಮತಿಯಲ್ಲವೇ? ಇದು ಕುಸುಮಳಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಮಿಲನ, 
ಹೈದಯವನ್ನರಿಯುವ ತಿಳಿವು, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹೃದಯತೆ, 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಹೆನೆ, ಇರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಪ್ರೇಮ 


ವ್ಯವಹಾರದಂತೆ ಏನನ್ನೋ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಕೊಡುವರು, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
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ರದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವರೆಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈಗೀಗ ಅದರ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ನಿಜನಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದಳು. ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿದುದು ಕುಸುಮಳೇ. 

“ಕುಸುಮಾ, ಎಲ್ಲಾ ಮಾತು ನೀನೇ ಆಡಿಬಿಡಿ. ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಮೂಕನಂತೆ ಕೂತು, ನಿನ್ನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದಷ್ಟೇ 
ನನ್ನ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೋ ಹೇಳು? 
ಎಂದು ಪ್ರಭಾಕರನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕೇಳಿದ್ದ. 

"ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರಣಯದ ಕತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಬರೇ ನನ್ನ 
ನೆರಳು ಮಾತ್ರ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಸುಮ್ಮನಾಗಿಸಿದಳು. 

ಮಳೆಗಾಲದ ಅಮಾವಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ ನಕ್ಸತ್ರವಿರದ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೊತ್ತು ಎಷ್ಟುಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಸಂಕಟಪಡುವ 
ಹಾದಿಗಾರನಂತಾಗಿದೆ ನನ್ನ ವಸ್ಥೆ. ನೀನು ಬಡಬಡಿಸುವ ಈ ಗೊಂದಲ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಆಳವೆಪ್ಟೆಂಬುವುದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಥಿನ್ನದು ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯ; ನೀನು ನನಗೆ ನೀಡುವುದು ಕಳಂಕ 
ರಹಿತವಾದ ಪ್ರೇಮವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.?' 

"ದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನ ಆರಂಭವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಕಷ್ಟ 
ಪಡುವ ಕಾಲ್ಕ ಅಲೆದಲೆದು. ಪರಜೀಶಿಯಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವ ಕಾಲ್ಕ 
ತಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ, ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಕಾಲ ದೂರಾಯಿತೆಂದು 
ನೆನೆದೆ. ನಿನ್ಮು ದರ್ಶನದಿಂದ ನನಗೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಹಿಗ್ಗು, ಹುಮ್ಮಸ 
ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ನಾನು ನೆನೆದಂತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಯದ ನೆರಳು ದೊರೆಯಿತು. ಸಾಕು. ನನಗಿನ್ನೇನು ಬೇಕು? 
ಕುಲವಿಲ್ಲದ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಕುಲವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
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ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಈ ಕಡೆಯ ವಾಕ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗೇಕೆ 


ಅದರೆ ಗೊಡವೆಯೆಂದು ದು ಬಿಟ್ಟ, 

ಜರದ ಹಾಕದ ನರಕ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ 
ಅನಸೂಯಳು ಅವನ ವರ್ತನೆಯ ನಿಜಂಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು “ನಿನಗೂ 
ನಿನ್ನ ಅಪ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೆ ನು? ಕುಸುಮಾ, ನಿನ್ನ 
ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ. ತಪ್ಪು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನನ 
ಗೀಗಾಗಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಅನುಭನದ ಸಹಾಯ ನಿನ 
ಗಾಗಲಿ. ದುಡುತಿ ನೀನು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಬಯಿಸ್ಕೃತಳಾಗಿ 


63 
ಶದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯವಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


Je, 3 


ದುಂಖನಡಬಾರದೆಂಬ ಸದುದ್ದೇ 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
“ಬೇರಿ ನಿನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ತಿಳಿದ ಜನರು. ನನ್ನ ಆಪ 
ಸ್ನೀಹಿತರಪ್ಪೆ ” ಎಂದಳು ಕುಸುಮ. ಭಾಕರನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೇಮ, 
ವಮ ಯ ಜೀವನೆ ರಹಸ್ಯವು ಅನಸೂಯ 
ತಿಳಿಯಗೊಡಲಿಬ. 


Nu 
೧೧ 


ಗ ಪ್ರ 
ಕೆ 


೨ ಎಎ 


ಹೇಳುನಾಗ ಕುಸುಮಳೆ ಮುಖವು ಗಂಭೀರಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಕುಲದ ರಕ್ತವ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದಿಂಬ ಭಾ 


~~ 


ದಿಟ್ಟ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಕ 


pe 


“ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಬ ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೆ)? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮಾತನ್ನು ಅನ 


(| 


Ne 
ಸೂಯಳು ಜ.೫೫ 1 ) 


“ಅದನ್ನು ಸಹಾ ತಿಳಿದುಕೊಳೆ ಸ ವ ಗೋಜಿಗೆ ನಾ ಹೋಗಿಲ್ಲ.” 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜ| ಹಿಡಿಸಲಾರದಸ ಬ ತಾಪವಾಯಿತು. 
"ಹುಚಿ ಕ್ರೀ ನನಗೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮದು ವೆಯಾಗದಂಥಾ ಕಳೆಂಕನನ್ನು 
ತಂರೊಡ್ಡು ವರು ಈ ನಿನ್ನ ಅಪ್ತಮಿತ್ರರು, ಈ ಯೋಚನೆ ನಿನಾದರೂ 
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ಹೊಳೆದಿಜೆಯೆ? ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ತನೆ ನಿಷ್ಕಳೆಂಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಕೆಲಕಾಲ. ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ಯೆಂದರೆ ಸಮಾಜವು 
ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಯೋಚಿಸುವುದೆ? ಅದು ತನ್ನ ನಿಯಮದಂತೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ್ರದು... ಅದು ಹಾಳಾಗಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಚಿ 
ಸುವ ಜನರಾದರೂ ಯೋಚನೆಗೊಳೆಗಾಗುನರು ನಿನ್ನ ಈ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವರೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚೆಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ 
ಹೇಳು. ಈ ಸ್ನೇಹ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಉಳಿಯುವುದೆ? ನಾಳೆ ಅವರ 
ಮನೆಯವರು ಅವರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನ 
ಹಂದೆ ತಿರುಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 'ಅವರ ಹೆಂಡಂದಿರಾದರೂ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ವರೆ? ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲವೆ? ಎಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನೆಗಿಂತ೬ ವಯಸ್ಸಾದವಳಲ್ಲವೆ? 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು” ಎಂದು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟುವಂತೆ ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳೆ ಉದ್ದೇಶವೇನಿರಬಹುದೆಂದು ಕುಸುಮಳು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಈ ರೀತಿ ಅನಸೂಯೆ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ 
ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮನು ಯಾವ ಬಗೆಯೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೃದಯ 
ದಿಂದ ಈ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕಂಡುಬಂತು. 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೆಂದು «ಈಗ ಮಡುವೆ 
ಎಂಬ ಮಾತು ಸೀನು ನೆನೆದಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
ವಲ್ಲ. ಈ ಸ್ನೇಹ ಕಡೆಯ ವರೆಗೆ ಉಳಿಯದೆ ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಇದರ ನಡುವೆ ಇನ್ನಾವ ಕಟ್ಟ ನಡತೆಗೆ ನಾನು ತುಕ್ಕಾಗದೇ ಉಳಿ 
ದರೆ ನನಗದು ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮಾತಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅನಸೂಯಳು ಓನೋಮ್ಮಾ. 
ಓದಿಕೊಂಡವರು ನೀವು. ಈ ಹೊಸ ಭಾವನೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗ, ಅರ್ಥ 
ಗಿರ್ಥ ನನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯೋದಿಲ್ಲ. ನಿನಗೂ ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಇರಲೆಂದು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿದೆ. ಇರಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯನ ವಿಷಯ 
ಏನು ಮತ್ತೆ? ಪಾಪ «ನಡು ನೀರಲಿ ಕೈಯ ಬಿಡುವಳ' ಎಂದು 
ಗೋಳಾಡ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. 
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ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನ ವಕೀಲಿ ವಹಿಸಿ ಭು 
ಪರವಾಗಿ FN JE ಮಾತನಾಡಿದುದು ಇದೇ ಮೊದಲನೆ 
ಸಲ. ಅವಳ ಈ ದುಡುಕುತನ ಕುಸುಮಳಿಗೆ jb 
ಮಾಡಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಹಳೆಯ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವ ಅನಸೂಯಳ ಈ ನೀಚ ವೃತ್ತಿ 
ಗನುಗಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಳಗೇ ಮೆರುಗಿದಳು. ಜನಗಳು ಸುಧಾರಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾಡು ಮುಂದರಿಯಬೇಕು. ಹೊಸ ಜನಾಂಗವು ಶಲೆ 
ದೋರಬೇಕು. ಅಂತಹ ಕರ್ತೃತ್ವಶಾಲಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುರುಪು, 
ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವೇ ತಲೆದೋರಿ ದೇಶೋದ್ಧಾರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಹಾಳು ಕೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕೊಳೆತು ಬಾಳು ಕೇಳಾಗಿಸುವ 
ಇವರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರನೆಂದು ನೆನೆದಳು. ಇಂತ ಸಂಧಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜನ್ಮ ತಾಳಿದ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯನೇನು?........ ಯೋಚನೆಗೆ ಎಡೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? 
ಹಿಂದೆ ತಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಹಾದಿಯೆ; ಪ್ರಭಾಕರನೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಸೆ ಜನಾಂಗದ ನಿನೂ ೯ಕ್ಕೆ ಸೆಹೂಯಕಳಾಗುವುಡೇ 
ಸುಗಮವಾದ ಹಾದಿ. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕುಸುಮಳು 
«ನನಗೆ ಸತ್ಯನ ನಾರಾಯಣರಾಯರೆನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಯೋಚ 
ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಗತ್ಯವಾ ಾದ ಅವಸರವೂ ಈಗ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ನಾನೀ ಮಾತು ಅವರ ಪ ಸ್ಪಷ್ಟ ಹೇಳಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 

"ನಿನ್ನೆ ಕ್ಷೇಮದ ಹಾದಿ ನಿನಗೇ ತಿಳಿಯದಾದರೆ ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗುತ್ತ ದೆ? ಇದ ಶ್ವಿಂತ ಒಳ್ಳೇ ಮಕೆತನದ ಮನುಷ್ಯ ನಿನಗೆ 
ದೊರೆಯಲಾರ', 

ಈ ಮಾತುಗಳು ಶಣಲದಂತೆ ಚುಚ್ಚಿ, ಕುಸುಮಳ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಕಲಕ ದನು. 

“ದೊಡ್ಡ ಮಾ ಬು ನಿನ್ನುವಕಾರ ಮರೆಯಲಾರೆ. ನನಗಿನಥಿಗಿಂತಲೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮನುಷ್ಯನ: ಸಿಕ್ಕಿರುವನು. ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಂಥವರಿಗೇಕ 
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ಈ ಬಗೆಯ ನೀಚ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಲೆಡೋರುತ್ತನೆ?” 
ಯಾರವನು)? 

“ಪ್ರ ಭಾಕರರಾಯರು. ಮೊನ್ನೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದವರು” 

“ನೀನಾರೆಂಬುವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಡೆಯೆಃ” 

"ಆ ವಿಷಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯಗ 
ಛೊಂದಾಗಿನೆ. ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿದೆ. ಕಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕ ಹ ಇದೆ 
ರಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ?” 

“ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ವಚನ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವನೇನು?” 

“ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಗೆಳತಿಯೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸುವರು. ನನ 
ಗದೇ ಸಾಕು? ಈ ಮಾತುಗಳು ಹೊರ ಬೀಳುನಾಗ ಕುಸುಮಳೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಸೇರಿದ್ದವು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕೋಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಅವಳೆ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರ ಹತ್ತಿತು. ಅದನ್ನು 
ತೋರಗೊಡದೆ ತುಟಿ ಅವುಡುಗಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಬೇರೊಂದು "ಕಡೆ ನೋಡುತ. 
ಸುಮ ನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟ ಬ 

1 ವಿಕೋಪಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಶೆಂದು ತಿಳಿದೆ ಅನಸೂಯೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದಳು. ಇನ್ನು ಆರಲು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ರಭಸದಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಧಢಾರೆಂದು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಐದು ನಿಮಿಷಗಳೆ ನಂತರ ಮತ್ತೆ ಅನಸೂಯೆ ಮಾಳಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಇವಳ ಕೊಣೆಗೆ ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತ ಶುಸುಮ್ಕಾ 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರು ಬಂದಾರವ್ನ್ಮಾ. ಏನು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸೆಲಿ)?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ನನಗೆ ನಾಳಿನ ವರೆಗೆ ಅವಧಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 


ಬಿಡಮ್ಮಾ?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಹಾಕಿದ ಬಾಗಿಲು ಶೆರೆ 
ಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಅನಸೂಯಳು ಕೆಳೆಗೆ ಬಂದವಳೇ ರಾಯನನ್ನು ಕೂಡೆಂದು ಹೇಳಿ 


ವಿವರವಾಗಿ ಕುಸುಮ ಸ ಸ್ರಭಾಕರರ ಪ್ರೆ ಸ್ರೇಮ ವ್ಯವಹಾರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು, 
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ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯನು ನಿಸ್ಟ್ರಹತೆಯಿಂದ "ನನಗೆ ಮೊದಲೇ 
ತಿಳಿದಿತ್ತು ಹೀಗಾಗ್ಯದೇ ಅಂತ. ಈ ಅನುಮಾನ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ನೆನಗೆ 
ವ್ಯಾಮೋಹವುಂಬಾಗಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಬ. ಅವಳೆ ತಪ್ಪೇನಿದೆ ಇದ 
ರಲ್ಲ?” ಎಂದು ಮರುಗಿದ ತಾತ್ವಾಲಿಕೆ ಆತ್ಮ ನಿಕಾಸವಾದಂತೆ. 

"" ಯಾಕಷ್ಟು ನಿಮಗೆ ಅಥ್ಬೆರ್ಯಾಂತೀನಿ? ಆ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಇವಳನ್ನು ನಡುನೀರಿನ್ಯಾಗೆ ಕೈಬಿಡೋನೆ. ಇವಳ್ಳ್ಯಾರೋ, ಅವಳಪ್ಪ 
ಅಮ್ಮ ಯಾರೋ ಅವನಿಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ್ಯಾರೋ ಇನಳಿಗಿನ್ನೊ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಬರೇ ಪ್ರೀತಿ ಅಂತೆ; ಹೈದಯಗಳೊಂದಾದುವಂತೆ. ಇದು 
ಅಮರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದಂತೆ. ಏನಬ್ಬ ಆ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥವೇ 
ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾಗ್ತೀಫೀಂತ ಖಂಡಿತ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿ 
ಲ್ಲಾಂತ ನನಗನ್ನಿಸ್ತದ. ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನ್ನ ಅಗಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಆಗ ತಂಟೇನೆ 
ತಪ್ಪದೆ. ನಿಮ್ಮ ರೊಟ್ಟಿ ತುಪ್ಪದಾಗೆ ಬಿತ್ತಂತೆ ತಿಳೀರಿ. ಹ್ಯಾಗಾಬರೂ 
ಮಾಡಿ ಅವ ಈ ಊರು ಬಿದೋ ಹಾಗ ಮಾಡ್ರಿ ಮತ್ತ. ನೋಡೋಣ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸಾನ” ಎಂದು ಗೆಲುವಿನ ಸೋಗಿನಿಂದ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಹುರುಪು ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

“ಪ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಎಷ್ಟು ದಿನದಿಂದೆ ನಡೀತಿದೆ ಅಂಬೋದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಕೊಂಡೀಯೇನು?” 

“ಅಯ್ಯೋ ಎಲ್ಲೀದು? ಹೋದ ವಾರ ತಾನೆ? ನಾಟಕಾದಾಗ 
ನೋಡಿದ. ನಾಟಿಕ ನೋಡಿ ಮೋಸ ಹೋಗೋ ಹುಚ್ಚೀಂತ ತಿಳಿ 
ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವತ್ತೇ ಹೇಳಿದ್ದು ನಾ ಕೇಳಿನಿ “ನನಗ್ಯಾರೂ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಿಲ್ಲಾಂತ'. ಮತ್ತೆ ಬಂದ್ರೆಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಿತ್ರರು? ಛಲೋ ಪ್ರಸಂಗ, 
ನಿಮಗ್ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟು ಅಧ್ಭೈ ರ್ಯಾಂತೀನಿ? ಅಲ್ಲಾಂದ್ರ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗ್ತೀನಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಭು 

“ಅದೇನೆ ಇರಲಿ. 'ಕುಸುಮಳನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಅವರ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕು. 

“ಅದೇನೋ ನಂಗೊತ್ತಿಲ್ಲಾಂದ್ರೆ. ಇವಳಿಗೆ ಈ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿ 
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ದದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಇದಕ್ಕೇನಾದರೂ ಬೇಗೆ ಉಸಾಯ ಹುಡಿಕ್ರಿ. 


“ಆ....ಆ...ನಾಟಿಕ ಕಂಪನೀಂದಾನೇ ತೆಗೆದು ಹಾಕ್ಟಿ ಡತ್ತೇನೆ. 
ಕುಸುಮ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಆಗಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲಿ. 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ಇವನ ನೋಸದ ಜಾಲದಿಂದ ಮೊದಲು “ತನ್ಪಿಸ್ನೇನೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ? 

“ಮೊದಲು ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಸೂಯಳು 
ರಾಯರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತಳು. 

“ರಾಯರು ಶ್ಚಿತಿವಂತರು. ಇವರಿಗೆ ಕುಸುಮಳೆನ್ನು ಗಂಟು 
ಹಾಕಿದರೆ. ಅವನ ಆಸಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನನ್ನ ಸಾಲಾಗಬಹುದು. ರಾಯರ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಸ್ತಿ ಬರೆಯಿಸಿಟ್ಟರಾಯಿತು. ನನಗೂ ವಯೆ 
ಸ್ಸಾಯ್ತು. ಆದಾಯ ಕಡಿಮೆ. ME ಸಾಕಿದ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗು ಸಾವಿನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಬಂದೊದಗಿದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆಗಮನ ದೂರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ? 
ವ್ಯವಹಾರ ಸಜ ನನಗೆ ಈಗದು ಸಾಧಿಸದೇ ಹೋದರೆ ನನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವಲ್ಲವೆ? ವೃತ್ತಿ ಹಾಳಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿ 
ಸುವ ಬಗೆ? ಗಳಿಸಿದ್ದ ಹಣವೆಷ್ಟು ದಿನವಿರುವುದು? ಹಾಳು 
ದುಷ್ಭಾಲ ಕ ಆದರೆ ಕುಸುಮಳ ಭಾವೀ ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯ? ಆವಳು 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಮಗಳಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಲೀ ತಂಗಿ? ಅಂದು ನಮ್ಮ ಕು 
ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊರೆದು ಶ್ರೀಧರರಾಯನನ್ನು ಮಡುವೆಯಾಗಿ ನವ 
ಮತತನಕೆ ಷ್ಟು ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುನಾಡಿದಳು? ಸಹಕರ 
ನಡು ನೀರಿನಲಿ ಕ್ಸ ಬಿಟ್ಟು ರಾಯನನ್ನು ಸೇರಿ ಏನು ಸುರಿದುಕೊಂಡಳು]? 
ಕುಸುಮಳನ್ನು ಹಡೆದು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಳು, ಸೂಳೆಯ ಜಾತಿಯವಳು 
ಮದುವೆಯಾದರೆ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಮಷ ಹೋಗುವುದೆ? ಸೂಳೆಯ ಮಗ 
ಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಂತೆ!” ಎಂದು ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನೆನೆದು ಊಟದ 
ಹೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ಒಳೆಗೆ ಹೋದಳು. 


೧೬ 

ಸತ್ಯ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯೆರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಕಾಲು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬರಾಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಕಂಪೆನಿಯಿಂದ ಹೊರದೂಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು ಬೆಳಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು. ತೆಗೆದು ಹಾಕಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದ. 

ಅಲ್ಲಾ, ನಾಡದ್ದು ನಾಟಕ ಅದೆ ಅಂದ್ರೆ, ಇವತ್ತು ಅವನನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದರೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ? ಅಂಥಾ ಪ್ರಮಾದವೇನು ಬಂದಿದೆ 
ಈಗ ಹೇಳು? ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬೇರೇ ಕೆಲಸ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದನ್ನು ಯೋಚಿ 
ಸೋದು ಬಿಟ್ಟು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಹಠ ನಿಂದು?” 

ಅಲ್ಲಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಕಂಪಥಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ತಲೆಹಾಕಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡೀನಿ. 
ಇದೊಂದು ಮಾತ್ರ ದಯವಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಡು, ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಡ. ನಿನ್ನಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ಕೇಳತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ ಆ ವಿಷಯ 
ಗಳು” ಎಂದು ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯ ಹೇಳಿದೆ, 

"ನಿನ್ನಿಷ್ಟ. ನಾನಿನ್ನೇನು ಮಾಡಲಿ” ಎಂದು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸೂಚಿಸಿದ ಕುಟುಂಬರಾಯ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾಯನು ಹರುಷದಿಂದ 
ಗೆರ್ಜೆತ್ತಿನಂತೆ ಅನಸೂಯಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. ಅದೇ ಸಮಯೆಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಿನ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಳಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಯರನ್ನು ಮಾತ 
ನಾಡಿಸಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಯರಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ 
ಮುದಿ ಕಳೆ ಬಂದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು ಕುಸುಮಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ. ಕಂಡು 
ಬಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಬದಲಾವಣೆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯಸನಕ್ಕೀಡಾದ ರಾಯನ 
ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವೋ ಅಥವಾ ಕುಸುಮಳ ಮನಸ್ಸು ಕಾರಣವೋ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಹಳೇ ಮುದುಕನಂತೆ ಕುಸುಮಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬಂದುದು ಥಿಜ. 
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“ಅಲ್ಲಾ, ನೀನಿಟ್ಟ ಅವಧಿ ನಾಳೆಗೆ ಮುಗಿಯುವುದೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನನಗಿರುವ ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ ಹೇಳು, ಕುಸುಮಾ. 
ಮದುವೆಯ ವಿಷಯ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರನೇನು? ನನಗೀಗಾಗಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಹತ್ತಿದೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಬಂದುಬಿಡಲಿ ಆ ಮಾತುಗಳು. ಆಗ ನನಗೆ ಸೆ ಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ'' ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯ. 

ಅತನ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಸುಮಳ ಮನಸ್ಸು 
ಕರಗಿತು. ಇಂಥಾ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ರಾಯನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಚನಲ ಒಂದು ಮಹಾ ದೋಷವೆಂದು ಕುಸುಮಳು 
ಭಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮನೋದಾರ್ಬಲ್ಯವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ನೆನೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು “ಕ್ಲ ಮಿಸಬೇಕು; ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಿರಾತೆಗೊಳಿಸಲು ನನಗೆ ವ್ಯಥ ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು 
ಮದುವೆಯಾಗಲಾರೆ. ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿದೆ- 
ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ವಯಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿ ಜಗ 
ಜೋಡು. ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಅಭಿಮಾನ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಡಿ” ಎಂದು ಸಹಜ ಸೌಜನ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 

«ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ಈ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೇಕೆ ಸೂಚಿಸಲಿಲ?” 

“ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ ಒನೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ ಮ ನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೋವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್ಮೆ ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸೇ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಮನೆ 
ಮಾರಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯಂತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ ಸಕ್ರಮನಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ರಾಯನು ಎರಡು 
ನಿಮಿಸಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು. ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ ಮೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತ 
“ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ. ಮತ್ತೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಮುಂದ ಯಾವ Re ನಿನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರ ಬದಲಾಯಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ನೆನನು ಮಾತ್ರ 
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ಇರಲಿ. ನನಗಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯದೇ ಹೋದರೆ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆ. 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುವ 
ವರೆವಿಗೂ ನಾನೇನು ಮತ್ತೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು ಬರಲೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಯನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಕುಸುಮಳು ಎಚ್ಚರವಾದಾಗ ಅವಳೆ ಹೈದಯವು 
ಹಗುರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹೊಸ ಚೈತನ್ಯವು ಅವಳಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತ್ತು. 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವ ಸಂತೋಷವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹೊರ ಚಿನ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಯನ 
ಹಿಡಿತದಿಂದ ದೂರಾದೆನಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವಳ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸುಖವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಆನಂದಮುಯ ಬೆಳಗನ್ನವಳು 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನುಭವ ಅವಳಿಗೆ ತೀರ ಹೊಸ ರೀತಿಯ 
ದಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲದೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಮುಖ 
ತೊಳೆದು ಕಾಫಿ ಕುಡಿದು ಹರುಷದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತ 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. i ' 

ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಾಡ್ಜಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಈ ಹಾಡು ಕೇಳಿಸಿತು. ಮೊದಲು 
ಯಾರೋ ಇರಬಹುದೆಂದು ನೆನೆದು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಹಾಡು 
ನಕ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ್ವರವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸತ್ತ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


"ಇಂಪಾದ ಸ್ವರ. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಇದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸ್ಟೇಜಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸಾಕು” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಗೊಣಗುಟ್ಟುತ್ತ. 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಆಳುಮಗನನ್ನು ಕರೆದು ಹಾಡು ಕೇಳಿಬಂದ ಮನೆಯ ಕಡೆ 

ಬೆರಳು ಮಾಡಿ "ಆ ಮನೆ ಯಾರದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
"ಯಾರೋ, ಸೂಳೆ ಜಾತಿಯವರದು.?* 
“ಖಂಡಿತ. ನಿನಗವರಾಕೆಂಬುವುದು ತಿಳಿದಿದೆಯೆ?'' 
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"ಸ್ವಾಮಿ, ಆ ಮನೆಯವಳು ನಮ್ಮ ಛೇರ್ಮನ್‌ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ 
ರಾಯರ ಸೂಳೆ” ಎಂದು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸುಗುಟ್ಟಿ ದನು, 

"ಆ ಹಾಡು ಯಾರದು?” 

“ಆಕೆಯದಲ್ಲ-? 

ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಲಾಡ್ಜಿಗೆ ಜನ 
ರಿನ್ನೂ ಬರಲು ವೇಳೆಯಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದರೆ ತಪ ನೀನೆಂದು ನೆನೆದ. ಆ ಹೆಂಗುಸನ್ನು ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಳೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಟು 
ಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿ ಆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸವಿಾಪಿಸಿ, ಒಳಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆಯೇ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ತಡೆದು "ಈ ಮನೆ ಯಾರದು)” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಪಛಳಾವಂತರದು” ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು ಆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ. ಇವನು ಒಳೆ 

ಗಿನ ಪಡಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಲೂ, ಕುಸುಮಳು ಮಾಳಿಗೆಯಿಂದ 
ಸ ಎದುರಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿ ಹೋಯಿತು. 

"ಪುಸುಮಾ!” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದ. ಆದರೆ ಅವನ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂತೋಷನಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದೆ ಕುಸುಮಳು 
“ಅಹುದು, ಇದು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡವ ನ ಮನೆಗ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಚ! ಆಸಂಚತನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕುಸುಮಳ ಹೃದಯ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಜರ್ಜರಿತಗೊಂಡಿತು. 

ಸರು ಅಡು ವೇಶೈಯರ ಮನೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲವೆ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳುವಾಗ ಪ ಗ್ರಭಾಕರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೋ ವಂಚೆ 
ಸಿದರೆಂಬ ಸಂಶೆಯದ “ನೋಟವಿತ್ತು. 

“ಅಹುದು. ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಕಳಾವಂತಳೇ, ಸೂಳೆಯೆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವಳು”. ಎಂದು ಯಾವ ಸಂಶ 
ಯವಿಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಹಾಗೆ 
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ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ತನ್ನ ಹುಟ್ಟನೆ 
ರಹಸ್ಯ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿ, ಪ್ರಭಾಕರನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ದಳು ಶುಸುಮಳು. 

ಮುಂದೇನು ಎಂಬ ಸಂದೇಹದ ನೋಟದಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನು 
“ನೀನು--ಮತ್ತೆ-. ನೀನು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದ. 

“ನಾನೂ ಸೊಳೆಯ ಮನೆತನದವಳೇ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಾಯಿ ಸೂಳೆಯ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ಜೀವಿಸಿದರು. ಅವರ ಮಗಳು ನಾನು, ನನ್ನದಾವ ಕುಲವೋ ನೀವೇ 
೧ರ್ಥರಿಸಿರಿ'' ಎಂದಳು ಕುಸುಮ. 


ಯಾನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ ತಾನು ಮಹಾ ದೊಡ್ಡೆ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವನಂತೆ ನೆನೆದು “ಈ ವಿಷಯ ಮೊದಲೇ ಏತಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಅದರಲ್ಲೇನು ಪ್ರಮಾದ? ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹೇಳುವಾಗ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ದಿಟ್ಟಿ ತನವಿದ್ದರೂ ಅವಳೆ ಮನಸ್ಸು ನಿರಾಶೆಯ 
ಯೋಚನೆಗೊಳೆಗಾಗಿತ್ತು, 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿ, ಕುಸುಮಳೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮಳು ಸಮಾಧಾನದೆ 
ಸೋಗಿನಿಂದೆ *"ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವೇದನೆ ನನಗೀಗ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. 
ನೀವಿನ್ಸಿಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಮುಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವ 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಡಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 


ಪ್ರಭಾಕರನು ತಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯು 
ವಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಅದೇ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹಾದಿ ನಡೆದ ನಂತರ ತಾನೆಲ್ಲಿರುನೆನೆಂಬುವುದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಕುಸುಮಳೆ ಕುಲವಾವುದೆಂಬ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ತಾನವರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ನಾಟಕ 
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ಸೆಂಸ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಂಸ್ಥೆಯ ಏಳಿಗೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದು 
ಜ್‌ ಆ ವಿಷಯ 2! ದೇ ಬಂದುದಕ್ಕೆ *ೆಡುಕೆನಿಸಿತು. 

ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಟ್‌ ಮನೆಯೊಳೆಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕುಸುಮಳು ಡಿಪಿ ಅವನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ 
ನಂತರ ನಿಕಿ ಅವಳು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟ ಳು. ಆದೆಕೆ ಇವನು ಮಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಲಿಯಂತೆ ಕೋಫಗಿಂದ ಅವನ ಕಡೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿದಳು. 

“ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನೆಂಬುವುದನ್ನು ಹೇಳದೇ ಹೋದೆ 
--ನೀನು ನಮ್ಮ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವೇಷ ಹಾಕುವೆಯಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಯಸುತ್ತೆ ಕೆ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಥ ನೃದವಾಗಿ 
ತೋರಿದವು. 

“ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೇಷ ಹಾಕುವುದಂತಿರಲಿ, ನಿಮ್ಮ ಕಂಪ 
ನಿಯು ಇದ್ದೆ ಊರಿನಿಂದ ನೂರು ಮೈಲುಗಳ ದೂರವಿದ್ದರೂ ನನಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾನಿನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ಹೊರಡಬಹುದು'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ನೊಂದೆ ಹೈದಯದಿಂದ. ತನ್ನ ಜೀವನ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೇಕೆಂದು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಪ್ರಭಾಕರನು 
ದೂರಿದ ಮಾತುಗಳು, ಶೂಲದಂತೆ ಅವಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಚುಚಿ 
ಗಾಯ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆ ಗಾಯವಿನ್ನೂ ಮೂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗೆ 
ಮಾಯುವುದಂತೂ ಅಶಕೃವೇ ಸರಿ, 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಹೊರಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ಕೋಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಅತಿ ರಿಧಾನವಾಗಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಲಿದ್ದ ಹೆಜ್ಜೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಅವನ ಮಂದಗತಿ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಂದೋಲನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿತು. 
ದೂರ ಸರಿದು ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಕರೆ 
ಯೆಂದು ಹೈದಯ ಹೇಳ ತೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಕನಿಕರಕ್ಕೆಡೆ 
ಗೊಡಲಿಲ್ಲ.. ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ದೆಯೆಗಾಗಿ ಕ ಭಾವ 
ಕುಸುಮಳದಾಗಿದ್ದಿ ೪. 
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ಕುಸುಮಳ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೆ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು. ಮಾಳಿಗೆ 
ಯನ್ನೇರಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ಶರ್ಕಿಸಿದಳು. ಸಾವಕಾಶನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ, ನಿರ್ಧರಿಸಲು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನಂಬಿದವನು ಈ 
ರೀತಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದುದು, ತನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದುದು ಅನಳಿಗೆ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು. 

ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ವಯಿಸಲು ಮತ್ತೆ ಒಂದೆಡೆ 
ಕೂತು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದ ನಂತರ ಎದ್ದು ಮಾಳಿ 
ಗೆಯ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿದಳು. ಥಟ್ಟನೆ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಅನಸೂಯ 
ಳನ್ನು ಸನೋಪಿಸಿ “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು. ನಾನು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ರಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನಳಿದ್ದೇನೆ. ೨ವನನ್ನು ಕಂಡು ಮದುವೆ ಯಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೂ ನನ್ನ ಕೂಡಿ 
ಬರುತ್ತಿಯಾ?3' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕುಸುಮಳೆ ಮಾತು ನಿಜವೋ 
ಸುಳ್ಳೋ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಾರದೇ ಅನಸೂಯಳು ಕುಸುಮಳನ್ನು 
ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ “ಹುಚ್ಚೇ, ನಾನೇಶಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ? 
ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ನಿಂಬೇ ಬೀಜದ ಹಾಗೆ. ಹೋಗಿ ಬಾ ಮಗೂ'' ಎಂದು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅನಸೂಯಳಾಡಿದ "ಪಾನಕದಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬಹಳ ಅಪಸ್ವರ 
ದಂತೆ ತೋರಿತು. ರಾಯರ ಹೆಂಡತಿ ಯಾಗುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಪಾನಕ 
ದಷ್ಟು ಸವಿ? ರಾಯರಿಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿರಾಶಾ ಪ್ರ 5ಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ, ಬುಡವನ್ನೇ ಸೇರುತ್ತಿರುವ ಅನಳಿಗೆಲ್ಲಿಯ ಸುಖದ ಸವಿ? 
ಮುಂದೆ ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ದಿನಗಳು ಬರುವ ಸಂಭವ ಉಂಟಿ? 
ಈಗೇತಕ್ಕೆ ಆ ಯೋಚನೆ? ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ರಾಯರ ಮನೆ 
ಸೇರುವುದು ತಾನೆ? 

ರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ 
ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಾಗ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಂತರಾಯನು ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಪ್ರಭಾಕರನು ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದರೆ, ಕಾಂತರಾಯನಿಗೂ 
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ಅದು ಅನ್ರ್ಯ ಯಿಸಬೇಕೆ? ಅವರಿಬ್ಬರದೊ ಒಂದೇ ಹೈದೆಯನಲ್ಲವೆ? 
ಹೀಗೆಂದು ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಭಾಕರನು ಕಾಂತರಾಯನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿ ಹೇಳಿದ್ದ. "ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವೆ'ನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನ | ಅಂದಿನ ಆಶ್ವಾಸನವೆಲ್ಲಿ? ಇಂದು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಪ್ರೇಮದ ಕರೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಹೇಡಿಯಂತೆ ದೂರ ಸರಿದ ಪ್ರಭಾಕರನೆ ಅಂಜುಬುರುಕುತನನೆಲ್ಲಿ? ಕುಸು 
ಮಳ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು! ಪ್ರಭಾಕರನ ತೀರ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಈ ವರ್ತನೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸಿತಲ್ಲದೆ, ಅವಳ ಹೈದಯವನ್ನು ಬಹಳೆ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 

ದ್ದಿತು. ಹೆಣ್ಣನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರೆ, ಹೇಳಲಾಗದ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದು. 
ಗಂಡು ಕೇವಲ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನೋವನ್ನು ಮರೆಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ ಭಾವವು ಬೇರೆ ರೀತಿಯದು. ಇಂದು ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ 
ಕಂಡು He ಮೂಸಿ ನೋಡದ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಈ ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಹೊವಲ್ಲ. ಕೊಳಕಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳದ ಕಮಲನ್ರೆ ಥಿರ್ಮಲವೆಂದು ಅವನು 
ನೆನೆದರೂ, ಕೊಳಕಿನ ಕೂಪದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕಸರೆಂದು ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
ಕಂಡು ಬಂತು. ತಪ್ಪು ಯಾರದು? ಕುಸುಮಳು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಂತರಾಯನ ಮಧ್ಯಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕೆ? ಫಿ! ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಅನುಸಂಧಾನ? ಬಕ್ಕತಲೆಯ ರಾಯನೇ 
ತನಗೆ ಗತಿ........ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ? ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆಯಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ ಗ್ರ ಭಾಕರನು ಸೆಂತಾಪದಿಂದ ಬಂದು ಕ್ರಮಾನಣೆ ಬೇಡೆ 
ಬಹುದು. ಸಮಾಜನನ್ನೆ ದುರಿಸಲು ಸನ್ನಾಹೆಗಳುಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕ 
ರನು ಮೌನದಿಂದ ಹೋದನೆಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂತು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಪ್ರಭಾಕರನು ತ Ne ಅವನು 
ತಾನು ನೆನೆದಷ್ಟು ನೀಚನೆ?......ಆದರೆ ತನಗೇಕೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಪ್ರಭಾಕರನ ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನು? ತನ್ನ ನಡತೆ 
ಯಲ್ಲಿ SRS ತಾನಿಸ್ಟು ದಿನ ಯಾರಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮವರನೂ 
ತೊರೆದು ಬಂದಳೋ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಸಂಶಯಗೊಳ್ಳು ವುದು 
ಎಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ? ಅಂದು ಪೊ ಸುಮ್ಮರಿ ದ್ಹುದಾದರೂ ಬಕ 
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ಯಿತು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ಸಮಾಜವನ್ನು, ಮನೆಯವರನ್ನು, ಎದುರಿಸಿ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದು........ ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ 
ಇವನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ಅಳಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಯಾರಾದರೂ ಮಧ್ಯ 
ವರ್ತಿಯಾಗಬೇಕು. ತಾನಾಗಿ ಕಾಂತರಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡರೆ 
ಬೇರೇ ಭಾನಿಸಬಹುದು........ ಏತಕ್ಕೆ ಈ ಗೊಂದಲ? ಮಣೆ ಹಾಕಿ, 
ದೇನಿಯಂತೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು ಕಂಕಣಬದ್ಧ ನಾದ ರಾಯನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಯಾರ ಹಂಗೂ ಇಲ್ಲ, ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಕುಸುಮಳು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಚಿಸಿ ಯಾನ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೂ 
ಬಾರದೆಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬರಿದಾದ ಕುದುರೆ ಗಾಡಿಯೊಂದು 
ಮನೆ ಮುಂದೆ ಹಾದು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅದನ್ನೇರಿ ರಾಯರ 
ಮನೆ ಸೇರಿದಳು. 


೧೭ 

ಕುಸುಮಳ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನನೇ ಪ್ರಭಾಕಗನು ರಾಯರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ರಾಯರು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಡೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಗಂಜೀ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಳ್ಳೆ ನೆತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ರಾಯನು ಪ್ರಭಾಕರನು ತನಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವರು ಮಾತನ್ನಾ ರಂಭಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಕುಸುಮಳೂ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. ಇನರ ಮಾತಿನ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ನೆವದಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಳು. 

“ಯಾಕೆ ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಎತ್ತು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ನೀನು ಬಂದು??? 

“ನಹಿ ಅಷ್ಟೇ" ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೂತ ಸ್ಥಳದಿಂದೇಳುತ್ತ. 

“ಕುಳಿತುಕೋ, ಇರಲಿ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಏಶಕ್ಕ್ತೆ ಬರುವುದಾ 
ಯಿತು ನೀನು? ಕುಟುಂಬರಾಯನೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸೂಚಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯ ನನ್ನ ವರೆಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲ?”' 

“ಅಲ್ಲ ರಾಯರೇ, ನೀವು ಯಾವ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರು 
ವಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ನನಗರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸನೇ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿರಿ?” 

"ನೀನು ನನ್ಮು ಕಂಪೆನಿ ಬಿಡುವ ವಿಷಯ ತಾನೆ??' 

ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. “ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು» ನಾನದೇ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದು? ನಾನಿನ್ನೂ 
ಆ ವಿಷಯ ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಯಾರು ಹೇಳಿದರು?” 

ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಆದರೂ 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು “ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಪ್ರಭಾಕರೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ಮು 
ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದೇನೆಯೆಂದು ಕುಟುೂಬರಾಯರು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇನು]'' 

“ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕೆಲಸದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲಿಲ್ಲ 

ವಲ್ಲ? ಯಾರು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವವರು?” 
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"ನಾನೇ" 

ನೀವೇ? ಏತಕ್ಕೆ?” 

“ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬ 
ರಾಯನು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸದೇ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನೇತಕ್ಕೆ ಬಂಜೆ 
ಈಗ?” 

“ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸೆಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದ.” 

ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಮೋಸೆನಿದೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ರಾಯನು 
“ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂಬುನನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದೆ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ. ಅದನ್ನು ವಿನರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದೇ ಈಗ 
ಬಂದುದು. ನಿಮಗೆ ಕುಸುಮಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ ತಾನೆ? ಅವಳು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿ ಹಾಡಬಲ್ಲಳು. ಈ ವಿಷಯ ನನಗಿಂದೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಹಳ ಅನುಕೂಲ, ಮತ್ತು 
ಲಾಭದಾಯಕ”. 

"ಅಲ್ಲಯ್ಕಾ ಮ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿ ಬಿಡೋದಕ್ಕೊ ಇದಕ್ಕೂ 
ಏನು ಸಂಬಂಧ?” | 

“ಮರೆತೆ. ನಾನು ಕೂಡ ಈ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಕುಸುಮಳು 
ವೇಷ ಹಾಕಲು ಸಮ ಒತಿಸಲಾ ರಳು. ನಾನು ಈ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡಿ. ಸ ಗೆ ಕಂಪೆನಿಯ ಏಳಿಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. ಅವಳು 
ಹೆಣ್ಣು ಪಾರ್ಟು ಹಾಕಲು ಒಫ್ಟಿದರೆ....?? 

“ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಸ್ಪೇಹಿತರೂತಲ್ಲವೆ: ತ 

"ಆಂತಜ ಅದೃಷ್ಟವಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ”, 
“ಇರಲಯ್ಯಾ, ಅವಳೇ ಹೇಳಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಳೆ, ನೀನವಳೆ 
ಆಪ್ತ ಮಿತ ತ್ರನೆಂದು....?” 

“ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ಆಕೆಗೆ ತಪ್ಪು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬಹುದು. 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹನರ ವರ್ತನೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆಡಂಬರದ ಬೂಬಾಟಕೆಯೆಂದು 
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ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ಸುಧಾರಕನೆಂಬ ನನ್ನ ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. ರೂಢಿ ಆಚಾರಗಳ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನಾಚಾ 
ರದ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ನನಗೆ ಧ್ಭರ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಸಟಿ. ನನ್ನ ನೆಡತೆ ತೀರ ಮೋಸವೆಂದು ಅವಳು 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಸಮಾಜವನ್ನೆದುರಿಸ್ಕಿ ಹಳಯ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಂತರಾದ ತಂದೆತಾಯರೆನ್ನು ತೊರೆದು ಕುಸುಮಳ 
ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮ ಹಸ್ತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಷ್ಟು ಧರ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಇಂದೇ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನಾನು ಬರೇ ಮಾತುಗಾರ 
ನೆಂಬುಪುದು ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಟ ಮಿಸ 
ಲಾರಳು. ನಾನವಳನ್ನು ಮೋಸ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಈಗ ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡುವುದು?'' 

“ಆಯಿತು. ನಿನ್ನ ರಾಜಿನಾಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದು.” 

“ಆಗಬಹುದು. ನಾನು ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ನಮ್ಮ ನಾಟಿಕವೃಂದದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ ಮರೆಯ 
ಬಾರದು.” 

«ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನೋಡಿ ಕೊಳ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಹೊರಡು. 
ಹೊಂ. ನನಗೂ ಕೆಲಸವಿದೆ. ನಡೆ. 

ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅವಸರ ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿ? ವಾನ ಮರ್ಯಾದೆ ತಿಳಿದು 
ಮಾತನಾಡುವ ಪರಿಪಾಠ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನೆಷ್ಟು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದರೂ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿ: ಉದ್ದವಾಗ 
ಹತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಆಳತೆ ಇಲ್ಲವೇನು? ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೇಸ 
ಹಾಕಲು ಬಂದನೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಗುಲಾಮರಾಗಲು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದಿರೇನು? ಇದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಾಂತನು ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಪರಟ ನೆತ್ತಿ, 
ಈ ಹರಕು ಮೀಸೆಗಳ ಗತಿಯೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ. ನಾಟಕದಂಥೆಯೆಂದರೆ 
ಏನೊ ತಿಳಿಯದ ನಿಮುಗೆ ಹಾದಿ ತೋರಿಸಿ, ಅಳಿದುಹೋಗುವ ಕಂಖೆನಿ 
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ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬಂದ ನಮಗೆ ಇದುವೆ ಮರ್ಯಾದೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಅಸಭ್ಯ ನಡತೆಗೆ ನೀವು ಪಾಠ ಕಲಿಯಬೇಕಾದೀತು. ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಸೋಗಿನ ಆಟ ಬಯಲಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನೀವು 
ಬೀಳುವ ಸಮಯ ಬಂದೀತು. ಮರ್ಯಾದೆಕೊಟ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ ನಮಸ್ವಾರ” 
ಛಂ ಛೇ ಪ್ರಭಾಕರ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಕೋಪ. ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಇನ್ನೇನು ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನಾಗಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿರುನಿ. ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪಿದೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ? ನಿನಗೆ ಅವಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲ........ ಅ N ಹೋಗಬೇಡ- 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಫಿ....... » ಎಂದು ಹೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಹುದೂರ 


ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ರಾಯರು ತಾವು ಮಾಡಿದುದು ತಪ್ಪೆಂದು ನೆನೆದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒಳಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಾರೋ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ನೋಡ್ಕಾನ್ಕೆ, ಕುಸುಮಳು 
ಒಳಗೆ ಬಂದವಳೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅಂದಿನೆ 
ಅವಳ ಸ್ವಭಾನವೇತಕ್ಕೋ ಹೊಸರೀತಿಯದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗವಳು 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇದೇನು ಕುಸುಮಾ, 
ಎಂಥಾ ಸುದಿನವಿದು. ಅಲ್ಲಾ, ನೀನಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದೆಂದಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಲಿಯುತ್ತ ಬಂದಂತೆ. ಅದು, ಪ್ರಭಾಕರನು ಕಡೆಯ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಂದು ಈಗಲೇ ಬಂದು ಹೋದ. ಕೂಡಲೇ ನೀನು, ಛಲೋ ಆತು 
ಬಿಡು, ಅಂತೂ...” ಎಂದು ಮುಸಿ ಮುಸಿ ನಗುತ್ತ, ಹರಕು ಮೀಸೆ 
ಗಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರ ಮಾತುಗಳು 
ರುಚಿಸದಿದ್ದರೂ ಕುಸುಮಳು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರ 
ಬೇಕಾಯಿತು. 

«ಯಾಕೆ? ಸುಮ್ಮನಿರುವಿ? ಬಂದ ಕೆಲಸವಾದರೂ ಏನು?” 
ಎಂದು ಮಕ್ಕೆ ಕೇಳಿದ ರಾಯನು. 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ನನಗೆ ಯಾವ 
ಅಭ್ಯಂತರನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳೆಲು ಬಂದೆ.” ಎಂದು ದಿಟ್ಟತದಿಂದ ಕುಸುಮ 
ಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೂತ ಕುರ್ಚಿಯಿಂದ 
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ಜಿಗಿದೆದ್ದು, ಓಡಿಬಂದು ಕುಸುಮಳೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು 
“ನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿ ಅವಸರವೇಕೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ್ಕೇ 
ನೆಂತ ಪೂರ್ತಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯಾವ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅಪ್ಟೇ; ನೆನಪಿರಲಿ, ಮತ್ತೆ” ಎಂದು ಕುಸುಮಳು ತಡೆ 
ದು ಕೈಗಳನ್ನು ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ದೂರ ಸರಿದಳು. 
Ma ಹೇಳಿ ಬಿಡು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ. ಯಾಕೆ ಈ ಸಂಕಟಿ ನಂಗೆ?” 
"ಮನೆಯಿಂದ ಬರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಬಂದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ 
ಮಗೂ ಪ್ರಭಾಕರರಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಮ್ಮ 
ನೀಚತನನೆಂತಹೆಜೆಂಬುನುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಪ್ರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವೆನೇ ಹೊರತು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮದುನೆಯಾಗಲಾರಿ. 
ನಿಮ್ಮಂಥ ನೀಚ ಮನಸ್ಸಿನವರನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಸಾಕು ಮಾಡ್ರಿ 
ನಿಮ್ಮ ಢಾಂಬಿಕತನವನ್ನು. ಯಾಕೆ ಈ ಆಡಂಬರದ ಸೋಗು? 
ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಅದರಿಂದೆಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ನೀನ್ರ ಈ ರೀತಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡುವುದು 
ವಂಚನೆಯಲ್ಲನೆ?'' ಎಂದು ದ ಹೇಳುವಾಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಕ್ರೋಥವಾಗಲಿ, ರೋಷನಾಗಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನಿ! ರೀತಿ ಬೈಯುತ್ತಿರುವುದು ರಾಯನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತು. ರಾಯನದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕ್ಸ ಕ್ಸ ಹಿಚುಕ 
ತೊಡಗಿದ. ಅಷ್ಟೆ ರಲ್ಲೇ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆಂದು ಶಕುಸುಮಳು 
ಎದ್ದು ಐಂತಳು. ರಾಯರವಳನ್ನು ತಡೆದು, ಇರು. ಇರು ಸ್ವಲ್ಪ- 
ನಾನು ನಿನಗೇನು ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದೆ. ೬. ಎಂದು ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು ಕುಸುಮಳು ತಡೆದು «ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು? ನನಗೇನಾದರೂ 
ಅನ್ಯಾ ಯ ಮಾಡಿ, ಸಹಿಸುತ್ತೆ (ವ “ಪಾಸ, ಪ್ರಭ ಭಾಕರರೇನು ಮಾಡಿ 
ದರು? ಅವರನ್ನೆ (ತಕ್ಕ ಕಂಪೌಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾತಿದಿರಿ? ಅಳಿಯ 
ಶ್ರಿರುವ, ನಿನಾಮವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಕಳೆ ತಂದು, ಮತ್ತೆ 


— 122) — 


ತಲೆ ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು ಅವರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲವೆ? ತಾನ ಕಂಪೆನಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಕಲೆಗಾಗಿ, ಕಲೋದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನಿನ್ನು ನಿರ್ಧಾರ ಬೇರೆಯಾಯಿತೆ? 
ಕಂಸೆನಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಡನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀವೇಕೆ ಮುಂಡೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ? ಸ್ವಾರ್ಥಸರಾಯಣರಾದ ನಿಮ್ಮಂಥ ನೀಚರಿಂದಲೇ ಸಮಾಜ 
ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾನವತೆ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯವು ಕರಗು 
ವುದು? ಸುಡಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಾಳು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕುಸುಮಳು ಸರ ಸರನೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪ, ಮಾರಿಯ ಕಾಟಿವೆಂದು 
ಅವಳು ಹೋದ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನೋಡಿ ಏನೂ ತೋಚದೆ ಎರಡು ಕ್ಬಿಗ 
ಳಿಂದ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗುವಂತಿದ್ದ ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಿರಾಮ 
ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದರು ರಾಯರು. 


ದಿಲೆ 
ಕುಸುಮಳೆು ಆ ರೀತಿ ಬೈದು ಹೋದರೂ ರಾಯನು ತನ್ನ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನು ಹಾಕಿದ ವೇಷಕ್ಕೆ ಬದ ಗೊಳಿಸ 


ದ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು. ರಿಹೆರೈಲ್ಬು ಭರದಿಂದ 


ನಡೆದಿದ್ದುವು. ನಾಟಕ ದಿನಕ್ಸಿನ್ನು ಎರದೇ ದಿನಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದು ದರಿಂದೆ 
ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇವರ ರಿಹರ್ಸಲ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನಾಗಲಿ, ಕಾಂತರಾಯನಾಗಲಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ನೆಡೆದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಕಾಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. 

"ಅಲ್ಲೋ ಕಾಂತ, ನನ್ನನ್ನು ಕಂಪೆನಿಯೆ ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಕುಟುಂಬರಾಯನಿಗೆ ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನಂತಲ್ಲ, ಆ 
ಮುದಿಯ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರ. 

“ಹೌದೋ, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾವ ಕುಟುಂಬರಾಯೆಸಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ. ಇವತ್ತು ಮುಂ 
ಜಾನೆ ನೀನು ಬಹಳೇ ಬೇಗ ಎದ್ದು ಹೊರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ. ಅದಿರಲಿ, ಈಗ 
ಈ ಮುದುಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸೋದೂಂತ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಸಿ”. 

"ರಾಯನು ನಾನೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದ?” 

“ಅವನು ಕುಸುಮಳನ್ನು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೆಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದಂತೆ ನನಗಂದೇ ಅನುಮಾನ ಬಂದಿತ್ತು. ಕುಸುಮಳು 
ಎಂದವನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಓದು ಹೇಳ್ತೀನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳೋ ಆಗಲೇ 
ನನಗೆ ಇದರ ಗುಟ್ಟು ಹೀಗೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಶರ್ಕಿಸಿದ್ದೆ. ಅದೆಲ್ಲಾ 
ಇರಲಪ್ರ. ಅದ್ಯಾಕೆ ನೀನು ಕುಸುಮಳ ಮನನೋಯ:ನಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದೆ? ನೀನು ಮಾಡಿದ್ದು ಬಹಳ ಧೆಡ್ಡ ಕೆಲಸ ನೋಡು," 

“ನನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟ! ಬಾಯಿತಪ್ಪಿ ಆ ಮಾತು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಮಾಡಲೇನು? ಆಡಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕು ಮತ್ತೆ. ಕುಸು 
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ಮಳೆ ಕುಲವಾನುದಾದರೇನು? ಅಂದು ನನಗಸಹ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬಂದುದು ಈ ಸೂಳೆಯರ ಸಂಸಾರದ ರೀತಿ ನೀತಿ. ಆದರೆ ಕುಸುಮಳ 
ಮೇಲೆ ನನಗೆಲ್ಲಿಯ ಕೋಪ? ಅಸಹ್ಯ?” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಾಗೆ ನೀನ್ಯಾಕೆ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆಬೇಡ 
ಲಿಲ್ಲ ಹೇಳು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಪ್ರಸಂಗ ಇಷ್ಟು 
ವಿನರೀತಕ್ಕಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ'. 

«ನನಗ್ಯಾಕೋ ಧೈರ್ಯ ಬರಲಿಲ್ಲ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಉಪಶಾಂತಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದಲ್ಲೇ ಹೊರತು; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ, ಕ್ಲಮಾಪಣೆೆ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ ಕಾಂತ್‌. 

“ಅತ್ತ ಹಾಗೇ ಆದೆ ನಿನ್ನ ತತ್ವ. ಅದೇನೇ ಇರಲಿ. ಕುಸುಮಳನ್ನು 
ಹ್ಯಾಗಾದರೂ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಬಹುದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಕಟಿ 
ಬಂತಲ್ಲ ಮತ್ತೆ, ಮೊದಲು ಸತ್ಸನಾರಾಯಣರಾಯನೆ ಹಂಚಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿ, ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಂತೆ, ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

«ಅದು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲೆ?'' 

ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಕಾಂತರಾಯನು ಒಮ್ಮಿಂದೊ 
ಮ್ಮೆಲೇ ಎದ್ದು ನಿಂತವನೇ “ಒಂದು ಬೇಬಿ ಕಾರು ಬೇಕು ನೋಡೋ. 
ಈಗ ಆದು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಸಾಕು” ಎಂದು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ದನ್ನು ಅವನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ. 

“ಕಾರ್ಯಾಕೆ ಬೇಕಪ್ಪ, ನಿಂಗೆ? ಅದರಿಂದೇನು ಮಾಡ್ತೀ ಹೇಳು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರ. 

«ಇರಲಿ ಬಾರೋ, ಹಿಕಾರಿಗೆ ಬೇಕಪ್ಪ. ಕಾರಿನಾಗೆ ಕೂಡ 
ಬೇಕೂಂತ ಮನ ಆಗೆದ, ಅಷ್ಟೆ. ಮತ್ತೇನು?” ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೇ 
ಚೀರಿಕೊಂಡ. 

“ನೀನು ಯಾವಾಗ ಹಿಕಾರಿಗೆ ಹೋಗೋನು? 

««ನಇಳ್ಳೆ ಸಾಯಂಕಾಲ.” 

ಅಲ್ಲ ನಾಟಕದ ಗತೆ ಏನಾಗಬೇಕು?” 
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«ಅಹೆದೋ, ಅದಕ್ಕೇನೆ ಸಿಕಾರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೂಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೀನಿ ಬಾ ಬ್ರದರ್‌.” 

«ಅಲ್ಲಾ, ನಾನೂ ಬರಬಹುದೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿ? 

«ಛೇ, ಕೆಲಸಾ ಕೆಟ್ಟಿತ ನೋಡೂ ಅಂಜಿ. ನಾಳಲ್ಲಾ ನೀನು 
ಮನೀಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬಾರ್ದು, ತಿಳೀತೆ. ಈ ಏರ್ಪಾಟೀನಾದ್ರೂ 
ತಪ್ಪಿತೂಂದ್ರೆ ನನ್ಮು ಪ್ಲಾನೇ ಕೆಡದ ನೋಡು. ನೆನಪಿರಲಿ ಮತ್ತೆ.” 

“ಇದೇಕೋ ಇಂಥಾ ಕರಾರು?” 

ಇದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ” 

“ಯಾಕೋ ಮಹಾರಾಯ?” 

“ಹೇಳೋದಕ್ಕೂ ಕೇಳೋದಕ್ಟೂ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದರೆ, ಆಯ್ತಲ್ಲೋ? ನಾ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು.” 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕರ ಸಮಯ ನಾಟಕ 
ಭನನದ ಹತ್ತಿರ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಂತರಾಯನು ಬಂದ. ಸ್ಟೇಜಿನನ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ 
ನಾಟಕದ ರಿಹರ್ಸೆಲ್ಸು ನಡೆದಿತ್ತು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಪಟ್ಟು ಹಿಡಿದು 
ಪಾಠಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಹಳೆಯ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳೆ 
ಜೆನ್ನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೊಗಳಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕೊಡುತ್ತಲಿದ್ದೂರೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಾಂತರಾಯನು ಹಾಲ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಬಂದನು. ನಟರೆಲ್ಲರೂ ಸೆಂತೋಸೆವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದರು. ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು «ಬಹಳ ಛಲೋ ಆತು. ಎರಡೇ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನ ಪಾರ್ಟು ತಯಾರ್‌ ಮಾಡಿದರಲ್ಲ. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹಳೆಯ 
ಗಡೀ ನೀನು. ಎಲ್ಲೋಗ್ರದೆ ಅನುಭವದ ಫಲ?” ಎಂದು ಬೆನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ, ಅವನ ನೈಸುಣ್ಯಕ್ಕ ಮೆಚ್ಚಿ ದನು. 

«ಬಿಡ್ರೀ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಸ್ಯಮಾಡ್ತೀರಿ.? 

«ಛೇ ಛೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟೇ? ರಾತ್ರಿ ನೋಡ್ತ್ಕೀವಲ್ಲ? ನನ 
ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದ್ರೆ ಜನರೇನಾದ್ರೂ ಸೂಳ್ಳಾಡ್ತಾರೆ? ನೋಡಿಯೇ 
ಬಿಡೋಣ”? ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅಟ್ಟ ಕೈೇರಿಸಿದನು. 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಸಷನೆನಿಸಿತು. 
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ಕಾಂತರಾಯನ ಹಿಂದೇ ಅನೆನೊ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. -ಕಾಂತರಾಯನು 
ತನ್ನ ಬೇಬಿಕಾರನ್ನು ಸವಿೂಪಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಡುತ್ತ ಕಾರು 
ನೋಡಿದ್ರೇನು ಕುಮಾರ", ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ಮಾರೋ 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದದೆ. ಗ್ಯಾಲನಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ಮೈಲಿ ಓಡುತ್ತದಂತೆ. ಅದು 
ನಿಜಾವಾದೈ ಕಾರು ತಗೊಂಡು ಬಿಡೋಣಾಂತ ನಿಶ್ಚಯೂ ಮಾಡೀನಿ. 
ಎರಡು ಗ್ಯಾಲನ್‌ ಪೆಟ್ರೋಲು ಹಾಕೀನಿ ಈಗ ಟ್ಯಾಂಕನಾಗ. ರೋಡಿನ 
ಮ್ಯಾಲೆ ಟ್ರಿಯಲ್‌ ಹೋಗೋಣಾಂತ ಮಾಡೀನಿ. ನೀವೂ ಬರ್ತೀರೇನು?” 

"ನಾಪಸ್‌ ಬರೋದು ಯಾವಾಗ? 

“ಎರಡೇ ಗಂಟಿಯೊಳೆಗೆ ಬಂದುಬಿಡ್ತೇವೆ. ಏಳು ಗಂಟಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬಂದೇ ತೀರಬೇಕು. ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಮತ್ತೆ?” 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಡೀರಿ ಮತ್ತೆ. ನೀವಾಗಿ ಕರೀತೀರಿ ಅಂದ್ರೆ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಬರೋದಿಲ್ಲಾಂತ ಹೇಳೋದು. ವದರೀ ವದರೀ ಸಾಕಾಗೇದ; ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಂಪಾದ ಗಾಳೀನಾದ್ರೂ ಬಡದ್ರೆ ಆರಾಮಾದೀತು” ಎಂದು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಕೂತ. ಕಾಂತರಾಯನೂ ಸ್ಟೇರಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೂತ 
ಬಳಿಕ ಕಾರು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಹತ್ತಿತು. 

ಎರಡು ಮೈಲು ಹೋದೆ ನಂತರ ಕಾಂತರಾಯನು ಹರಟಿಗೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದ. “ಅಲ್ಲರೀ ನಿಮ್ಮ ನೆನನು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಸಣ್ಣವನಿದ್ದಾಗ ನೀವು ಬೇಷಹಾಕಿ, ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ನಟಿರೆಂತ 
ಮಾತು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಅದೇನು ಜನರ ಹುರುಪು ನಿಮ್ಮ ನೇಷಾ ನೋಡೋಕೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯ ಬಹಳ ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ್ದು.?' 

“ಹಳೇ ಕಾಲ ಮತ್ತೆ ಬರ್ತಾವೇನ್ರಿ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಇದ್ದವನಿಗೆ 
ಹೆಸರು ಬಂದೇ ಬರ್ತಿತ್ತು. ಈ ಕಾಲದಾಗೇನು ಬೇಕು? ಯಾವುದೂ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಹೊರಗಿನ ಥಳಕಿನಲ್ಲೇ ನಡೆದೇದ. ಒಂದು 
ಕಾಲದಾಗ, ಈ ನಾಯುಡು; ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ನಮಗೆ 
ಜೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವರು. ಈಗ ನೋಡ್ರಿ ಎಂಥಾ 
ಶ್ರೀಮಂತರಂತಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಲದ ಮಹಿಮೆ.” 

“ಏನು ಕಾಲನೋ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಟ್ಟ ಹೋಗೇದ, ಯಾರ ನ್ನೂ 
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ಅನ್ನುವ ಹಾಗೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ್ಯಾಕೆ ನಾವು ಆಡೊ ನಾಟಿಕಾಂದ್ರೇನು? 
ಎಷ್ಟು ರೊಕ್ಕಾ? ಇದಕೊಳಗೆಲಿದೆ ಕಲೆ, ಉಪಾಸನೆ? ನನಗೆಲ್ಲಾ 
ಗೊತ್ತಿ: ಈಗ ಬೇಕಾಗಿರೋದು ಜನಗಳಿಗೆ ಬರೇ ಹೊರಗಿನ ಆಡಂಬರ. 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

“ಎಂಥಾ ಮಾತ್ರಿ, ಕಾಂತರಾಯರೆ. ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಲೇ 
ನಾನು ಸುಮ ನೇ ಅಪಾರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ pi ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಬೆ ಸುಳ್ಳು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಬಕೆನೇದು * ತನ್ನು ನೋಡ್ರಿ. 3 

ಆನಂತರ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಕಾರು ತನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದಿತು. ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

“ಅದು ಟ್ರಂಕ್‌ ರಸ್ತೆ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ ಕಾಂತರಾಯರಕಿ?”” 

“ಆಲ್ಲಾ, ಸ್‌ ರಸ್ತೆ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ. ತಪೆ ರ್ರೇನಾಯಿತು? ಹೇಳ್ರಿ.” 

ಕಾಂತರಾಯನು ಬೇಕೆಂತಲೇ ರೊಡ್ಡ ರಸ ಯನ್ನೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಿರುವ 
ದಾರಿಯನ್ನೂ ತನ್ಪಿಸಿ ಕಾರನ್ನು ಸೀಳು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ದನು: 

ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ೫ ಕಡೆ ಕೊರಕಲು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ke 
ಕೆಟ್ಟು ನಿಂತು ಬಟ್ಟಿ ತು. ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ಇಂಜನ್‌ ಸರಿ 


ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ. “ಏನಾಗಿದೆ? pA ಸರಿ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲೇನು” ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿ ಕೇಳಿದ. 

«ಪ್ಲ ಗಾನಲ್ಲೇನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪಿದೆ.” ನಿಂದು ಕಾಂತರಾಯೆನು 
ಳೆಳೆಗಿಳಿದು, ಬ್ಯಾನೆಟ್‌ ತೆಗೆದು ತಪ್ಪೆಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹುಡುಕ ತೊಡಗಿದ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಧ ಗಂಟಿ ಸಮಯ ಕಳೆದ ನಂತರ “ಏಸ್ರ್ರೀ” 
ಕಾರೇನು ಸರಿ ಹೋಗ್ಕದೋ, ಇಲ್ಲೋ? ಈಗಾಗಲೇ ಏಳು ಹೊಡೆದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಪೇಚಾಡಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ. 

“ಛೇ. ಇನ್ನೇನು ಐದೇ ನಿಮಿಷ. ಅಲ್ಲಾ, ಹೀಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗೋ 


ಕಾರು BS MN: ಮಾಡೋದು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜು 
ಪ್ಲಗ್‌ ರಿಪೇರಿ ನಡೆಸಿದೆ. 


ಕುಮಾರಸ್ತಾವಿಯು ಬೆಚ್ಚು ಮೋರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸುಮ ನೇ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. 


೧೯ 

ಎಂಟೂವರೆ ಯಾದರೂ ನಾಟಕದ ಸ್ಟೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾಯಕನೆ ಪಾತ್ರ 
ಮಾಡುವ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ನಾಟಕದ ಹಾಲಿನೆ ಮುಂದೆ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ನಾಗಲಿ ಕಾಂತರಾಯನಾಗಲಿ ಆ ಕಡೆ ಹಾಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣರಾಯರು ಗಾಬರಿಯಾಗ ತೊಡಗಿದರು. ಇದೇನು ಬಂತೆಂದು 
ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡ್ಯಾಡ ಹತ್ತಿದರು. ಒಳಗಿನನರನ್ನು ವಿಚಾರಿ 
ಓದಾಗ, ಸಂಜೆ ಐದು ಗಂಟಿ ಸುನಾರಿಗೆ ಕಾಂತರಾಯನೂ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಹಿಕಾ ಇರಿಗೆಂದು ಹೋದರೆಂಬ ವಿಷಯೆ 
ತಿಳಿದು ಬಂತು. 

ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವುದು ತಿಳಿಯದೇ ಕುಟುಂಬ 
ರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಬಂದ, ಕಾಂತರಾಯನು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವ 
ನೆಂಬುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅನುಕೂಲನೆಂದು ನೆನೆದು ರಾಯೆರು ಎದೆ 
ಗುದಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ "ನೋಡಪ್ಪಾ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥವರನ್ನು ನಂಬಿದರೇ 
ಹೀಗೇನೆ. ನೀನೇ ಗತಿಯೆಂದರೆ ಮೇಲೇರಿ ಬಿಡ್ಮಾರೆ. ಅಲ್ಲಾ, ನಾಟಕ 
ಇಲ್ಲಾಂತ ಹೇಳಿದರೆ ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಿ ಹೋಗ್ಗದಲ್ಲ.” ಎಂದು 
ಕುಟುಂಬರಾಯನ ಮುಂದೆ ಪೇಚಾಡಿದ. 

ಕುಟುಂಬರಾಯರು, ಪ್ರಭಾಕರರು ಊಟಕ್ಕೆ ಕೂತಿದ್ದರು. ಸಲುಗೆ 
ಯಿಂದ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು ರಾಯರು, ಕುಟುಂಬ 
ರಾಯನು “ಅಲ್ಲಿ ಮಣೇ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. ಊಟ ಮಾಡ್ಲೀ 
ಯೇನು? ಜಿನು ಹುಡುಗತನವೋ ನಾಕಾಣೆ. ಕಾಂತನು ರಾತ್ರಿ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರೋದಿಲ್ಲಾಂತ ಹೇಳಿ ಹೋಗ್ಯಾನೆ. ಇನ್ನೇನು ನಾವೂ 
ಊಟ ಮುಗಿಸಿ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದ ಕಡೆ ಬರುವವರಿದ್ದೆವು.” ಎಂದು 
ನಿಧಾನನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಸರಣಿ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಂಾಯರಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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“ನೆಂದು ಊಟಾ ಆಗೇದ. ಅಲ್ಲಾ, ಈಗೇನು ಮಾಡಣಾಂತೀ? 
ಇದೇನು ಬಂತಪ್ಪ ಪೀಕಲಾಟ” 

ಪ್ರಭಾಕರನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ಇವರ ಮಾತಿನ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿಡದವ 
ನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 

“ಮಾಡೋದೇನೋ ನಾರಾಯಣ? ನಮ್ಮ ಕೈಲೇ ನಾಟಕಾ 
ಕಂಪೆನಿ ನಡೆಸೋದು ಆಗೋ ಮಾತಲ್ಲಾಂತ ಎಂದೋ ಸಿದ್ಧವಾಗೇದೆ. 
ಅತು; ಮಾರಿದ ತಿಕೀಟನ ರೊಕ್ಕಾ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ನಾಟಕ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟದೇಂತ ಬೋರ್ಡ ಹಚ್ಚಿ ದೀಪಾ ಆರಿಸಿದ್ರಾತು. ಹಿಂದೆ ಜನ 
ಬರಲಿಲ್ಲಾಂತ ನಾನೆಷ್ಟು ಸಲ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ?'' 

“ಅಲ್ಲೋ ಕುಟುಂಬ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ನಿಂಗೆ 
ಅಂತೀನಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಣೆ ಮೇಲೆ ಕೂತ ರಾಯನು, 

"ಕೋಪಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಕಂಪೆನಿ ಹಾಳಾಗ್ಮಾ ಇದ್ದರೂ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಬಕಾಸುರರಂತೆ ನನ್ಮು ರಕ್ತಾ ಹೀರೋಕೆ ಇದ್ದರೇ ಹೊರತು 
ಈ ಜನಾ, ಕಂಪೆನೀ ಉಳಿಸೋ ಉಪಾಯ ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರು, ಬಂದು ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಎತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡೋ 
ಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸಿ, ಇನ್ನೇನಪ್ರ, ಕಷ್ಟಾ ತಪ್ಪಿತು, ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಂಪೆ 
ನೀನ ತಂದಾಗ ನಡುವೆ ಮಾರೀಚನಂತೆ ನೀಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕೆಡಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಅನುಭನಿಸಬೇಕು ಮತ್ತೆ. ಯಾವ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ನೀನು 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಬದಲು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನಾರಿಸಿದೆಯೋ ನನಗೇನು 
ಗೊತ್ತು?” ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣರಾಯನು ್ಹನಿಸ್ತೇಜನಾಗಿ ಸೈ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ""ಮಹಾ 
ರಾಯ; ನಂದು ತಪ್ಪಾತು. ಗಲ್ಲಗಲ್ಲ ಬಡಕೋತೀನಿ. ಬಿಡು ಆ 
ಮಾತು ಇನ್ನು. ಮತ್ತೆ ಹಿಚಿಕಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ ಕುತ್ತಗೀನೆ. ಏನ್ರಪ್ಪಾ 
ಪ್ರಭಾಕರ್‌, : ನೀವು ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲಸ ಮಾಡುವವರು, ಹೇಳ್ರಪ್ಪಾ, 
ನೀವೇನು ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನ್ಯಾಗ ಮತ್ತೆ ಸೇರಿ ನೇಷಾ ಹಾಕ್ತಿರೋ, ಇಲ್ಲಾ 
ನಾ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಊರುಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ ಹೋಗಲೋ. 
ನನ್ನ ಮಾನ, ಕಂಪೆನೀ ಮಾನ ಉಳಿಸ್ರಿ ಇಸ್ಟು””. 
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ಪ್ರಭಾಕರನು ಯಾರ ಕಡೆಯೂ ನೋಡದಲೇ ಊಟ ಮುಗಿದು 
ದರಿಂದ ಏಳುತ್ತ “ಇನ್ನೇನು ಮಾಡೋದು; ಇವತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ವೇಷಾ ಹಾಕ್ತೀನಿ. ಆ ಮ್ಯಾಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿ ಇದ್ರೇನು 
ಬಿಟ್ರೇನು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಕೈತೊಳೆಯಲು ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 

ಮೂವರೂ ಸೇರಿ ನಾಟಕದ ಮಂದಿರೆದ ಹತ್ತಿರ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಒಂಭತ್ತು ಹೊಡೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಈ ಗೊಂದಲ ಇನ್ನಿತರ ಜನರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿ 


ಕೊಂಡ, ನಾಟಕವು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಪ ದ್ರಭಾಕರನು ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿದುದು ಜನರಿಗೆ ೫ ಆನಂದನೆನಿಸಿತು. ಕರಕಾಡನದಿಂದ ಅನೆ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿದರು. ಮೂರನೇ ಅಂಕು ನಡೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಾಂತ 


Me ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೊಂದಿಗೆ ನಾಟಕದ ಹಾಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಳಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಹೇಳಿದ 
ಸೂಚನೆಯೆಂತೆ ಅನಸೂಯಳ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನಸೂಯಳು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.- ಆದಕೆ 
ಕುಸುಮಳಿನ್ನೂ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿದ್ದಳು. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಯಾರೋ 


ಬಡಿದುದರಿಂದ, ಅನಸೂಯಳಿಗಾಗಿ ಯಾರೋ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು 
ಮಲಗಿದ ಅನಸೂಯಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ದಳು, ಬಾಗಿಲುತೆಗೆದಾಗ ಕಾಂತರಾಯನು 


ಆಕೆಯನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಶುಸುಮಾದೇವಿ ಇರುವ ಮನೆ ಇದೇತಾನೆ”, 
“ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು)'' 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಕಾಂತರಾಯನ ಧ್ವ ನಿಯ ಪರಿಚಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕುಸುಮಳೊ 


ಬಾಗಲಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ ಳು. “ಕುಸುಮಾಡೇವಿಯರೆ, ನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಬರು 
ವಿರಾ?” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. 
ಕಾಂತರಾಯರ ಆ ವಿನಯದ ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಭಾನೀ ಶುಭಸೂಚಕ 


ಚಿನ್ಹೆಗಳು ಕಂಡು ಬಂದವು. ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳೆನ್ನಿಳಿದು ಬಂದು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂತು ಇಬ್ಬರೂ ನಾಟಕ ಭವನದ ಕಡೆ ಹೊರಟರು. ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ 


ವೋ, ಈಗೀನ ಕಾಲದ ಹುಡುಗರೇ ಹೀಗೆಂದು ನೆನೆದು ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿದಳು ಅನಸೂಯೆ. 


೨೦ 

ಕಾಂತ, ಕುಸುಮರಿಬ್ಬರೂ ನಾಟಕ ಮಂದಿರದೆ ಕಡೆ ಹೊರಟರು. 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತನು “ಅಲ್ಲಾ ಕುಸುಮಾ, ಇದೇನು ಹುಚ್ಚು? 
ಅಷ್ಟೇಕೆ ಕೋಪ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇರೆ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಕುಸುಮಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. 

ಅವನ ಮೇಲಿನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೋಪವಿದೆಯೆ?'' 

ರುವುದು.” 

“ಅವನಂತಹ ದ್ರೊಹವೇನು ಮಾಡಿದ ನಿನಗೆ 

“ನನಗಾದರೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅಂದೇಕೆ ಅವರು ವಿವರವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಾರದಿತ್ತು? ಮಾತಿನ ಥೋರಣೆ ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ, 
ಶೀಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಂಗೆ ಅಸ ಸಹ್ಯವಿದ್ದ ಂತೆ ತಿಳಿದು ಬಂತು. ಅಂತಹೆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ "ನಾನು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಏನು? ನೀವೇ ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ” 

«ಗುಡ್‌ ಗರ್ಲ್‌, ಹಾಗೆ ಬಾ ಹಾದಿಗೆ. ಅವನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳ್ಯಾನೆ” 

ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾತು ಮುಗಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಟಕದ ಮಂದಿರದೆ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. ಆಗ ಕಡೆಯ ಪ್ರವೇಶ ನಡೆದಿತ್ತು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ ಸ್ಫಡ್‌ನಿಂಗದ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತರು. ಪ್ರಭಾಕರನು ರಂಗಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ ಕಡೆ ತಿರಿಗಿ ನೋಡಿದ. ಸೆ ಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಿತು. 
ಕಡೆಯ ಪ್ರವೇಶ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಗಿ ಜನರು 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಕಡೆಯ 'ಹಾಡನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಗೊಂದಲ 
ಹಾಕಿದರು. ಅವರೆ ಅಭೀಷ್ಟ ದಂತೆ ಮನೆದಣಿಯ ಹಾಡಿದ, 

ಕಡೆಯೆ ಪ ಪ್ರವೇಶ ನಡೆಯುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ಕಾಂತ-ಕ »ಸುಮೆರಿಬ್ಬ ರೊ 
ಸೈಡ್‌--ನಿಂಗ್ಲ ಸ ನಿಂತಿರುವಾಗ «ಕುಸುಮಾ? ಎಂದು ವೇ 
ಕರೆದಂತಾಯಿತು. ನೋಡಿದರೆ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣರಾಯರು. ಕುಸು 
ಮಳಿಗೆ ಅವನ ಸುಟ್ಟ ಮುಖವನ್ನು SN ಮನಸ್ಸಿ ಪ್ರ ಲು. ಆದರೂ 
ರಾಯರು ಸುಮ ರಜೆ ಅವರ ಹತ್ತಿ ರಬಂದು "ಭವಿಬ್ಬ ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ಲೆಸಲ್‌ ಗ್ರೀನ್‌ ಹಿ ವರಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಹ್‌ ಕೆಲಸವಿದೆ. 
ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕುಸುಮಳಿಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ”, ಎಂದು 


ಎ 13) — 


ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡಿದ. ಕಾಂತರಾಯನೊ ಬಲವಂತೆ ಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ 
ರೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ “ಏನದು ನಿಶೇಷ?'' ಎಂದು 
ಕಾಂತರಾಯೆನು ಸ  ನಾರಾಯಣರಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

«ಕುಸುಮಾ, ನನ್ನದು ಮಹಾಪರಾಧವಾಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗೆಂದು ಕೇಳಿದುದು ತಪ್ಪು; ಮಹಾತಪ್ಪು. ನನಗೆ ಮತಿಭ್ರಮೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿನಗೆ ಕೋಪ ಬರುವಂತೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನೆದುರು 
ಮದುವೆಯ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಿ ದುಃಖನಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ನಾನೇನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನೆ ಕೋಪ ಶಾಂತವಾಗುನುದು ಹೇಳು? 
ಫಿನಗಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಿರುವೆನು” 

“ನನ್ನ ನ್ನೇತಕ್ಕೆ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ; ನೀವು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿ 
ರುವಿರಿ? ನಾನೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಅನ್ಯಾಯ ಯಾರಿಗೆ ಮಾಡಿ 
ರುವಿರೋ ಅವರನ್ನೇ ಕೇಳಿರಿ. ಪಾನದೆ ಪರಿಹಾರದ ಹಾದಿ ಅವರೇ 
ಹೇಳುವರು.? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು ಕುಸುಮ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದೆಲೇ, 

«ಆ ಮಹಾರಾಯ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ರನಿಸಲಾರ. ಇವತ್ತೊಂದು ದಿನೆ 
ವೇಸಹಾಕುವೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವನು, ನನ್ಮು ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವಂತೆ. ನೀನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಬಾರಜಿ?? 

“ಕೇಳೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರೊಪ್ಸಬಹುದು.*' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ, ನೋಡು. ಕಾಂತ 
ಅದೇನು ಗಲಾಟೆ? ನಾಟಕ ಮುಗೀತೂಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ. 

ಸತ್ಯನಾರಾ ಯಣರಾಯನು ಆವನನ್ನು ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ಪ್ರಭಾಕರ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ವಯಸ್ಸಾಯಿತು. ಅಕರೆವು ಮೆರೆವಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿನಡೆ 
ದುಕೊಂಡೆ. ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಎತ್ತಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ಕೆಟ್ಟ ಸಮಯ 
ಮಾಡುವುದೇನು?ಎನೋ ತಿಳಿಯದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಸಿಂತ್ಕು ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸ 
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ಸೂಕಿ ಸಲಾರಿರಾ? ನೀವು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು, ಪ್ರಭಾಕರ್‌, ಪ್ರಭಾಕರ್‌' 

“ನೀವು ಹೋಗೆಂದುದರಿಂದ ನಾನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ' 

“ನಿಮಗೆ ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ?” 

"ಇಲ್ಲ ರಾಯರೆ.?' 

"ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಯನ್ಲಿರುವೆ. ಎಂದ 
ಹಾಯಿತು?” 

«ಹಾಗಾಗುವುದು ಅಶಕ್ಕ” 

«ಏತಕ್ಕೆ? 

«ಅದರ ಕಾರಣ ಸವಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಂದೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ. ನೀವು 
ಮರೆಿತಿರುವಿರಿ? 

«ನನಗೆ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿ ಬಿಡ್ರಿ; ಅದರಲ್ಲೇನಿದೆ? 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕುಸುಮಳದ್ದೆಡೆಗೆ ನೋಡಿದ. 
ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡ ವಿಶೇಷ ಸೂಚಿನೆ ಏನೆಂಬುವುದು 
ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಕುಸುಮಾ, ನೀನೇಕೆ ನಮ್ಮ 
ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ವೇಷ ಹಾಕಬಾರದು. ನೀನೊಪ್ಪಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯದ ಸೂಚನೆ ಇತ್ತು. ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಳೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ ಅವನನ್ನು ನೀಡಿಸುತ್ತ 
ಲಿತ್ಲು. ಅಂತೂ ಧೈರ್ಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಇವನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಸು 
ಮಳ್ಳು "ಈ ಆಲೋಚನೆ ನಿಮಗಾರು ಹೇಳಿದರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಮತ್ತೆ" ಕುಸುಮಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಅವನಿಗೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಲು ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

"ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರರೇ, ಅವರು ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ನೀನು ವೇಷ 
ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿ ಅನರು ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲೇಫ್ರಿ ಪ್ರಭಾಕರ?” ಎಂದು 'ರಾಯನು ನಡುವೆ 
ಮಾತನಾಡಿದ. 

ಮತ್ತೆ ಮೂರನೆಯಸಲ ಪ್ರಭಾಕರ ಕುಸುಮಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದೆ. 


ಹ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು «ಅಲ್ಲಾ, ನೀವೀ ಕಂಪೆನಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು 
ಪಾರ್ಟಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೆ;? ಎಂದು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಕುಸು 
ಮಳು ಕೇಳಿದಳು. 


ಪ್ರಭಾಕರನು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಒಳಿತಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿದು “ನೀನಾ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ? ನಾನೀ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿರುವು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಪಾರ್ಟು ಮಾಡಲು ಸಂಕೋಚಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
ದೂರಾಗುನೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾತೂ ಆಡ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಸಂದೇಹ ಪರಿಹಾರನಾಯಿತೆ? ಪಾಪ, ರಾಯರ 
ಮೇಲೆ ನಿನಗೇಕೆ ಕೋಪ?” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ. 

"ಈ ಸರತಿನ ಮೇಲೆ ನಾನು ವೇಷಾ ಹಾಕೋದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು ಕುಸುಮಳು ದೆರ್ಪದಿಂದೆ. 

"ಹಗೂರಾಯಿತು. ಮುಖ್ಯ ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ 
ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿ. ಇನ್ನೇನು?” 

“ನೀವು ಈ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನಾನು ವೇಷ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? ನಾನೂ ಪಾರ್ಟು ಮಾಡಬಹುದು” ಎಂದು ವಿನೋದ 
ದಿಂದ ಕುಸುಮಳು ಹೇಳಿದಳು. 

«ಸಿಜವಾಗಿ!” ಎಂದು ಪ್ರಭಾಕರನು ನುಡಿದು, ಕುಸುಮಳನ್ನು 
ದುರದುರನೆ ನೋಡ ಹತ್ತಿದ. 

«ಇನ್ನೇನು. ನನ್ನ ಸಂಕಟ ಪರಿಹಾರವಾದಂತಾಯಿತು. ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಕಂಪೆನಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನನಗೂ ಅನುಕೂಲ. ವೇಷ ಹಾಕಿದ್ರೆ 
ಹಾಕ್ರಿ, ಬಿಟ್ಟರೇ ಬಿಡ್ರಿ. ಸುಮ್ಮನೇ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋದ್ರೆ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನ. ಮುಳುಗೋ ಕಂಪೆನೀನ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ 
ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಅಬ್ಬ. ಸಾಕಾಯಿತಪ್ಸ! ಎಲ್ಲಿ 
ಕುಟುಂಬ ರಾಯ?'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟ. 

ಪ್ರಭಾಕರನು, ಕಾಂತನು, ಕುಸುಮ, ಕುಟುಂಬ ರಾಯರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದರು. ಆಗ ರಾತ್ರಿ ಎರಡು ಗಂಟೆ ಸಮಯ. 


೨೧ 

ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಲಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮೂರು ಹೊಡೆ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದರು. ಸ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಮಯದೆ ನಂತರ ಕುಸುಮಳು ಬೆಳುದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ನಿಂತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮಲಗಿದಲ್ಲಿಂದಲೇ ಪ್ರಭಾಕರನು ನೋಡಿದೆ. 
ಅವಳಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಕುಸುಮಳು ನಗುತ್ತ “ಏಕೆ, ಥಿಮಗೂ ನಿದ್ದೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲವೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಅಹುದು ದೊಡ್ಡ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಇನ್ನೊ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನ ಬಗೆಹರೆಯಲಿಲ್ಲವೇನು? ಮಹಾ 
ರಾಯರಪ್ಸಾ ನೀವು. ನಿಮ್ಮನ್ನು... 4 

"ಅದಲ್ಲ ಕುಸುಮ. ನೀನು ಬಹಳ ಅವಸರ ಪ್ರಕೃತಿಯವಳು 
ನೋಡು. ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ ಅಂತೂ ಬಗೆಹರಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನೆರಡು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮದುವೆ. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸುವೆವೆಂದು 
ಕುಟುಂಬ ರಾಯರು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವರು. ನಾಟಕದೆ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದ ನಿರ್ಧಾರ ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇನು? ಇವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯಂತೆ. ನಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕೆ ನನ್ನ 
ಈಗಿನ ಯೋಚನೆ ಸದ್ಯದ ಸಸಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳ ಗತಿ 
ಯೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಆದೇ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. 
ನೋಡಿ: ನೋಡಿ ನಾನೇನೆಂದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯಬೇಕ್ಕು ಹೇಳು 
ಕುಸುಮಾ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಭಾಕರ. 

“ಏಕೆ? ಅದರಲ್ಲೇನು ತೊಂದರೆ?” 

“ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಲನಿಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳಾಗುವರಲ್ಲನೆ? ಅನೇಕ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವುದು ನಿನ್ನಂತೆ'', 

"ಅದೇಕೆ? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ)? 

«ನೀನೇ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆವಿಗೂ ನೀನು ಅನು 
ಭವಿಸಲಿಲ್ಲವೆ?'' | 

"ಈಗೇಕೆ ಆ ಯೋಚನೆ? ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದುಬಿಡಿ ನನಗೆ ಕೋಪಾ 
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ಬರುತ್ತೆ. ನೋಡಿ, ನನ್ನ ವಿಷಯ ಮತ್ತೇನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿದರೆ. 
ನನ್ನಂಥ ಅದೃಷ್ಟವಂತಳು ಯಾರಿರುವರು ಹೇಳಿ ಈಗ? 

“ಅಂಥಾ ಅದೃಷ್ಟದ ಕೆಲಸನೇನಾಯಿತು ಕುಸುಮಾ? ಆದರೆ 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದೆ. 
ಇನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಹು ಕಪ್ಟತರವಾದ ನೆಮಸ್ಯೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು 
ವುದು, ಅದರ ಪರಿಹಾರ ಮುಂದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುವುದು.? 

“ಅದೇನದು? ಥೀವಾಡುವ ಮಾತುಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾನಿ 
ಬ್ಬರೇ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗೆಹರಿಯಿಸುವ. ನೀವೀ ರೀತಿ ಮಾತಾಡು 
ವಿರೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೆ ನೆಕೆಣಿದ್ದೆ. ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಿಲನದಿಂದ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗವನ್ನೇ ನಿರ್ನಿಸುವ. ಈ ಸೂಳೆಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕುಲವನ್ನೇ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವ: ದೇವದಾಸಿಗಳೆಂದೂ, 
ಪ್ರೇಮದಾಸಿಗಳೆಂದೂ ಕಳಾವಂತರೆಂದೂ ಬಸವಿ ಕುಲಚವಕೆಂದೂ ಎಫಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಜನರನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವೆ ಯೋಚನೆ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ-'' 

“ ನವಿ್ಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು ಕುಸುಮಾ?'' 

“ನಾನಾಗಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೇ ಈ ಯೋಜನೆಯ ವಿವರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿರುವೆನೆಂದು. ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಾಜ 
ವನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವ ಕೆಲಸ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ, ಇಂಥಹ ನೀತಿದಾಯಕ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕೊಡಲು ನಮ್ಮ ಕಾಂತರಾಯರಿರುವರು. ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ನಗರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಾರಕ್ಕೊಂದು ಸಲ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಯೆಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕನಾಡುವ. ಇದ 
ಕೃನುಗುಣವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದು ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ನಮ್ಮವರಾಗುವರು; ಸುಧಾರಿಸುವರು''. 

"ಇದೆಲ್ಲಾ ದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? ನಮಗನುಕೂಲವಾಗುವುದೆ? ಸರ 
ಕಾರದ ನೆರವು ಬೇಕಲ್ಲವೆ, ಕುಸುಮಾ?” 

“ಸರಕಾರದ ನೆರವು ಈಗಾಗಲೇ ದೊರೆತಿರುವುದು. ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ "ಸೂಳೆಯರ ಕಾಯದೆ? ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ 
ಅಲ್ಲವೆ!” 
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"ಕಾನೂನು ಕಾಗದದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾನೂನು ಪಾಲಿಸಲು ಜನರು 
ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕು. ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದ ಒತ್ತಾಯದ ಶಿಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಪ್ರತಿ ಹಳ್ಳಿಯೂ ಅಕ್ಷ ರಸ್ಥರಾದರೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯನು ಅರ್ಥ ಕೈ 
ಗೂಡಿದಂತೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ಮು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜನ 
ಜನರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ನಿನ್ನ ಯೋಜನೆ ಅಲ್ಲವೆ 
ಕುಸುಮಾ?” 

“ಈಗ ತಿಳಿಯ ಹೆತ್ತಿತಲ್ಲವೆ? ವಿಕೆ, ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀವು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಿರೇನು? ಪ್ರತಿ ನಗರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆ ರೀತಿಯ 
ಜನಾಂಗವು ಈಗ ತಲೆದೋರಹತ್ತಿದೆ. ಅನೇಕ ಮನೆತನಗಳು 
ಸುಧಾರಿಸಹತ್ತಿರುವವು. ದೂರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಬಂದು 
ಹಿಂದೂದೇಶದ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆಂದು ಬದ್ದ ಕಂಕಣರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅಜಾದ್‌ 
ಹಿಂದೂ ಫೌಜಿನ ೫೫ ಈ ಜನಾಂಗವೆಲ್ಲಿಯದು? ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾತಿ 
ಮತನೆಲ್ಲಿರುವುದು? ಈಗ ನಮ್ಮ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಹಂದೂಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ ೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ನಮ ಶ್ರ ದೇಶವನ್ನು ಕಾ ಮ ಕತ ಘಮ ಸನಿ ಲರೆದಲ್ಪವೆ? 
ನಮ್ಮ ಜತ ಭೂಮಿ ಬಲಗೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸಡೆಯ 
ಜೀಕದು ನಮ್ಮೆ ಲರ ಆಶೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಪ ನೃಸಂಚದಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದು 
ಎರಡೇ ಜಾತಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು. ಮ್ಮ ಪನಿತ್ರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ತಲೆಡೋರುತ್ತಿರುವ ಇಂಥಾ ತ ಜಾ ನಮಗನುಕೂಲ 
ವಲ್ಲವೇ? ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲಿನ ಸಮಾಜವನ್ನು 
ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಕೆಲಸವಾಗುದಿಲ್ಲವೆ? ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯು, ನಾಟಕ ಕಲೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಸ ಸ್ವತಂತ ಶ್ರಸೈನ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಸೆಹಾ 
ಯವೂ ಬೇಡವೆ ps ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಸೋಡುವುದಿಲ್ಲವೇ 
ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ಸೂಳೆಯರ ಭರ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಗರದಲ್ಲಿಯ ದೇವದಾಸಿಯರ ತಳುಕು ಬೆಳಕಿನ 
ಮನೆತನಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೋದವು? ನಿಲಾಸ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮನೆತನಗಳೆಲ್ಲವೂಕುಲೀನೆ 
ಮನೆತನಗಳಂದಿನಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಜೀವಿಸುವುದು ನಿಮಗೆ 
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ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲನೆ? ಈ ಸಂಧಿಕಾಲ ನಮೆಗನುಕೊಲವಾದುದು. ಸರಿಯಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಲೆಯ ಸದುಸಯೋಗದಿಂದ........ ತ 


“ಅಹುದು ಕುಸುಮಾ, ನಮ್ಮ ಕಂಪೆನಿಯ ಒಡೆಯರು ಇದೆಕ್ಟೊ 
ಪ್ಪುವರೆ ಕಾಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೊ?” 

“ಅದರ ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೇಕೆ? ಈ ನನ್ನ ಯೋಜನೆ ಫಲಿಸುವುದೆ, 
ಇಲ್ಲವೆ, ಎಂಬುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಬಿಡಿ. 
ಕಾಂತರಾಯರೂ ಇದಕ್ಕೆ "ಒಪ್ಪು ಸೆ ದು ನಾನು ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ 


ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಚೂ ಕಃ ಕುಟುಂಬರಾಯರ ಸಮ್ಮ ತಿಯ 
ತೊದೆ! ದೊರೆತಿದೆ? 


“ಕುಸುಮಾ. ಏನು ನಿನ್ನೆ ಕಾರ್ಯದಕ್ಸೆರ್ತೆ ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ನಮಗೆ ಪ ಕ್ರತಿಬಂಧೆಗಳೊದಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಬಗೆ?” 

"ನರ ಮನಸ್ಸೆ 6 ಸುಧಾರಿಸಿರುವಾಗ್ಯ ಜನರ ಜೀವನದ ಕ ಕ್ರಮವೇ 
EE ನನುಗೆ ಸ್ಯ ಶ್ರಮ ಜಾಗ ೫11 

ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ಟಾ ನಿಸಲ್ಸ ಟ್ರ ರುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ನೆರವು ಪಡೆಯುವ ನಮಗೆ 
ಗೆಲುವೆ ಸಂದು ನಮ್ಮೆ ದುರು ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಆ ಶುಕ್ರ 
ನಕ್ಸತ್ರದ ಹೊಳಪೇ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

“ಎಂತಹ ಯೋಚನಗಳಿವು ಕುಸುಮಾ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕುಲನಿಲ್ಲದ 
ಹೆಣ್ಣೆಂದು ಹೇಳಲು ಯಾರಿಗೆ ಎಜಿ ಇದೆ? ಕುಲದ ಅಂತಸ್ತಿಕೆ ಹುಟ್ಟ ದ 
ಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಲದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದೆ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ, 
ಸಮಾಜ ಸೇವೆಯ ಅಳತೆಯಿಂದ್ದ ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಜನರ 
ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಸುಧಾರಿಸುವುದರಿಂದ್ಕ ಜನರ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ 
ಹುಮ್ಮಸ ಕಜ ಅಳೆಯಬೇಕು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವನ 
ಸಂಗಾ ಕಿಯನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡು ರಂಗಭೂಮಿಯ pe pe 
ಸೇವೆಗೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕುಸುಮಾ, ನೀನೇ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿ; ನನ್ನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಫಿ, ನಮ್ಮ 
ಜೀವನ ಇಂದಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು,” 


— 139 ಎ. 

“ನೋಡಲ್ಲಿ; ಕುಸುಮಾ! ಚಂದಿರನು ನಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ ಮಿಲನದ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾಚಿ, ತನ್ನ ಕಳಂಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
ಜೀವನವು ಕೆಡಬಾರದೆಂದು ನೆನೆದು, ಮೋಡಗಳ ಹಿಂಜಿ ಮರೆಯಾಗಿ 
ರುವನು. ಆದರೂ ನಮಗದರ ಗೊಡನೆ ಏಕೆ? ಇದೇ ಸುಸಮಯ್ಕ್ಮ 
ಎಲ್ಲಿ, ಹತ್ತಿರ ಬಾ'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಪ್ರಭಾಕರನು ಕುಸುಮಳನ್ನು....... 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಜೀತೇ 


ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸಕೆರೆ 
ಚಿದಂಬರಯ್ಯ ನವರಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ400 ಪುಬಗಳಿಗೂ 
ಮಿಕ್ಕಿದ ಗೀತೆಯ ಕ್ಸ ಗನ್ನ ಡಿಎಂಬ ಭಗವನ್ನಿ ತೆಯನ್ನು ಓದಿರಿ. 
ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆ ಸ್ಟೋದಿಡರೇನು? ಗೀತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕ) 
ಆ ಸಸ ಫಾಣ 
*ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತನನ್ನು ತಿಳಿಯೆ 
ಬೇಕಾದರೆ ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಈ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥನನ್ನು ಸದಬೇಕು. 
ಲೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕೆ. 
೬“ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಗಳು ಬಂದಾಗ, ನಿರಾಶೆಯು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ 
ಮತ್ತು ಅಕಾಶಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಯೋತಿಯೂ ಗೋಚರಿಸದಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಗೀತೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆಹೆ 
ಶ್ಲೋಕವು ಒಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಸಿಕ್ಕುವುದು.” 
--ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ, 
"ಯಾನ ಸಮಾಜವೇ ಆಗಲಿ ಉನ್ನತಿಯ ಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಉಪದೇಶವು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದದ್ದು. ಶಿ 
— ವಾರೆನ್‌ ಹೇಸ್ಟಿಂಗ್ಸ್‌. 
ಎಂದ ಮೇಲೆ ಗೀತೆಯ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಗೀತಾ ಧರ್ಮವು ಎಲ್ಲಾ ದೇಶದವ 
ರಿಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಅನುಸರಣೀಯೆನಾಮದರಿಂದ 
ಪ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಗೆಮೊದಲನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ. 


ಗೀತೆಯ ಕೈಗ ನ್ರಡಿ 


ಬೆಲೆ: 0-8-0: WE, AN 12-0 


ಪ್ರತಿಗಳು ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

ಫಿ, ಸೂ. ರೊ.0-12-0 ಕಳಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ಬುಕ್‌ ಪೋಸ್ಟಿನಿಂದ 
ಕಳಿಸಬಹುದು. 
ನನಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಉಡುಪಿ, ವ. ಕ. 


ನಿಶಿಯದ ಸಂಪತ 
| ಕಾಣ 
(ಏಶಿಯದ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಚಿತ್ರ) 
ಬರೆದವರು: ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟ, ಎಂ. ಎ. 


ಇಂದಿನ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದೆ ಭೂಖಂಡವಾದ ಏಶಿಯದೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಪಿತಿಚಿತ್ರನ 


| ER 
ವಿಶದವಾಗಿಯೂ, ಸಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸುವ ಏಕಮಾತ್ರ ಗ್ರಂಥ 


ಏಶಿಯದ ಎಲ್ಲ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ, ರಾಜಕೀಯಜ್ಜ್ಚರೂ, 
ಓದಬೇಕಾದ ಪುಸ್ತಕ. ಬೆಲೆ: ಎರಡು ರೂಸಾಯಿ. 


ವಾಚನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ತವಾದದ್ದು. 


OF Os AO 


ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜುಗಳ, 
ಗ್ರಾಮ, ಪಂಚಾಯತುಗಳ 


ಲೆಚಿರಿಗಳಿಗ 
ಲ 
ಬೇಕಾಗುವ ಉಪಯುಕ್ತ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು 
ನಿಶೇಷ ಸವಲತ್ತಿನಿಂದ ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ಘಟಿಲಾಗಿಗೆ ಬರೆಯಿರಿ:-- 
ನವಭಾರತ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಉಡುಪಿ, 


ಫಂಬಿಮಾರಾ 


ಇಗ್ನೇಸಿಯೋ ಸಿಲೋನೆಯೆ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದೆ 
ಅನುವಾದಕರು: ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. 
--ಕೆಲವು ಅಭಿಸ್ರಾಯೆಗಳು-- 
("ಕೂ ಶತಮಾನದ ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲೊಂದು?? 
ಕರ್ಮವೀರ, 
“ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅನುವಾದವು ಸರ್ನ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಇಲ್ಲ. ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಶ್ರೀ ಭಟ್ಟರೂ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಅಭಿ 
ನಂದನೀಯರು,? ಇಂಡಿಯನ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ಪ್ರೆಸ್‌, 
200 ಪುಟಗಳ ಈ ಕಾದಬರಿಯ ಬೆಲೆ ರೂ. 2-0-0 


ಮನದಲ್ಲಿ ನಗುನಿದೆ! ನಗುನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವಿದೆ! 
ದಣಿದ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸಿ ನಗಿಸಲು... 


ಗೆ ನೋಟಗಳ 

ನಗೆ ನೋಲಗಳು 

(೧೧ ನಿನೋದ ಚಿತ್ರಗಳ ಅಪೂರ್ವ ಸಂಗ್ರಹ) 

ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ನಿಟ್ಟಿಲ ಶೆಣೈ ಬಿ.ಎ, ಎಲ್‌. ಓಟ, 

(ಮುಳಿಯೆ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯನವರ ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ) 

ನೀವೂ ನಕ್ಕು ಅನ್ಯರನ್ನೂ ನಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 

ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿ. 

ಬೆಲೆ! ೧-೪-೦ (ಟಿ. ಖರ್ಚು ಬೇರೆ) 


ನನಭಾರತ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಉಡುಪಿ ದ.ಕ. 


-ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥ- 


ಬದುಕು ಬಂಗಾರ 


( ಬರೆದವರು: ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ) 
ಈ ಬಾಳ್ತಯ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ತನ ದಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿ ಚೈತನ್ಯ 
ಕೈತ್ವಕ್ಕ ಒಪ್ಪನಿಡುವ ಪುಸ್ತ ೫. 
ಈ ನ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸ ಂಗ್ರಹಿ ಹಿಸಬೇಕಾದ ಸುಖಜೀವನ ದ ಕೈಗನ್ನಡಿ. 
ಬೆಲೆ: ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಸಿಗುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷ ಸವ 
ಲತ್ತು ಗಳಿಗೂ ಕೆಬಲಾಗಿಗೂ ಬರೆಯಿರಿ... 


ನನಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಉಡುಪಿ. 


ಪೂರ್ಣ ವ್ಯಕಿ 


ಕಿ 


ಸ್ಥಾ ಪನೆ ೧೯೨೧ 


ನವಯುಗ 


ಉಜ್ವಲ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಹಾರಪತ್ರಿಕೆ 


ಉಡುಪಿ ಹಾ ಜಾ ಥ್ರ; ಕನ್ನಡ. 
ಜಾಹೀರಾತಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಧನ 


ಚಂದಾದಾರರಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿರಿ. 


ನಿಮ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀವೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಪ್ರೆ 
ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಜಃ 
25 ವರುಷಗಳ ಅನುಚಿವ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಬರೆದಿರುವ-- 
ದಿ। ಶ್ರೀ, ಕೊರಡ್ವ ಲ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರಿಂದ ವಿರಚಿತನಾದ-- 


ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 


[ENGLISH MADE EASY] 
ಯನ್ನು ಇಂದೇ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


ಬೆಲೆ;- ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ- ರೂ. ೧-೮-೦. (ಬಪ್ಪಾಲು ಖರ್ಚು ಬೇರೆ) 

ಉತ್ತಮನು ಪ್ರತಿ - ತ ೨---೦--೦. (ಟಿಪ್ಪುಲು ಖರ್ಚು ಬೇಕೆ) 

ದೊರಕುನ ಸ್ಪಳಗಳು:-1) ನವಭಾರತ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಉಡುಪಿ. 
9) ನವಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, kik ದ.ಕ. 





EE ಕುವ ೊಫಂತಪ_ಇಐ_ಯಾ ಇ 


ಕಣ ರಾರಾ ರಕಾನಾ ನಾಸಾ ಇ ಇ ಇಂ ರ ರ * ಟು  ್ರಫಹಹ್ಹಾ್ಪ್ಪ್ಪ್ಪು್ತ 


ಬ್ರಂಟಂಗ್‌- ಬೃಂಡಿಂಗ್‌- ಕಟ್ಟಿಂಗ್‌ 


ಮೊದಲಾದ ೆಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಬ್ಬಿ ಯಾವತ್ತೂ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಾಜೂಕಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಲಭ 
ದರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಮದುನೆ 
ವರ್ಧಂತಿ ನೊದಲಾದ ಯಾವತ್ತೂ ತರದ ಆಮಂತ್ರಣ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನು ಅತಿ ಶ್ಶರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಅಗ್ಗ ದರದಲ್ಲಿ 
ತಯಾರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಎಕೌಂಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಕೋರ್ಟು ಫಾರ್ಮು 
ಗಳು ವರ್ಗ  ಊಳಿಗಗಳುು ಸೊಸೈಟಿ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಿ 
ಫಾರ್ಮೂಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 


ನವಯುಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಉಡುಪಿ, 


